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РОМАН „ПОНОРНИЦА" СКЕНДЕРА КУЛЕНОВИБА 


Неумитна смрт није дала времена Скендеру Куле- 
новићу да доживи реаговања критике и читал,аца на 
свој први, у замишљеној трилогијској форми, роман 
„Понорница” чији се наслов симболички односи на људ- 
ски живот, који истиче из бескрајних дубина рабања, 
кратко тече и жубори под слаповима небеске ведрине 
и сунчевог свјетла, кроз зачућујуће промЈене и мета- 
морфозе свјетскости, и нестаје потом, понире, да се ви- 
ше никада не јави у облику који је био. 

Велкки пјесник и изванредан мислилац и тумач по- 
езија других пјесника, Скендер Куленовић није ни мо- 
гао написати роман скучене романескне садржине, по 
знатих романескних стања, осредње психолошке и лир- 
ске утемељености. Напротив, велико пјесничко искуство, 
живот проведен у узбудљивом трагању и непрестаном 
откривању људскости и виших вриједности живота, ум- 
но бдијење над људским временом, над људским врли- 
нама и слабостима, над измјењивим токовима стварно- 
сти и савремености, уткани су у ово дјело Koje одлику- 

ј е непосредност говорења, тананост приповиједачке осјет- 

љивости, психолошка изнијансираност, јасност каракте- 
ра и ликова, слојевитост питања и недоумица које се 
намећу једном епском времену пред његов распад у 
лирско, вигнеструка симболичност, властити угао посма- 
трања, аутентичан језички инструментариј, дуоина за- 
пажања, недвојбеност у изрицању животних и других 
истина, рефлексивност, умијеће да се искажу .сложеио- 
сти живота кога спутавају многе недовољности. 

Тема Куленовићевог романа припада најраширени- 
јој тематској области, v историји литературе ваљда нај- 
више коришћеној: распадање и раслојавање породичног 
темељишта, разарање патријархалних, епских утврда, 
дробљење једног начина живљења и једног начина ми- 
шљења и успостављање новог, друкчијег, рекло би се 
савременијег, са свим посљедицама које једно такво 
догаћање, раслојавање таквог интензитета, и у одреће- 
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ним Аруштвено-економс1сим и политичким околностима 
носи v себи. ' 

0 агонији, о умирању једног начина доживљавања 
свијета и о успостављању новог, о жртвама које су та- 
да неминовне, у Куленовићевом роману прича Мухам^д" 
изданак беговске породице која се раслојава, распада 
разара. Њешва прича почиње четрдесетак година након 
догаРаја о којима ће свједочити. Повод за приповиједа- 
ње је старо, ножутјело писмо које сада лежи поред 
његове „сухе, жуте руке, пуне већ старачких пјега и 
зелених вена . То писмо је разлог да почне прича а 
прије четрдесетак година оно је било повод да млади 
студент, Мухамед, тај који прича ову причу о себи и 
другима одлучи да из далеког Каира крене пут зави- 
naja и ферије проведе у очевој кући, са својима. 

Таквом структуром романа Куленовић омогућава 
главном јунаку да, говорећи из дубине сјећања припо- 
виЈеда са дистанце, да смиреније биљежи покрете и про- 
Јене који су се догодили, да иластичније оцртава ли- 
3асНОВаниЈе и потп Уније анализира смисао јед- 
И љуАСКОГ т Ренутка постојања. Кулено- 

Ганрм ГЛп СЛУЖИ Чак И Авострукошћу сјећања: сје- 
ћањем на све оно што се догодило онога љета nDiiie 

Ж» е , та г Г0АИна / када је Аошао на фериГе и^ош 
на понеки сјећањем на дане дјетињства, 

зао v памћетте мљив Аетал> који му се упечатљиво уре- 
након пожтт.р n АЈ ? ТИЊСТВ У- Тако, на примјер, улазећи, 
воза KoiiT ћр гд ри Ј ентексп Р е сом, у вагончић шумског 
каГдГечак з а ^т Л ° ВеСТИ А ° завнна Ј а > сјећа се како је 
ка и зма1*ева га Ља ° В ° 3 ‘ ^ иЦе ч УАесније од вукодла- 

репом као облаком^брже^и of ' главњом и са 
вјетра, од очију..' Р ° А - гол У бп и сокола, од 

ска ^простр^анства ^^соја^^ачб Нричи обезб Јећују она лир- 
Ња о реалностима живот ^ монотоност СВЈеАОЧе ‘ 

зне стр\7ктире лг тпел?? Та н ства Р ност и. монотоност про- 
ромаиу ViMaiv i7rJlr? HTIH ‘ ^. CT V сврху у Куленовићевом 
понорнице о У колттт1 ОМЦИ КОЈИ се °Аносе на описе шуме, 

KvAe Гппт 1 ГраАа> п Р и Р°Ае уопште и сл. 

својој поролшти Ј / Нак не н Рнча, међутим, само о себи и 
тријархалне сттпг?^ Аоживљава цијепање властите па- 
° себи и cBoioVn^ 6 ' BC1 врло ВЈешто У своју причу 
Лотрајалости ^елт?^ Р ° АИЦИ ^плиће и причу о касабп, о 
аустроугарске ' t^I?' отоманс ке, и успостављању АРУЈ е » 
ван,а Р Гега, 0 епшНпГ' ° распал У једног начина би- 
другог, о Tnvm' 1ЦНЈалног и моралног, и утемељнвању 
јести кметова (^1 ЗМЈени ' руђењу, које се догађа у свИ " 
захвата слп^«., С IO СВЈе АОчи сложеност романескног 
и међусобпо прожпм ЖИВОТПе ГраЦе KOJ V ппс ад обухвата 
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Већ ирве странице романа наговјештавају промјене 
које ће се нешто касније догодити, немир, који је за- 
хватио људе и разгранао нешто квалитетно друкчије у 
многима од њих. На тим првим страницама постоје слу- 
га Фехим и дједов фијакер, постоји тај пут од станице 
до куће, постоје чобанице које смјерно поздрављаЈу бе- 
говског сина, али постоје ту и напомене да оне то чи- 
не и због тога што је „мушко овдје светиња ; постоје 
затим синови кметова, младићи који на висоравни оа- 
цају камен с рамена, који такоће указују поштовање 
младоме бегу, али постоји ту и сам чин надметања у 
бацању камена с рамена. Побјећују синови кметова, и 
то је већ детаљ у систему укупне мисаоне и симболич- 
ке заснованости овога дјела. Надметање ће се у том 
смислу јавити још једном на страницама овога рома- 
на, при крају. На великој трци коња побЈећуЈе коњ 
Новице Јанковића — Јабучило. Беговски и аустриЈски 

коњи и јахачи не побјећују. 

Симболику распадања беговских породица, симоо- 
лику судара два свијета, отоманског, који се ломи и 
разваљује, и европског, који се успоставља, твори, на- 
лазимо и у чињеницама да беговски синови бЈеже са 
вјерских универзитета, одлазе и школуЈу се по вели- 
ким европским градовима и њиховим свјетовним учи- 
лиштима, да се жене хришћанкама, да се приклањаЈу 
умјетиостима, да се прихватају, за наслијећене. агинс 
и беговске свијести, недостојних послова хотелијера, сла- 
долеџија, пајаца и сл. Тај процес је немогуће зауста- 
вити и V Куленовићевом роману присуствуЈемо, отуда, 
драми једних, оних који хоће да зауставе процес про- 
М1*ена и испољавању схватања других, оних који ири- 
хватају новине које долазе из такозване цивилизиране 
Европе и помажу властитим дјеловањем да те новине 
ухвате коријена у забитој босанској варошици. 

Процес желе да зауставе Мухамедов отац и ДЈед, 
брат Мурат и Муфтија, а својим поступцима процес 
убрзавају приповједачеви стричеви Селимбег и Хотели- 
iep Хрустембег звани Вепар, Тахирбег и други. Припо- 
вједачев отац жели да одржи беговско имање, тавни 
ciai беговског племства, уходани склоп и ред навика, 
кметство, али га у кругу најулсе породице мало слу- 
шају: један син је побјегао у Беч гдЈе се учи сликар- 
ској вјештини, други је — Мухамедбег светом уче- 
њу Курана на чувеном каирском вјерском универзитету 
Ал Азхар претпоставио археологију, кћер се отела и 
удала без питања и договора, а браћа, приповједачеви 
стричеви, наваљују да дијеле имање, да продаЈу кме- 
тове, који опет носе v главама нешто с в о j е. и надаЈу 
се неком свом дану и земану. 

Куленовић са ггуно смисла, а и хумора^ твори ли- 
кове тих људи. Лик главног јунака, приповједача, Му- 


хамеда, пзвајао је с иајвише пажње и у највећем G 
ју животних ситуација. То је младић пјеснички 
њан, романтичарски меланхоличан, у суштини пошт 
али зОуњен свим шго се догађа у кругу његове поо ' 
дице, и уопште касабе и свијета коме припада и v кп* 
ме жнви, готово незаинтересован за преблеме кош м 
чс његовог оца, унутрашњим очима загледан у л>епо." 
ту природе, V љепоту женских облина, уроњен у љепо- 
ту мишљеља, промишљања о чудесном и непоновљивом 
свиЈету и његовим сферама и склоповима. Он жели д 
помогне и оцу и стричевима, и роћакама и роћацима 
али, не успијева да икоме буде од помоћи, јер у њему 
и нема прегнантне снаге; он је сав од неких женских 
струја крви, и једино што је људски урадио тога љета 
јесте везивање уз једру и чврсту кметицу Зорку, дјевој- 
ку бујних њедара и елементарних нагона. Па ипак кал 
се боље погледа, ни тај чин не врхуни у људскости’ јеп 
прво, кметицу, још увијек тада, и није бегу било те- 
шко узети, њом се, и тада, располагало као предметом 
или дрветом пред кућним вратима, и, друго, дијете ко- 
је ће она родити, а које је његово, припашће другом 
и никада се неће срести са својим правим оцем Са- 
вјест га због тога не гризе; он истовремено сања о 
ћлизи у Каиру, а то сањање и није ништа друго до ли 
још Једно утапање у млаку бару немоћи, у омаму из 
које нема излаза. Око овог К.уленовићевог јунака тре- 
пери дифузно свјетло, видимо га као да је прозрачан 
ocjenaMo сву његову крхкост и испразност. 

Отац главног јунака, Мухамеда, је нагао, али по- 
мирљив човЈек. НаЈвише до чега му је стало јесте да 

crnvKTun^ 6 /' ¥ГЛ£А ’ Аа се ca4VBa ™ вни Сјај беговске 

PV тР > да се одрже насљедни односи, да се не об- 

РУ ка В1ера ^ Аа се одржи беговски, готовански ниво. До 

• . иивоа и У гле Аа, који више није могуће одржати, 

л 0 Ti а нахрон, пррживљен, стало му је више него и 

Па На Ајелидбу са браћом пристаје само Се- 

\т ? ат скитни ћ а > # Аа се не прихвати улоге naj'apa 

гттттл^п^ 1 пехлн ванској представи која ће ускоро бити 
прирећена у касаби. 

Тп ? DaTa . Мурата ггриповједач описује тамним бојама. 
тгптЛо ч . ОВ1ек °А неког сировог и суровог материјала од 
,е саз А ан сваки живот који се не одваја од зе- 
нн Л“ а ' ? к ° 1и НРН т °м не промишља ни о земљи 
ппт! 4 меиу. Запасан камом, Ј*авља се као аветињски 
ттп DTHHK и 4 VBap вриЈ*едности KOj*e више није потреб- 
i светити ии чувати, јер као такве и не постоЈе. 

Галерију ликова богате Муфтија, Хрустембег, звани 
дп 3 ’tt °. Ваи слика Р, АЈед Тодин, Сенија, Тахирбег и 
mn т а,ИНТ еРесантнији је лик Хрустембега званог Бе- 

Р* ° le снажна, хедонистичка људина коју мно 
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пе збуљују иовонастале ситуације. Ои је сав у реално- 
стнма жнвота ко.ји живи. Не либи се да свакоме каже 
у лпце оно што о њему мисли. Воли свој живот, лов и 
земл>у по којој човЈечаиски корача. Хрустембег, звани 
Вепар пе гаји у себи мржњу ни ирема коме, нанротив, 
у дуоинн његовог бића видимо истинско људско свЈетло. 
Он зрачи људскошћу. Не толико што спасава Муфтију 

V лову, што убија медвједа кога Муфтија и не види ка- 
ко ваља пред собом, јер му од страха, који прикрива, 
на очи навиру сузе и руке дрхте, него баш због те ода- 
ности животу, оданости постојању, јединственом и је- 
дином за сваку људску Ј‘единку. Хрустембег, звани Ве- 
пар није оптерећен ни прошлошћу ни садашњошћу, ни 
озбиљношћу, ни трагичношћу, ни страхом ни мржњом, 
он се понаша једино како може — човјечно, он се не- 
опажено измјењује као човјек, зато и побјећује у трци 
која је трка живота. 

Постоје v Куленовићевом роману многа изворишга 
за интерпретације. Свака страница заказује неку нову 
могућност анализе и тумачења. Задржаћемо се, ипак, 
још само на двије изразити.је ситуације. 

Прва се односи на кметове. Приповједач, она.ј који 
саопштава ову причу, овај склоп прича, за кметове ка- 
же да су „људска вучад" „што хиљаде година овако ви- 
је и спава са стоком”. Њихова пјесма је за приповје- 
дача „сиров мелос једног дивљег, као из земље чупа- 
ног, скупног урлика”. Погрдно име за њих је В л а х. 
Та ријеч у себи окупља суму значења коју могу пој- 
мити само они кој‘и су ВЈ’ековима учени да један дио 
народа који настањују ове пердјеле, управо онај на 
чијој се грбачи живи, сатире и затуца. Чак се и слуга 
Фехим, чи jv памет увелико надмашује памет коња ко- 
јега гимари и упреже, згража на помен ријечи Влах, 
и још више, као одјек унутрашњег немира, нетрпељиво- 
сти и страха од промјена — у лајању п а с а назире, 
затим чује ту ријечг „вау, вау, влау, влах, влах , чак 
се и спори са њима, псима: „Какав Влах! Није Влах, 
него Турчин!” „... Ријеч Влах у сви.јету у којем сам се 
родио значи нешто до зла бога претворно и погано”, 
каже приповједач. Мећутим, сви они, и он, жуде „пре- 
твооне и погане” кметице, једу са кметовских трпеза, 
ошгјају се ракијом која се пече у кметовским ракиј- 
ницама, и не види се из приче коју приповједач казуЈ’е 

V чему је та „претворност и поганост” кметова, па се 
закључује да је тим ријечима v .језгру смисла страх, 
страх од оног вучјег, слободарског изгледа кметовских 
синова, који стоје на својој земљи, страх од оног 
сировог и дивљег мелоса „као из земље чупаног”, но- 
добног урлику, којим је сама земља, њихова земља, 
прожета. 
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Протагониста Куленовићевог романа према кметови- 
ма не осјећа тај страх, не гаји мржњу. Он је и тога 
лишен као и осјегљивости л>убави. Неки од синова кме- 
това п>еговог оца су му пријатељи, мада, у суштини, 
главии јунак романа, Мухамед, није способан ни за при- 
јатељство као што није способан ни за акцију која би 
га сврстала или мећу оне који бране дотадашње агин- 
ско-беговске позиције или мећу оне који се, побуњенич- 
ки, отворено, супротставл>ају патријархалној свијести и 
превазићеним облицима живл>ења и моралности. Он је, 
рекло би се, и за .једно и за друго, и за дотадашњи бе- 
говски начин приврећивања и живл>ења, и за нова, ква- 
литетно друкчија, испол>авања морала и мишљења; оту- 
да се за њега може рећи да је један од оних књижев- 
них јунака које разликујемо и памтимо по недефиниса- 
ности, чија је суштина, и судбина, у њиховој властитој, 
трајној, и егзистенцијалној и духовној, противурјечно- 
сти. 

Иако, дакле, код главног .јунака Куленовићевог ро- 
мана постоји збуњеност, немоћ да се раздријеши чвор 
интелектуалних и моралних недоумица и противурјеч- 
ности, који се све више у њему запетљава, те збуњено- 
сти нема код неких других важнијих ликова у Куле- 
новићевом дјелу; напротив — све више је ријешености 
да се иољуљани агинско-беговски поредак што прије сру- 
ши, да v простор историјских збивања искораче нови 
људи, трговци, занатлије, официри и други, о којима 
се у овом роману такоће говори у форми прича које, 
придодате оној главној, ггричи главног јунака о себи и 
својој породици, творе систем прича и систем судбина 
чије је разрјешење, свакако, аутор био замислио у пре- 
осталим, ненаписаним, дијеловима трилогије. Кметови, 
о којима такоће у том систему прича траје прича, још 
увијек с покорношћу дочекују своје бегове, угошћавају 
их, трепере пред њима, али је сада у свему томе, у том 
њиховом понашању много више мудрости и лукавства, 
icoie je моћно оружје у њиховом бућењу из обесправље- 
ности и понижености. Кметство, а то је Куленовић и 
приказао v роману, није више маса сагнутих глава и 
преломљених грбача, већ снага која се усправља, од 
icoie онај дрхтај не само v агинским и беговским грУ" 
дима него и v душама њихових слугу, од које не за- 
зиру само они који схватају историјски тренутак и 
хватају се за могућности које им тај тренутак пруи< а 
као излаз — наслијећене вриједности, ггрије него не* 
стану, уложити у нове вриједности које ће у будућ" 
ности трајати. 

Мржња и страх сада се све више насел>авају и У 
ме убетвске односе. Беговску заједницу више не °А 
ликује јединство борбе за углед, вјеру, јединство ио 
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гледа na свијет, свој свијет, иа прошлосг и будућност, 
па и на самс кмстове. Да би показао дубину пукотине, 
која свс наглије раздваја бегове, писац је зашао у џа- 
мију, а потом и на посијело у кућу приповједачевог 
дјсда. У цамији се труде да буду један према другом 
л>убазни, тапшу се по раменима, сложно уче мејтеф и 
цјсвају аллаху, а на посијелу, мало касггаје, до пуиог 
изражаја долазе неспоразуми и мржње које их из- 
нутра раздиру. Сцену у џамији писац је и уприличио 
да јаче ослика страсти које ће се нешто касније ис- 
пол>ити, да да праву мјеру дубини очаја који их хвата 
V тим по многе од њих несрећним тренуцима када се 
стара власт, њихова, обезакоњује, нова успоставља, а 
нека трећа слути, и назире већ у отргнутој од њих 
снази, сили кметства. 

Y Куленовићевом роману имамо обиље пјесничких 
слика, сјајних метафора, рефлексивних и дубоких ми- 
саоних запажања о животу, пролазности, природи, смр- 
ти, стварностима, жени, има и натуралистичких описа 
(који нису мањкавости дјела), има и детаљисања, има 
и немотивисаних и неодрећених ситуација и покрета, 
али празних страница нема. Роман није писан ни за 
људску ни за. књижевну вјечност, писан је из побуде 
да се и у овој форми кажу неке наше људске и нељуд- 
ске ствари, заблуде и наде, мржње и вољења, страсти и 
празнине, да се још нешто каже о људима које је ври- 
јеме избрисало, и које непрестано- брише, и о онима 
који су, сасвим људски, склони заједништву, прихва- 
тили изазов времена и пошли му у сусрет, и који то и 
данас чине. 

Драгољуб ЈЕКНШт 
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Ники Милићевићу 



Драги Мухамедбег, 

Чула сам да се спрема да ти пи - 
ше брат ти Муратбег, па сам га 
замолила нек метне и моје писмо, 
јер ја не знам ни гдје си ни 

шта си. . 

Хоће неки da,npodajy кметове, 

па се велика кавга заметнула меЂу 
неподиј ељенима. Пред свијетом 
крију, а ја знам шта је меЂу њи- 
ма. Ето их тамо, нек раде шта хо- 
ће, мене хоће да удају за СулеЈман,- 
бега Топала. А како ћу драги Му- 
хамеде?! 

Ја другог приЈатеља немам 
осим Бога и тебе, оба ми далеко, 
хоћеш ли ове године долазити? 

Како ти оде, и ја престах учити 
да пишем, na се немој много сми- 

јати овом мом писму. 

Гдје био да био, прими селам 

од Сеније 


ФАКСИМИЛ ОВОГА ПИСМА разликовао би се 
од овог мог преписа само у томе што сам ставио 
интеппункцију и разломио га у одЈељке. 

Оно лист из школске писанке. пожутио по- 
слије четрдесет година, лежи сада на мом рад- 
ном столу покрај моје сухе, жуте руке, пуне 
већ старачких пјега и квргавих вена. g 

Можла ie и оно, на теразиЈама мога колеоа 

ш. п^апЈуло те сам rt. ДРУ« 
године, кренуо кући на ферије из ове далеке зе 
мље, у којој сам се, ево, пред очевидан крај жи- 
вота, мумифицирао, далеко наЈзад и д 
свега. 
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Све се тих тренутака опирало у мени да кре- 
нем кући — једно ме вукло да останем, друго 
плашило да се вратим. Елиза (ево ми и сад пред 
очима њене седефасте пути и благих неухватл>и- 
вих испупчења тијела) упорно је пред крај се- 
местра наваљивала да тих ферија, испод заиста 
неподношљивог каирског сунчаног сача и пус- 
тињског неба, пуног жуте и јетке прашине, не 
одемо у своје домовине него у Александрију, у 
сјајни средоземни аквамарин* у њену вилу — би- 
ћемо тамо сами, родитељи ће јој тог љета у 
Европу. 

А, с друге стране, Муфтија. Не толико Дјед, 
колико Муфтија. 

Муфтија је давно био напустио нашу касабу, 
сједиште муфтилука било му је у недалеком ве- 
ликом шехеру, али је сваког љета долазио у род- 
ни крај — да ли због оне његове потмуле лавине 
што је у њему стално кухала, да ли ради ловова, 
да ли просто зато што га нешто још у дјетињству 
осудило на то, не знам ни сад. 

Једног дана, пошто сам завршио вјерску сред- 
њу школу са одличним успјехом, метнувши ми 
руку на раме, рече Аједу: „Овога ћемо у Ал-Аз- 
хар, сунце вјере и мудрости. Ваљаће нам то више 
него сви и твоји и моји читлуци и беглуци.” 

Дјед се у обитељи у свему питао, па би испало 
по његовом и да је мој отац хтио нешто друго. 
Примијетих како на Муфтијину одлуку сјетно 
обори очи и како му низ браду сиће полаган, је- 
два уочљив трептај, и одмах ми би јасно да су се 
и мој сан и жеља мојих наставника већ испунили. 

То, ни у сну сањано, то што сам друге године 

студија урадио, вјеровао сам да Аједу неће баш 
тешко пасти: њему ће бити главно то што ме ви- 
ди. Али како ћу Муфтији на очи? Изневјерио, 
напустио свету школу, расадник Ислама, који се 
пружа само срећнима, о којем други могу само 
сањати! А на очи ћу му сигурно. 
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Најтеже ми је падало што је то био човјек 
најчистијих намјера, и стамеи у свему своме као 
родна планина, а стално ми још пред очи изла- 
зпла она слика кад сам се на поласку у Каиро 
упутио њему у шехер и понашао се пред њим 
тачно по Дједовим упутствима, а тако бих и без 
њих: слушао сам понизно његове узгредне напо- 
мене о опасностима које човјека вребају у жи- 
воту и његове благе савјете („учен неуком, зрео 
зеленом”), и на растанку га пољубио у руку, он 

мене у чело. fc 

Мој гријех — ко ће знати да ли би оио вепи 

гријех не починити га. Свеједно је ипак, знам 
се. Кад се сви рачуни сведу, остао бих то што 
сам и да сам постао оно што сам по МуфтиЈННОМ 

имао бити. 

Видјевши да то раде и неке MOje колеге из 
осталих исламских земаља, ја сам већ првих Mje- 
сеци ел privata почео да упоредо слушам фран- 
цуски језик и књижевност на лаичком универ- 

зитету. евном Дл-Азхару, старом хиљаду годи- 
на изучавали су се, и мене дубље занимали, 1 а- 
рих-Ислам (Историја монотеистичких религиЈа, 
са исламом као средишњом тачком), Тефсири- 
-Куран (Коментар Курана, Божјег обЈављења пре- 
ко посљедњег Божјег посланика Мухамеда) и Те- 
фсири-Хадис (Коментар исказа Мухамеда и њего- 
вих насљедника). Од осталих предмета, којих ни- 
је било мало, најмање су ми били убиствени Ил 
мантик (Логика) и Илмун-нефси (Психологија), 
а Шеријат (Исламско право), који је заузимао 
једно од врховних мјеста, ма колико да су ми би- 
ла блиска његова начела, био је за мене једна 
бесмислена шикара, за коју се треба родити као 
гуштер или нека грмска птица, а ја то нисам. 

Најтеже ми је падало то што ту није било 
допуштено никакво бирање — за иџасетнаму, ди- 
плому, морали су се положити изреда сви ти 
предмети! Y мом отпору и недоумици пресудан 
је био Тахирбег. 


2 Понорница 
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Тахирбег је исто тако био Муфтијин мил»е- 
пик, уз то и питомац, завршавао је те године, ос- 
тала су му била још два-три испита. Већ тада 
је осјећао иеке сметње у кичми, почео се гурити, 
постајао је раздражљив као рис, па одмах по- 
том миран као јање. 

Никад га нисам видио тако раздраженог као 
у том нашем јулском проласку нилским кејом. 
Побијелила му уста од пјене, пролазници се окре- 
ћу за нама у недоумици одакле ли може бити 
овај разгоропаћени човјек, и који је то чудни је- 
зик, и због чега ли је овај страшни и овако јавно 
испољени бијес. Хули на све, никад га кисам 
чуо да псује — псује све, поименпе највише аз- 
харске ауторитете, и Муфтију, и себе, и оца који 
га је зачео! 

Кад је опет дошло оно да буде јање, рекао 
је мирно и потпуно за себе (са оним својим стал- 
ним погледом у земљу): „Ја се враћам. Само што 
изгубих толике године. Ти, безбели, наставни.” 

Он је ипак завршио, али је у том, као нару- 
ченом, тренутку било свршено и са мојим Ал-Аз- 
харом: мени, тад већ очевидно, криво насаћеном 
и нагнутом да паднем на неку своју страну дово- 
љан је био само један лаган додир, а некмоли 
овај Тахирбегов мракобијес на бућаву казуистику 
водећих азхарских професора, „калупчија, испод 
чијих калупа ,; — сав је био у порећењима »ис- 
падају идеје углачане и као нове, као наши ка- 
саблијски сиротињски фесови кад се калупе уочи 
Бајрама". 

Све се у мени и око мене стекло за модерни 
универзитет, а томе да упишем археологију пра- 
ви је разлог била — кад сам све испитао жи- 
ла нека у мени која ме, откако се знам, до дана 
данашњег гони да се лаћам баш онога чега н ико 
природно скројен неће. Ужасна је то слабост. 
Или молсда снага? али осветљива. 

Помишљао сам да упишем чак и хемију и ас- 
трономију и док ме когела, који се већ био пре- 
писао, водио у деканат, ја сам до самих врата 
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био као онај који узима срећку па му рука про- 
ће мимо ону којој је пошла. Тако је и моја ухва- 
тила за кваку, и тако ми је у деканату, кад сам 
заустио да кажем игга уписујем, могла, осјетио 
сам, из уста да изиће и свака од оних група из- 
мећу којих сам се колебао, као и археологија. 

Можда је мом поступку потајни потицај биа 
и Луксор. Y њега ме повела на излет Елиза. За- 
грљени на прозору бијелог пустињског воза, гле- 
дали смо јутарњи Нил, обрубљен с обје стране 
уским тракама сочног зелеиила, оштро, као но- 
жем одсјеченог од бескрајног пустињског пије- 
ска, и пирамиде које су на другој страни моћне 
ријеке освитале румене, као жарка знамења вјеч- 
ности (нисам ни знао да их има толико); у Лук- 
сору, у долини краљева на лијевој обали Нила, 
dans la vallee des rois, сишли смо под земљу, у 
недавно откривене фараонске ризнице, које нико 
не би могао ни да наслути под усијаним каменим 
громадама, чистим, без травке и инсекта; ту, у 
тим ризницама, Елиза ме сваки час љубила, гле- 
дајући непрестано мене, а тек на моја упозорења 
фреске, као јуче насликане и као од јучерашњих 
сликара, дуж — чинило ми се — бескрајних зи- 
дова пустих, покрадених или у музеје разнесених 
фараонских гробница и ризница. Чекајући поврат- 
ни воз за Каиро, у селу Карнаку на десној обали, 
у добро већ одмаклом сумраку, држећи се за ру- 
ке, ишли смо као мјесечари кроз алеју густих те- 
банских сфинга и мрку стражу огромних, саблас- 
них стубова храма, испод младог мјесеца и пу- 
стињских звијезда, које као да су једва дочекале 
свој час трептања. Осјетио сам ту како и из ар- 
хеологије струји поезија. 

Преписавши се, ипак сам готово редовно од- 
лазио, сад опет ех pnivata, на стари универзитет, 
у азхарску. џамију, у халку: халка — то је, ,у 
ствари, катедра; посједамо око професора у џа- 
мији, и он тихо, као да други не би чули, предаје. 
Та интимност највише ме привлачила. Пуна је 
џамија била тих халки, ја — опредијеливши се 
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за нешто ново — ипак нисам могао да се отргнем 
од свога, тамног и дубоког као бунар, и страхот- 
но ми умног професора Тефсири-Курана и Теф сњ . 
ри-хадиса . Куран је (дубоко сам био увјерен) од. 
говор на све, само што је све до нас: Бог нам је 
дао да за тај одговор имамо слуха, или моћ да 
се трудимо да га стекнемо ако га немамо. (Стра- 
шно ми је био привлачан овај, стално наглаша- 
вани, закључак професоров.) 

Готово је било. Нема од мене онога што сам 
сасвим тачно слутио да од мене очекује Муфти- 
ја, он, у нешто своје укопан као камен. Ја сам 
издајник, невјерник, гори од оних који хоће да 
нам све наше окрену наопако. 

Како ћу му на очи! 

Првих ферија пропиткивао ме, онако узгред, 
о свему. Није био азхаровац, али је, видио сам, 
знао много, чудио сам се откуд. Питања су ма- 
хом падала из шеријатског права, и то већином 
из насљедног, које се и код нас највише ције- 
нило и највише изучавало. Послије мојих погре- 
шних и лабавих одговора, ћутњи или изговора да 
то Ј ош иисмо учили, остајао му је на лицу из- 
раз несналажења, недоумице неке, па и очевидне 
сумње, али је суздржано шутао, само што је на 
K pajy рекао, оборених очију: „Можда још ниси 
дооро научио правни арапски језик. Учити, тре- 
а учити. То нам једино остаје!” (Мораћу, макар 
и на селу, да озбиљно проћем уџбеник Шеријат- 
ског права, и понијећу га ових ферија као под- 
СЈетцик, ако опет доће до таквог испитивања). 

ад ми је коначно постало јасно шта сам ја, 
ри лижно бар, у његовој намјери. 

рити се даље није могло. А казати —- осје- 
гтт?г^ СаМ ^ себи неки тамни страх. У мени се 
РН° ков итлац од двосмислених помисли, °Д 
га Р аск ршћа — да ли да мирно кријем п 
грр Доведем пред готов чин, или Д а 

ћатт.<?л? КНе1 £' с ннјискренијим увјеравањем и ° 
v cj ^а све његово бити извршено (мо>кд а 
е м облику него што је и сам мислио), п 
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да mv креснем у браду да је то на крају крајева 
ствар Дједова и очева (јер не даје паре он!), или 
да се уопште не вратим (долазила ми је чак и та 
срамна помисао да би Елиза сигурно била спре- 
мна да трошкове мог дошколовавања, кријући од 
роднтеља, узме на себе). 

Послије тих ковитлаца, долазили су неочеки- 
вано, у осами, тренуци некакве равнотеже, не- 
каквог осјећања да је најзад све свеједно: на по- 
ла већ пута, свеједно је пливати до друге обале 
или вратити се на ону са које сам пошао. 


Још мокар по лицу од њених суза, одмахи- 
вао сам, са некаквим полулажним-полуистинитим 
узбућењем, Елизи са лаће, која се одвајала од 
александријског мола, док јој је испод прове ре- 
жала пропела. 
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2 . 


У ОРИЈЕНТЕКСПРЕСУ ухватих се у једном 
тренутку да ми чула додуше раде, али ништа се 
у њима не задржава. Гледам сапутника преко пу- 
та док су му очи на новинама или прозору: ја- 
сно га видим, али у исти мах ми је као да га не 
гледам, и чим скренем поглед са њега — као да 
га нисам ни видио! Све ое у трену губи, као ти 
телефонски стубови што муњевито промичу крај 
прозора. Проматрам предио: наједанпут видим да 
је то други, а да онај први, неосјетно ишчезли, 
нисам запамтио. Узимам једног од перзијских 
пјесника, које сам понио да направим избор за 
превод, али из стихова, па ни из једне једине ри- 
јечи, ништа да се пренесе у мене, па брзо и њи- 
хова графика почиње да ми пред очима лебди у 
празном. На овом међупростору између Каира и 
завичаја, чула као да су ми се одлијепила од све- 
га. Нешто нелагодно и потмуло ушкопило их. 

Све се промијени кад чух писак локомотиве 
и угледах познату ми станицу, на којој са нор- 
малног колосијека треба да пређем на патуљас- 
ти шумски воз дјетињства. 

Y мени је мутан и потмуо немир. Неспоразум 
са Муфтијом, осјећам, можда му је најмање жа- 
риште. Није му узрок, исто тако осјећам, ни Се- 
нија и њено писмо, јер све сам и без тог писма 
знао шта се тамо десило и дешава и шта се може 
десити. Него, тај ми је свијет неким својим дном 
постао одбојан, чак мрзак, можда би најбоље 
било рећи равнодушан. 
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Сићох са два-три још путника, и једва укрцах 
два велика куфера у вагончић шумског воза. Сје- 
дох — као у играчку. Воз одмах крену. 

Воз! Кад смо, дјеца, причали о бићима невид- 
л>ивим, од вукодлака до змајева, он је стајао на 
првом мјесту. Стајао! — јурио је са главом као 
ужареном главњом и са репом као облаком, бржи 
од најбржег коња, бржи од голуба и сокола, од 
вјетра, од очију, „од не знам чега” — нестајало 
нам је већ и даха и порећења. На Дједовој кули, 
кад би неко повикао: ено га! све што би се ту 
од дјечурлије затекло полетјело би на прозоре: 
модрим боком планинске громаде, једним малим 
ппопланком ппомилиле би неколике сребрнасте 
вагонске кутијице, једва видлшве; сјета је оста- 
јала иза њих, чинило се да одвозе у сви^ет неку 
велику срећу, и несрећан сам био кад би се де- 
сило да их не видим. 

Смјешкам се, и овога пута долази ми у сје- 
ћање давни догаћај. 

Не знам колико ми је тада могло бити година, 
морало је то свакако бити у оном полуосвијет- 
љеном слоју предмеморијске тмине из којег нам 
ничу прве клице сјећања. Куда је то отац био 
пошао и зашто је са сабом повео и мене — то 
ме HHie занимало, нарочито од оног ^збућеног 
тренутка кад на путу, у фијакеру, сазнах из ње- 
говог разговора са кочијашем да ћемо дал>е — 
возом. 

Кад стигосмо на станицу, мени срце у грлу. 
Видјећу воз изблиза! Шта — видјети! сјешћу у 
њега! 

Воза још није било, али на једном колосијеку 
стајала су три вагончића, и ја се упутих преко 
сплета шина да видим да ли је тако како ја за- 
мишљам, да се точкови држе за шине хватаљкама. 

Маневарка, која се у дну станице одмарала 
пућкајући из своје луле веселе лопте дима, при- 
мијетила је, опазих, да завирујем у њене ствари, 
па се затркала одозго на мене као бијесна крава; 
гомила путника виче да ме спасу, ја бјежим од 
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свега, и од својих спасилаца и од маневарке, од 
те разгоропаћене црне планине која расте за 
мном, тутљи и стиже ме. Нисам примијетио да 
сам већ ван колосијека, гдје престаје њено цар- 
ство, али ја бјежим и даље безглаво; само видим 
и чујем како ми се гомила грохотом смије . .. 

Моја брига да ли је моја депеша о доласку 
стигла на вријеме била је сувишна. 

На станици ме већ чекао фијакер. „Наш” фи- 
јакер, звали смо га тако, а био је у ствари Дједов; 
са гуменим точковима, црн и блистав, са златним 
орнаментима као погребна кочија. Био је чувен 
у цијелом крају — такав је имао још само ко- 
тарски предстојник, преко којег га је Дјед и на- 
бавио из Беча. 

Спазио сам га још док је воз улазио у станицу. 
Стари Дједов кочијаш Фехим журно га крпом 
брише од прашине. Ево: још нисам ни корачио 
на ово тло, а већ ме дочекује оно њихово ново 
држање према мени, она њихова готово богобо- 
јазност пред будућим великим човјеком, која ће, 
сигурно, овога пута бити још већа него лани. 

Како сићох с воза, дочека ме Фехимово насми- 
јано, упресрећено лице и журба његових сплете- 
них покрета и питања о здрављу и путу. Искрено 
је то код њега, видим, у загрљају осјетих његову 
истинску радост. 

Араг ми старац. Видим, у моју част „калуфи- 
рао” фес и обукао свечано, бајрамско одијело, 
па га питам: 

„Фехим-паша, да се то није кренуло по дје- 
војку?" 

„Богами како је почело, могло би бити и то, 
само нек си ти нама жив и здрав" смше се поврх 
браде. 

К°Д Ф и Ј аке ра, подижући куфер, пита ме: 

„Шта ти је ово овако тешко?” 

„Књиге” одговарам. 

„Богами ћемо имати илума и за сто година” 
отхукује. „Да не буде превише?” 
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Коњ л>евак окреће се и фркће. Како сам забо- 
раван, нечовјечан! Наш Голуб! Препознао ме? 
Прилнзим му глави, хватам му вите вилиде, он 
ме њуши, љуби ноздрвама, у очима му прапо- 
четпи наивни сјај живота. Дешњак, нов коњ, не- 
позмат ми, усамљено ћути. Помилујем га, изви- 
њавам му се: он ми одговара радосним узмахи- 
вањем главе. 

,ДПта је са нашом Султанијом?” питам. 

Фехиму се саставише бркови и брада. 

Кобила Султанија, славна тркачица, дотрајала 
је дакле. Би ми просто неумјесно да питам за њен 
краф 

Сједох, као да ћу тако боље да видим то не- 
што сигурно а неухватљиво у мени. Возимо се, 
не знам шта ме то прену. 

Мислим да је то ипак била трава. Не чобани, 
него трава. 

На висоравни, бљедоликим зеленилом оптаче 
неријетке бијеле каменице кречњака, које ми се 
сад чине као напуштена јаја у безбројним гни- 
јездима лабудова, што их је нешто плахнуло па 
су одлетјели некуд са овог самотног зеленог по- 
ља-језера мећу модрим обалама шума. 

Из те траве неосјетно и мутно у мени почео 
је сад, па наставио сасвим јасно, мирисом и бо- 
јом, да буја мој дјетињски сјенокос на бескрај- 
ном, брежуљкастом и уваластом, Дједовом брду 
иза Дједове куле. 

Нудљиви сијачи-вјетрови посијали су Дједо- 
вим брдом безброј цвјетних врста, које као да су 
тек ту пале на своје право тло и под своје небо 
па се размножиле у један свој свијет у којем ме 
хвата лако и слатко пјанство. 

Осим дивљег каранфила, и још покојег цвије- 
та или љековите траве, све ово цвијеће је бези- 
мено; имена би му морале знати, а знам да не 
знају, ни дјевојке, од којих уочи Јурјева дана, 
којим почиње прољеће, побијели Дједово брдо, 
кад крену да га беру, у крчаге, које ће стрпљиво 
пунити водеиом прашином испод млинског точ- 
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ка (прашином званом омаха) да се сутра у освит 
на неком скровитом мјесту поскидају голе и тим 
цвијећем и „омахом” окупају за своју љепоту, 
које једне немају а другима је никад доста. 

Ево, и сад, у фијакеру, понавл»а се у мени та 
безименост. Археолошки о овом крају знам ма- 
ло, етнолошки и хисторијски нешто више него 
мало, иако је ту, читао сам то у новинама, до- 
шло до озбиљних открића. Знам по Дједовом бр- 
ду, по свом завичају уопште: сваки дио ове кра- 
шке висоравни, многа њена вртача и јама, свако 
оно сеоце и заселак под планином, свако брдо и 
свако укривено врело имају своје име, а ипак 
све ово скупа стапа се у нешто чему може бити 
име само безименост — богу за лећима је ово у 
чему сам се десио, остајући и даље у свему овом 
изгубљен, иако се сад преда мном отварају нај- 
љепши видици и путеви у оно што ми овако за- 
бачени називамо: велики свијет. 

Уз цесту, чобанице с плетивом устају пред на- 
ма на ноге. (Није то, знам, због царског фијаке- 
ра и мене бега у њему, него мушко је овдје све- 
тиња!) 

Пси овчарски затркују се за нама, излијећу 
чак и пред коње, лају: вау, вау, влау, влау, влах, 
влах. 

Фехим мирно опуцкује канџијом, виче им у 
шали: 

„Какав Влах! Није Влах, него Турчин!” 

(„Заиста, први пут ми допире у свијест: ова 
ономатопеја, која одиста присиљава човјека да и 
из пасјих уста чује ту ријеч Влах, у свијету у ко- 
јем сам се родио значи нешто до зла бога пре- 
варно и погано.) 

На једној ледини уз цесту, чобани се „уме- 
ћу", бацају камена с рамена. 

Зауставих Фехима. 

Како видјеше да сам се упутио к њима, зби- 
ше се у гомилу. 

Десетак пари очију слило се у један поглед, 
упрт у мене, снебивљив и уплашен: на мој при- 
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сан, готово клнктав поздрав одговори само је- 
дан, на и он посл>сдњи слог отпоздрава више про- 
гута него изговори. 

Како год покушам да с њима заподјенем раз- 
говор, све се завршава једном мртвоузицом. Док 
нза себе не зачух Фехимово питање: 

„Чији сте ви кметови?” 

„Како који” одговори један. 

„Ја и овај до мене, ми смо Асимбегови. И овај. 
И онај ондје. А ови други, они су Усеинбегови.” 

„Бегова Филиповића, безбели?” пита даље 
Фехим. 

„Филиповића.” 

Y ваздуху мећу нама као да се у тај мах не- 
што разби — промијени им се поглед, и глас, и 
читаво држање. Сад су неко и нешто, тако ми 
би, имају и они неког за собом. Вратила им се, 
видим, снага ногама на којима стоје. 

„Па који надјачасте?” пита Фехим даље. 

Асимбегови се осмијехнуше. Тада један очеви- 
дно Хусеинбегов, зграби камен, понесе га на ра- 
мену, кивно се подви под њим и баци га свом сна- 
гом сујете. 

Потрчаше да мјере: пребацио је Аисмбеговог 
за читаву подланицу! 

Супарник мирно узе камен, доће до биљеге, 
дуго га намјешта на руци, али све би узалуд: не 
добаци ни старо своје, побједничко, мјесто. 

Тад камен узех ја. 

„Бег, закасгшћемо” испод гласа говори ми Фе- 
хим. 

Нису то моје надметање очекивали те оста- 
доше забленути у мене, како се гдје који затекао. 

Бацих, испадох — трећи. Код свих сад, видим, 
скривена радост на лицу, а у мени се јави сујета. 

Побједник потрча камену и, понесен нечим 
пребаци и свој први добачај! 

Њихова, сад очевидна, озареност и моја пого- 
ћена сујета као да ми удвостручише снагу па га 
пребацих, нећу ни да гледам колико! 
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На Фехиму се смије свака длака, мој једини 
навијач наградр1 ме погледом раздраганог поно- 
са. Ово испаде битка измећу вјера. 

'Супарник тада скиде капу и опанке; добаци 

МС. Настаде мећу нама сустизање и престизање, 
и преће се на мјерење прстима. Док он, најзад, 
поче да заостаје, и беспомоћно заостаде за читав 


педал>. 

„Е, моји момци, намјери се вила на Халила” 
смије се Фехим. 

Сви ћуте покуњени, а мој супарник ставл>а 
капу и назува опанке, са неким мраком у очима, 
којега ћу се послије толико пута сјетити. 

Наједном се сви погледи усмјерише у једном 
правцу: прилази нам огромна момчина, горостас, 
сав од кости и жиле. За њим неколико дјечака 
(кад су видјели да ја одбацујем, отрчали су по 
њега, исприча ми касније Фехим). 

ГГређе преко мене мутним, као јуродивим, по- 
гледом, смаче кожун, узе камен и „укопа’ме” 
(пребаци ме за толико колико би ми земље било 
потребно за гроб). Дјечаци се заборавише, из њих 
заори смијех и кликтање, један се, видим од ра- 
дости ваља по земљи. н 

горостасу, стиснух му, колико могох, 
руку и Једва му дохватих раме, кажем: 

' ,Ха п Л а аЛ ТИ B ' ep£ I; момчи но! Таквог мајка не 
pana сваке године. Ј 

Пооосмо, а један дјечак виче за нама* 

СТ: нам Ј‘ е Р и ли се сад вила на Алила? 

кови и бпа^л^ а ° пет оно њег °во: састављени бр- 
кови и орада; само што ми шапну 

„Не окрећи се!” Y ‘ 

нас^изазовнп^' ? ако к Р е нусмо, запрати 
нас, изазовно, њихова ПЈесма, која ie запоаво си- 

cKvnnor 00 ЈеАНОГ АИВЉеГ ' Као из земље^чупаног, 
скупног урлика. Y 

^ аЛ>е ^ ти ' вози > видим, намјерно по- 

ге ™ 6 а иомислили Аа бјежимо; само ми 

се са оока фиЈакера окрену: 

„Ово ти није требало!” 
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Ја у сасвим друкчијем свијету иего он. 

Y сјећање ми навријеше тебаиски стубови и 
фреске у Луксору, испремијешани, час као мут- 
не цјелине час као јасни дијелови. Изазвала их 
ова, занавијек заустављена и са свих страна зат- 
ворена висораван с овом људском вучади од ма- 
топрије, што хиљаде година овако вије и спава 


са стоком. _ 

Y шуми смо већ, мећу ријетким стаблима. као 

да је, неповјерљива и опрезна, та своја краЈња 
стабла истурила у предстражу. 

Улазимо полако у њену сумрачну утрооу. Ч е ' 
ћам се: из тамне шумске дубине гледа ме и прати 
стотину скривених очију, хвата ме страх; и коње, 
чини ми се, јер им је ход пипав и главе узви 

Ј ^То ми долази у сјећање онај давни страх из 
дјетињства кад ме отац водио кроз ову исту шуму 

на његов нејасни пут. . . 

Шума — била је у мом раном ДЈетињству Haj- 

већи, чудесни спознајни скок! Причао сам то ла- 
ни сликару Јовану; и он и Тахирбег смиЈали су 
се томе моме помало пјесничком чућењу, па се 
затим отиснули у своје, изгледа, редовно расправ- 
љање какав је свијет онда кад га не гледамо, сам 
v себи у хоћемо ли икад постати способни да га 
ишчупамо из његове уклете несазнатљивости, или 
нам остају само бешчулна чула религиЈе, или ре- 
лигија самих чула. 

ТТТума — у мом дјетињству, од првих пропуп- 
љења свијести па до тог изненадног јасног рас- 
цвата чуђења, била ми је, с кућног прозора и у 
лутањима Дједовим брдом, стално пред очи- 
ма (опкољава као бедем поље с мојом касабом 
v средини), али недохватна и таЈанствена, модра 
и понекад близа, руком да је дохватим послиЈе 
љетних пуљскова; а у прешрољетним ноћима, 
кад грану вЈ*етрови југови, црна једна гудељина 
од које ме хвата страх па не могу да заспим. 

Једном ме отац поведе у један наш читлук. 

Тај дан јавља се ево опет у мени. 
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Док је наш стари кмет Тодин, испевши се на 
пласт, сјекиром расијецао сијено (пола њему пола 
бегу), ја се, равнодушан према тОхМе, искрадох 
из села, повучен ускиптјелом жељом: да видим 
шуму изблиза. 

Не долазећи себи, још смо се примицали селу, 
примијетио сам био чудо. 

Оно ми се све више понављало и обистиња- 
вало што смо се више приближавали шуми: из- 
далека модра, а изблиза зелена и све зеленија. 
То и у самој шуми: управо ту гдје је једно чудо 
настајало, почињало је друго: то јасно, па даље 
све магличастије зеленило, прелази у модрину 
шумских коса, у плавет горских врхова и неба... 

Коњи сад жустрији. Неке неодредљиве промје- 
не у свјетлости и шумовима наговјештавају крај 
дана. Можда боље од мене осјећају то лист бук- 
ве и јавора, и иглице смреке и бора. 

Птица нека препрхну преко цесте, као да ће на 
другој страни наћи сигурнији ноћај. 

Напричали се Фехим и ја, и замор већ хвата 
и мене и њега, и коње, успорили те он сад чешће 
попуцкује канџијом. 

Водоравни наранџасти сунчеви зраци просја- 
ли су шуму, и тако је сад као да јој је из тмине 
памћења синула једна срећна, права мисао, па 
Цепти озарена. Али се просјај полако гаси, и по 
свему остаје модрикаст пепео. 

„Шта би Сулејманбегу Топалу м не знам откуд 
ми одједном доће да то упитам Фехима „па хоће 
Сенију?" 

„Нефс, мој Мухамедбег, нефс. И људска мука. 
Сви га руже, Муфтију пјена попада, а ја знам: 
није ни Сулејманбегу лако.” 

Нефс, насмијах се. Јер и мене прогони то ис- 
то: хормони. 

„Кад то би? Кад је запроси?” 

„Није још. Него припрема просидбу како је 
изишао из Црне куће. Изгледа, даће му је." 

„Па како он то мисли, жену на жену?” 
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„Није жену на жену. Жена му умрла. Није 
ни чудо, уз њу онакву љепотицу, убио човјека 
због једне швапске курве. Није шала, пет година 
чекати, не зна се је ли стигла Црна кућа њега 
или њу.” 

„А шта Муфтија?” 

„Муфтија. Чува нам образ као и увијек. Али 
дошао лов на препелице и голубове, па он и ње- 
гово друштво —све заборавили.” 

Добро ми доће то. И ја сам ловац. 

ТТТтп Тахирбег? Да то и он није нешто нау- 


мио?” . 

„Науме његове сам драги Аллах зна. МуфтиЈа 
му нуди свашта, он неће ништа, колико уши чу- 
ју. Нокат и месо с оним вашим кметом Јованом 
што слика слике које је Бог забранио, посвуноћ 
луњају махалама као двије стухе^ док фењери не 
изгоре, галаме нешто, свијет буде.” 

ТТТто се више приближавамо касаби, у мени 
све више расте неспокојство. Најмањи му је сад 
разлог мој предстојећи сусрет са Муфтијом. Све 
ово и остало што ми је Фехим рекао, а много 
више оно при чем је заћутао или што је вјешто 
заобишао, нарочито око моје обитељи и Сенији- 
них диоба, па и само то што ми овога пута ни- 
шта није причао сам од себе — а причалица je ве- 
лика — слути ми на нешто непредвидљиво а си- 
гурно што ће се десити, што се већ дешава, у 
чему ћу се наћи и ја и у чему сам већ: овако се, 
читао сам, унеспокоје животиње кад предосЈете 
помрачење сунца или земљотрес. 

Фехим заустави, упали фењере па noTjepa ко- 


ње у кас. 

„Киша ће” каже. 

Нисам ни примијетио: наоблачило се, смркло 
прије времена. Назирем: шума се риЈ*еди, небо 
се шиои па и то брзо затрпа помрчина. Из ње, 
далГо под нама, почеше се јављати ситна и не- 

сигурна свјетла: касаба. 

Низбрдица, коњима одлакнуло, нестрпљиво 

касају, фркћу, у ноздрвама им, осјећам, већ ми- 
« 
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рис Дједове коњушнице и слатког почина. Сијев- 
не, муња се извијуга блиско пред очима као чо- 
чек који суне преда те па се изгуби, укаже се 
висораван међу планинама и на њој моја каса- 
ба, гром тресне и као да нешто расцијепи, и ту- 
тњава се разваља помрчином, остане у ваздуху 
резак мирис кремена. Почеше по нама прве 
капље кише, крупне и ледене; Фехим опет зау- 
стави и подиже ми кров на фијакеру, а на се на- 
тури ћебе. 

Небо се пролијева, спустило се на земљу, не 
знам зашто дозивам своје пустињске колеге: да 
виде овај пролом и тутањ. Откуд ми сада ово?! 
овим бих се поносио пред њима. 

Већ смо у касаби. Ова распојасаност љетне 
олује као да разнесе све што је до малоприје би- 
ло у мени; и Муфтија, и кајање због повратка, и 
мрскост сусрета са свима, па и само нерадовање 
вићењу с мајком. 

Киша млаза низ стакла градског фењера крај 
којег пролазимо, мути их, и драго ми би што ни 
фењери не виде да сам дошао. 


32 


3 . 

НА ДЈЕДОВОЈ КУЛИ ниједног свјетла, само 
свијетли, притуљено, један прозор на коњушници, 
док наша кућа, ту одмах до куле, освијетљених 
прозора, тиња у тмини као главња. Бијес ме ух- 
вати, чекају ме! Сигурно дошли и из куле! Ни- 
шта, испољубићемо се, упитати се за здравље, раз- 
мијенити ријеч-двије, рећи да се једва држим на 
ногама и отићи ћу на спавање. 

Дочека ме, мећутим, само матиЈ од њеног 
пада по мени, не примијетих у тај мах да је с 
њом излетио у папучлук и брат Мурат. 

Мати не може да се откине од мене; изљуби- 
ла ме, као да сам се спасао од смрти, па ми се 
загњурила у груди и рида. Има у том ридању 
један сакривен вишак плача; у смјеси свог сажа- 
љења и несналажења, па помало и љутње, гледам 
њен раздјељак по средини окнивене косе; он из- 
зазива у мени хитру сјен неког бездушног сјечи- 

ва по њој. 

С миловањем је одвојих од себе и загрлих се 
с братом; осјетих по врату његове грубе дланове. 

„Боже ми опрости, ко да није моје дијете! 
говорила је за њега мати. Бринуо се око коња и 
крава, орао и косио, дружио се с обичним сви- 
јетом и кметићима, све то још из дјетињства, и 
све је то код њега било тако природно да никоме 
није падало на памет да би он послије основне 
школе требало да иде икуда даље. Кућа и род 
звали су га сељачином (и на то се није љутио), 


3 Понорница 


33 


за кметове и фукару био је „наш бег”. Није ти- 
ме ништа изигравао или некоме пркосио, све то 
било му је уроћено као и модре очи, простодуш- 
ност и хамалска тјелесна снага. 

Поведе ме уз басамке на диванхану, мати по- 
ће за нама шмрцајући. 

„А гдје је отац?” окренух јој се преко Мура- 
тове руке, коју он не скида са мене. 

„Отишао преда те у чаршију. Мора да те не- 
гдје чека.” 

Шкрипе стари басамци; ову шкрипу добро 
познајем. 

Мурат и ја сједосмо на сећију, мати застаде 
насред диванхане. 

„Јеси ли се много напатио на толиком путу? 
Да ти донесем вечеру, подгријавам је од акша- 
ма” и потрча. 

Али је ја зауставих: 

„Мати, немој, вечерао сам. Y путу нас зауста- 
више кмети, Фехим и ја поједосмо јањца. Не мо- 
гу ни помислити.” 

„Макар, неће се то јање с вечером побити.” 

„Попићу послије само чашу млијека.” 

Као да јој се, знам је, још једна очекивана 
радост отела у животу, сједе на сећију, подаље 
од нас. 

„А гдје је Арифа? Шта је ово ноћас, све се 
расуло! Јесте ли примили депешу да долазим?” 
питам, не знам да ли више у чуду или љутњи. 

Арифа је моја старија сестра, полусестра, враг- 
-дјевојка и гавран-љепотица, стално по сијелима 
с другарицама. 

Мати ћути, Мурат одвади из духанске кутије 
цигар духана себи, па је пружи мени: 

„Јеси ли пропушио?” 

Одбих малим прстом. 

„Хусеин, је ли истина да неће да се врати?’ 

Хусеии, најмлаћи, побјегао, на невјероватан 
начин, у Краков, тамо се уписао на сликарску 
академију. 
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„Арифа се удала" одговори мати. 

Одсутна, глас као да јој доће с оиог свијета. 

Гледам је: обгрлила кољена и гледа преда се. 

„Па како то, ништа ми не писасте! Ваљда се 
и ја питам нешто у овој кући!” 

„Није се она удала, него се украла! Шта кри- 
јеш!" обрецну се Мурат на матер. „За онога нај- 
већега хајдука! Знам ја како ћу му судити!" 

Украсти се — то је и подвиг и срамота. По 
договору с љубавником доћи му крадом, без ичи- 
јег питања, на уговорено мјесто, па с њим њего- 
вој кући. Је ли је повео — готово је, нема по- 

вратка. 

Нимало ме то не изненади. То је она! 


Волим Арифу, вјерујем да толико не може 
нико, мимо свих и против свих, волим њен нео- 
буздани језик и звонки смијех. Још више, волим 
је једном љубављу која себе покаткад ухвати у 
некој ружној и немогућој помисли, па се одмах 

потом постиди тога и ожалости. 

Ништа јој не могу да замјерим, иако знам 
тога њеног неочекиваног мужа, би ми сад као 
да се у мени нешто откинуло. Мораћу јој сутра. 
Ово никад досад нисам осјетио. да неко одсутан 
може у једном тренутку бити овако присутан, 


присутнији него присутан. 

Све што би ми мати и Мурат даље рекли, на- 
почито о најмлађем брату-бјегунцу, предосЈећам, 
мора бити још злослутније, па да се не загорча- 

вам даље, упитах: ^ 

„Фафа сигурно спава?" 

Фафа, Васва, сестра ми, дјевојчица. 

И мајци као да одлакну, лице јој се просја. 
„Чекала те, чекала. Дуго се отимала да не за- 
спи, па најзад: пробуди ме, мајко, каже кад Ао- 
ђе. Нико ти се толико HHje обвеселио као она. 
„Обвеселио", овај глагол дјелује на мене пра- 

древно. . . 

Морам, морам одмах да je видим. 
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Врата, cpclioM, не шкрипнуше, полако уђох у 
одају гдј е спава. Сумрачицом лелуЈаЈу среорена 
велаУ иапољу је пуна, олујом препрана мјесечина, 
и још мало вјетрића у старом ораху У Р Р 

Прићох на прстима душеку и бешумно кле- 
кнух поред ње. 

Освјетљен мјесечином, плавичаст, носип, овал 
лица, неухватл>ив још, као почетак љепоте KOja 
ће тек да буде; лице бијело, од сниЈежних па- 
хуља, од врбиних маца; да јој га дирнем или пух- 
нем у њег, потрло би се, чини ми се, као прах 
лептирских крила; дуге трепавице кад спава, 
њима се покрива, шапћем хиперболу наше лир- 
ске пјесме. Ни мећу Арапкама, гледам је, не ви- 
дјех овакве љепоте. На лицу и устима (опет сам у 
порећењу из лирске пјесме: на устима као ду- 
катом разрезаним) ни осмијеха ни било каквог 
израза — чисти сан и чисто рашћење у њему. 
Пољубих је кроз ваздух и изићох без даха, пипа- 
во, на трепавицама. 

Тек сад примијетих, j'ep ме заслиЈ*епи, да j*e 
мати упалила читав раскошни свијећњак на стро- 
пу диванхане. 

„Што си ово палила, није рамазан!” 

Рамазан, свечани мјесец поста: дани су глад- 
ни и пусти, а ноћи од јела, шербета и прича. 

,уМој синко, нек ти се види. Доћеш нам у го- 
дини.” 

Поћох да је загрлим, али ми рука остаде на 
њеном рамену и само јој образ лако такнух ус- 
нама. 

„Донеси ми само чашу варенике. Или млаће- 
нице, ако имаш! Сустао сам, спава ми се.” 


„Прострто ти је у соби и лампа ти гори.” 

Не знам кад се прије изгуби и кад ми донесе. 
Знала је да то волим: млаћеницу, оно што од мли- 
јека остане кад се справља младо масло. 

Пресамићених руку гледа како пијем. 
Опростих се. Мурат остаде на сећији разба- 
чен по јастуцима, загледан у нешто своје. 
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У о А \аји прострта два душека, један на друго- 
ме; то се чини само особитом госту. 

Окупах се у хамамџику, дрвеном изрезбаре- 
ном купатилу у самој соби, у ком је већ све би- 
ло пажљиво припремљено: миришљави сапун (и 
то је почаст!), ћугуми воде и пешкири, који ми- 
ришу источњачким мирисом јагом што га хаџиЈе 
доносе. Угасих лампу и легох. 

Нико ово нема — пода мном свила, нада мном 

мјесечина кажем. . 

По нашем богатству, зидови код нас у купи 
могли би бити раскошно исцртани, као џамиЈ- 
ски, али су потпуно бијели, без икакве шаре, и 
лежећи сада мећу њима као мећу заноћалим Јед 
рима, питам се ево откуд овај свијет, очевидно, 

хоће бјелину. . . 

На овим зидовима — не зато што их je још 

убијелила и мјесечина — осјећам оно исто што 
и иа чеврмама, дјевојачким везовима. везиља je 
извезла само један угао, све отало оставила би- 
ј ел0 — снијег негажен, лице нељубљено, како 

каже пјесма. 

И на бјелини зида је само левха, калиграфски 
испис из Курана, урамљен. Бог је свугдје, под- 
сјећа. 

Нешто сад желим, а не знам шта. 

Мјесец и орахове гране под повјетарцем сли- 
кају по зидовима фреске, немирне, у сваком тре- 
нутку промијењене у плаво-златно-бијелоЈ' гами, 
као у једној својој игри ради игре. 

Гледам онда у изрезбарени дрвени строп. Ге- 
ометрија његових арабески није више могла да 
се опире једном друкчијем реду љепоте, реду ко- 
ји је из дубореза проникнуо својим напрслина- 
ма и клобуцима — можда су баш ове напрслине 
и клобуци напон оне љепоте која је у свему као 
крв v чама. 

Лутам онда погледом по ћилиму, по његовим 
шарама, које лелујави орах засјењује и мјесечи- 
ни враћа. Нилимски емблеми, сваки своја заго- 
нетка, како који уће у свјетлост, зажаре се и 
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тренутак тако стоје отворени као локвањи; ме- 
ни се тад учини да се отвара то што желим, али 
ништа — са ораховом сјенком која емблем по- 

гаси останем пуст. 

То што сам малочас чуо — је ли то грицнуо 
црв у таваници? или ми се причуло? или је пов- 
јетарац цимнуо расклиманим прозорским кри- 
лом, једва чујно? 

Попух вјетра је то био, покренута завјеса вра- 
ћа се у свој мир, са благим испупчењем, седе- 
фаста ... 

Елиза! Па њу то ја цијело вријеме желим! 

Не знам шта је дозива: тијело или, можда, да- 
леко више, моја повријећена сујета: много ми се 
пута учинило да она ипак види у мени полууро- 
ћеника (и можда је у томе за њу сва моја драж), 
и хтио бих, ево, да јој сад покажем да то нисам: 
да овај наш ентеријер, иако мали, има нешто од 
краљевских дворана; он је слободан простор, а не 
стовариште стила и еклектике, слуга, не сатрап 
чулима; сав је од граће овог тла и из руке дома- 
ћег мајстора, а из космичке сржи фолклора, само 
нека погледа ... 

Говорим јој, а она, о сотте dans la valle des 
rois, сва у своме. Све слуша, све ми потврћује и 
све јој је phantastique, miraculeux, али не преста- 
је да ради своје: поцупкује на сећији као да 
јој испробава носивост, скаче на прозор, истура 
се у мјесечину, зове ме напоље — „па, лудице, ти 
не знаш гдје живиш!” Поставља мангалу насред 
собе и изводи ми око ње трбушни плес, неспрет- 
но и дјетињасто, па баца онда све са себе и хоће 
ми у душек. 

„Уморан сам” кажем. „Ево ти један душек, 
спаваћемо одвојено.” 

А у себи мислим: шеврљуго моја пиргава (ме- 
не иа њој узбућује и оно мало пјегица око носа), 
ноћас те чека небо у каквом ниси била. 

Оиа љутито купи хаљине, отвара хамамџик, ми- 
сли да је то ормар, да их објеси.. шта је ово?! 
пита у чуду. 
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Купатило, кажем, и додајем да се код нас „по- 
cAiiie онога" човјек мора окупати... Оиа (још 
л->ута) окупаће се „без обзира”, али како се то ов- 

дје ради? 

Устајем и полијевам је. Не знам штедим ли 
то воду или хоћу да гледам како танки млаз из 
ћугума послије додира с њеним тијелом не зна, 

као ни моје око и руке, куда би прије. Сап У нам 
јој лећа, уживам, струк јој се истегао; налазим 

° J Журно спирам сапуницу, бришем је грозни- 

чаво и полумокру носим у душек. Никадп ни -^ 
имала толико превоја, ни моје руке мање моћи да 

их све наћу и прећу ... глдш/ 

Одшкринуше се врата, мати промоли главу, 

гледа и ослушкује спавам ли. Склопих очи и п 

чех дубоко да дишем. Отворих очи: повукла с . 

Би ми као да ме затекла у срамотном; и 

мо што сам себи не рекох: па није се могло ни- 

шта видјети! 

Да се све преспава, кажем. 

Не знам кад сам заспао, ни да ли сам уопште 
спавао — тргоше ме лупа и гласови, допиру спо- 

“ Н С ем”ЛГ* Р н.ср«А »лиј« » 

ка преко калдрме (мјесец, огроман и жут као 
пустињски, залази). Чујем само неко режање и 

мумљањври, чело ти сељачко! ” мукло виче отац, 

знам му глас, дрма авлијским вратима. 

„Нећеш у кућу такав! одговара му брат 

„Је’ли дошао? Отварај, разбићу, пуцаћу!" 
”,Пуцај! Гдје си се налоко, ту и спавај!” 

Брат Мурат, видјех, бос, у гаћама, оштро ре- 
жући рукама уза се, врати се у кућу. 

Часак ћутање, а онда отац поче лућачки да 
бије халкама на вратима, да груха читавим ти- 
јелом у њих, провалиће их. . 

Мати прелети преко авлије. 
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Отворила му је, и он, као убачен у авли* 
тетура па паде по бунару. Мати притрча. Сал 
дим и чујем све: он бљује, хропцем, она му ПГ) И '’ 
држава и закреће главу да не би у бунар. 

Шта је сад ово?! Знам да не пије, пихне по 
некад мало, обичаја или друштва ради. Хтједо' 
да излетим напоље, али устукнух — незкмисливо 
ми да се сретнем с њим у таквом стању. Bn 
тих се у душек. Р а ~ 


Али чух поново, 


ку и мумљаву. 1 Ј Ј Би - 

Скочих и прислоних ухо уз врата. Да ли ла 
изиђем и умијешам се? Не, то ћу ако се већ мп 

Гужва, очевидно сад на басамцима, расте. 
Разабирем гласове. 

Отаи И хоће М м Р Р н аАИ ’ ИаК ° МИ је срце АОШЛО Y грло 
тац хоће мени, али му не да Mvdst м * 

хрву на басамцима. ^Р ’ ca A се 

ад Н ”? УСТИ МИ руке ’ ко пилане, од тебе hv нач " 
али оно начинити не доврши . Y Нач ’ ‘ ’ 

Тп™ Љ т ; аали M Y пиштољ!”' Муратов глас. 
нш 6 асамке У Ц*к «стрице‘'ф“фе'‘неТ РЉаЈ '’ “ 

fjgs? “бје1т?“ k = 

Цима, ухватио оц! no^na^lT*’ А ° Ље П0А басам ' 
ногама и рукама убапн Т У И ’ А0К му се копрца 
врата. ^ ц га Y мутвак, па закључа 

на душек Ме НИЈ6 прими Ј ет ио. Вратих се и падох 

Y свако^м^мп^' аЛИ YMOpaH > зпспах ипак. 
су ми ријетки) РН ° М CHY ^ ти снови ни- 
не могу да проговопмх ^ ВИЈек Ј е Ано те исто: или 
Рају, или јеТ Р Ж™; ИЛИ М6 4 VJ*y а не одгова- 
или ее , висећи нег А 1*е vp Aa к Р енем а не крећем, 
ломи, или, запрепашћр« аТа \ 3а нешто што се 
°Д нега би требалп н и зга ^ен, гледам нешто 
ћем. Р ен Ути главу а ја је не окре- 
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То да је крајњи час да крелем а ја ие крећем 
јавило ми се и у синоћњем сну. 

Он ми у будном стању још протитрава и испу- 
ња ме језом. Јасно ми је да је то што будан видим 
кроз прозор камена ћела недалеке горостасне 
планине, у којој се све у сну и одиграло. 

Она носи назив по једној врсти бора, који се, 
богзна зашто, попео у висине, у риједак ваздух и 
мећу крпе вјечног снијега и, јер нема куда да- 
л>е, заостао у њима те се ту, кржл>ајући, повија 
по земл>и: клековина. Клечи, али су јој гране де- 
беле и тврде, као у највишег бора. 

Она је била, та планина, јест, баш она, у си- 
ноћњем моме сну. 

Оно због чега сам у том сну разапет — то је 
треперење измећу страха од огромне дубине по- 
да мном која пријети да ме повуче и уклете узе- 
тости која ми не да да се помакнем. Камена гла- 
ва планине нада мном тмурна је, а свуд испод 
ње је снијег, сами снијег, и ја сам сам у њему. 
Нема ни дрвећа — или га је затрпао тај снијег, 
или га никад није ни било? 

А снијег расте — не пада из неба, него расте 
из земље. Извире из камене планинске главе, не- 
пресушно, руши се тврдоглаво уроћено, и у су- 
ро-бијелој помрчини гамиже према мени као 
гмаз. 

Страх расте у мени, али ту је и излаз: лијево, 
испод планинске камене главе, пртина је, дубо- 
ка за читав људски стас. Могао .бих њоме да од- 
тсупим. Али се не мичем, нећу, има још време- 
на, кажем. Видим, сурвава се и са те стране ка- 
мена још већи гмаз снијега и затрпава пртину 
којом могу да одступим — још само тренутак и 
ње неће бити! Још имам времена да проћем, хо- 
ћу, али ми ноге спутане .. 

Аруги дио сна потпуно је одијељен од овога. 

Y овом другом сну, уврх планинске вододери- 
не кућа је, оронула кућа мојих махалских сиро- 
тињских другова у касаби. Позната-непозната, од 
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ћерпнча јс и под тттимлом. Рззј&пЛјСНЕ, из ТБе не- 

прекидно куља и глухо се даље ваља поток пије- 

ска и — угља ... Све је то у некој жутој слузи... 

Не устајем, иако кукавица нашег старинског 

сата у диванхани — избројах откуцава осам 

сати. _ 

Y кући мир. Као да су сви некуд отишли. То 

и желим. Само што једва чекам да видим малу 
своју сестрицу Фафицу. Устаћу само да (још 
мало) послушам гугут кумрија под стрехом, густ 
и пригушен, као да дробе неко слатко грумење. 

Мати провири, погледи нам се сретоше, за- 
касних да се направим као да спавам. Гледа ме, 
не зна шта да ради. 

„Ући, ући, мати." 

Улази, с погледом све око мене, а на мени. 
„Јеси ли ми се наспавао?" клекну крај мене. 
Видим, у погледу јој је неко испиткивање. 
„Ко пањуга, мајко. Ни громови ме не би про- 
будили. Толики пут. Аијепа своја кућа!" 

Њој се лице просвијетли. 

„Отац те ено чека. Фафица хоће да те види! 
Излети. 

Уће Фафица. 

Спусти журно крај врата лећен и ћугум, па, 
с пешкиром преко рамена, долети ми на душек, 

цмокће ме по образима. 

Па се онда умири и поче да ме милује. 

„Шта те ово овако ујело?" и пипа ме по врату. 
Проклета дјеца! Елизин угриз! 

„Бумбар" кажем, и покрих се по врату. 

„Па бумбар не уједа!" 

„Арапски уједа!" 

„Ух, колики је! А јесу ли у тих Арапа и пау- 
нови већи него у нас?" 

„Па баш и нису много... Хајде, полиј ми да 
се умијем. Јеси ли могла спавати од оне синоп 
грмљавине? Бојиш ли се ти грома?" питам је док 

ми полијева. п 

„Бојим, само ја нисам ништа чула." 
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Оио прво што спазих иа оцу кад изиђох није 
био његов лик и израз који сам очекивао, него 
свечано одијело са свиленим пасом. 

Одмах ми би јасно шта му је намјера и какав 
ће бити наш сусрет. Хоће сигурно да послије ка- 
фе проће са мном кроз чаршију (ужива у том 
да ме показује). 

Сједи уврх сећије. 

Сам се себи чудим зашто се одједном тако др- 
жим. Идем преко диванхане богобојазно, оборе- 
них очију, испод којих га ипак видим. Видим, ње- 
му сјакте очи, само да ми скочи у сусрет! 

Прићох, пољубих га у руку,. он ми, не поми- 
чући се с мјеста, узе лице мећу дланове и изљуби 
ме по челу и образима, осјетих како му дрхте 
руке. 

„Знам” рече, пошто ми руком показа да сјед- 
нем крај њега „да мораш доћи. Распуст је. Али 
све ми нешто говори: неће! овога пута неће! Док 
ми Тахирбег не донесе глас: долази! Шта је то- 
ме човјеку, побогу сине?” 

„Мећу студентима педесет исламских земаља 
на Ал-Азхару вићен је, мећу највићенијима је” 
рекох, не знам, зачућен, шта бих друго. 

„Чује се то. Зато те и питам.” 

Нисам ни примијетио кад ми се то у крило 
увукла Фафица. 

Мати донесе послужавник са „каирском џез- 
вом и филџанима” — то сам им донио првог рас- 
пуста. Чучну пред мангалу, у којој је у распаље- 
ном ћумуру већ врила вода у лончићу. Засу кафу, 
и први филџан, онај са кајмаком, додаде мени. 

Еутимо, срчемо. Је ли ова ћутња због онога 
синоћ русваја, или ћути у свима нама нешто за- 
магљено, питам се. 

„Може ли се у то Каиро преко Стамбола? упи- 
та одједном отац. 

„Може. Само је даље.” 

Мислим пита ме тек тако, само да се о нечем 
. говори, али не. 
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„Мислим,” наставља „кад се будеш враћао 
да и ја кренем с тобом. Остао бих у Стамболу п ’ 
бих онда мало у Бурсу. Они наши што су пп ^ 
бјегли у Бурсу не мисле да се враћају, али^ 
траже сад сваки свој дио у иметку!” 

Ријеч је о оним нашима што су по доласку 
европске царевине одселили у Турску. Сјетих се 
Сенијина писма, њене вијести о дјелидби мећу 
беговима. 

То је, дакле, она дубока очева мука што је 
слутим. 

Али није. 

„Има ли у Каиру школа за оне беспослице?” 

„Које беспослице?” питам. 

„Гдје се сликају слике' каже. 

Y том тренутку прогледах оца до свих њего- 
вих страхова: да му се син из тог „Хракова” ни- 
кад неће вратити, да ће се тамо и оженити, да 
ће због неке тамо ћидије и вјеру промијенити, 
па ће се њему унучад мјесто Селим и Фатима 
звати Васо и Јованка! То њему да се деси, то да 
се наше чисто и славно кољено повлаши, појова- 
ни — џигерицу своју човјек да изједе, у земљу да 
пропадне, боље отићи у тај „Храков” и убити га! 

Тек сад га право погледах. 

Јасно ми синуше његова сва могућа очајничка 
помишљања, мећу њима ево и ово, да сина, кад 
је већ одабрао своју несрећу, премјести у Каиро, 
да буде брат уз брата, у исламском свијету, гдје 
му се ипак ништа страшно не може догодити ма 
шта се догодило. 

„Такве школе, отац,” рекох „у Каиру нема. 

Би ми жао што му то рекох. Видјех како му 
се очни капци спустише. Из чибука дубоко по 
тегну дим па као да га пушта у пусто. Док пупн 
та те димове, жутило му неко подлило лице, под- 
очњаци му се укопали под очима, из кошул>е вн- 
ри му нема више оне бивоље шије! —- cacyni e 
врат. Једино што му је остало: гломазна кољона 
широке кошчате песнице. Жуте сад и дрхтаве. 
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„Не знам,” рекох „можда ће такву школу и 
основати у Каиру, чини ми се да сам то негдје 
чуо. Распитаћу се.” 

Трепетљив таласић наде, какав је могућ само 
код очајника, преће му преко лица, па се одмах 
расу. 

Уз басамке, журно, доће Мурат. Донесе пун 
сахан првих љетних јабука, петровача, и стави га 
без ријечи преда ме. Притом једна јабука паде и 
откотрља се до насред диванхане. 

Сви је гледамо. Шта је у очевом погледу? Мо- 
жда син бјегунац? Или кћи бјегуница? 

Мурат сједе подаље од свих. 

Како сједе, примијетих очево мрачно прије- 
чање очима на његову каму, која му срменим 
дршком вири иза паса. 

Мурату сам донио дар, арапску зурну. 

„Мурате, не буди ти заповијећено, би ли одоз- 
до донио мој куфер?” 

Он спремно скочи. 

„Онај велики” рекох за њим. 

Донио сам сваком понешто — и слугама. 

Док предајем дарове, оцу ћехлибарчибук, мај- 
ци тешку кумаш-свилу за антерију, — Фафица 
сја као мангала, сигурна да ће и њу нешто запа- 
сти, а радознала шта. Мурату, кад му предадох 
3 YP H Y> нестаде оног мрског набора мећу обрва- 
ма. Фафица, кад јој метнух на руке зелену свилу 
посуту љубичицама, стави је по себи па се зари 
у ме. Све то проће у пољупцима који не знају 
гдје да падну. 

Онда извадих свилу купљену сестри-полусе- 
стри Арифи кафене боје као и њене очи: на то 
сам мислио кад сам је куповао — нек јој, кажем, 
°чи гледају из читавог тијела. 

Држим ту свилу на рукама, сви погаћају ко- 
Ме је, и сви, осјећам, видимо то празно мјесто 
на сећији, са празним одјеком њеног бистрог ки- 
котања које је некуд отишло, као малоприје ја- 
°ука са Муратовог сахана. 
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Стављам Арифину свилу у куфер на репродук- 
ције фараонских фрески купљене брату Хусеину 
— пуцањ. 

Оштар, близак пуцањ напољу. Сви се згледа- 
смо. Као злослутница, изиђе из старог сата ку- 

кавнца и поче да кука. Други пуцањ, па за њим 

врисци... 

Истрчасмо пред авлијска врата. 

Одиста ми доће у једном тренутку да не по- 
вјерујем очима — такав је призор пред нама! 

Пред нашом кућом и Дједовом кулом прости- 
ре се парк, голем, све до цесте која иде у сусјед- 
ну касабу. Дјед га је подигао по наговору и на- 
црту аустријског котарског предстојника, свога 
пријатеља. Засаћено дрвеће још је џбунасто, цви- 
јећа сваковрскног много, на средини шадрван. 

Призор! 

Стари Вепар Хрустембег (мишица му је као 
моје стегно) иде преко парка, иде мирно као да 
за њим не трчи са пушком мој стриц. Претпо- 
стављам да је стриц оно малоприје опалио за 
њим два пута увис, или га није погодио, јер сад, 
видим, поново пуни двоцијевку. С прозора Дје- 
дове куле и стричеве куће цика и врисак, али ни- 
ком не пада на памет да спријечи стрица, па ни 
мом оцу, који је, сад примијетих, излетио из куће 
с пушком, ни Мурату, који држи изваћену каму. 
Обезнањеност ником не да да се помакне, ја сам 
обезнањен највише мирним Хрустембеговим хо- 
дом. Ни не осврће се на стрица. 

Кад га осјети за самим лећима, окрену се и 
стаде. Стриц, с упртом пушком, виче нешто, ома- 
хује главом (утисак ми је да га пљује), Вепар 
мирно стоји, па онда крену на њега. Затјера га 
као пса па продужи како је и ишао. Стриц се не 
оставља, опет за њим. Вепар му сад притрча, ух- 
вати за цијев, пушка пуче, истргну му је. Киклоп, 
узе је преко кољена и преби, па кундак и цијев 
баци у страну као тријеске. Крену сад бијесним 
кораком, док стриц стоји насред парка, налик ми 
на дијете коме су отели играчку. 
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Тужпо мн глсдати ra како се враћа. Би ми као 
да тек сад видим колико и како шепа. 

Отац (пако, зиам, не говоре одавиа) полетје 
прсд стрица. Мурат, тврдокоран, видим му нешто 
непремостиво у очима, хтједе за њим, али оду- 
стаде. Мати — шта она да се мијеша у такве ства- 
ри! уђе у авлију. Хтједох и ја за оцем, али у тај 
мах угледах Дједа и Муфтију како грабе стриче- 
вој кући. Можда је баш ово права прилика да се 
сретнем са Муфтијом? Не, нећу прије него што 
се видим са Тахирбегом. 


* 
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ШТА ЈЕ БИЛО? 

Мемнуна, стричевка моја, испричала ми је. Би- 
ла је присутна. 

Док ми прича, залеђеног лица, пуног траго- 
ва од бубуљица, ја из њених очију хоћу да ухва- 
тим да ли можда нешто не измишља, или преуве- 
личава, јер знам је, ждерикњига је, острашћена 
ждерикњига као и Тахирбег, толико да ми се уви- 
јек чини да јој машта не може друго него да ви- 
ди све у уздигнутом свијету књига. Али зачдо, са- 
<да је сва у сировим чињеницама. Ма колико ме 
оне занимале, на трен престанем да је слушам 
јер помислим на Тахирбега и његову тајну, коју 
он крије као гуја ноге. 

Тога јутра Хрустембег Вепар дошао је њихо- 
вој кући. Појава његова била је свима необична, 
иако он никоме није необичан — сви га знају по 
чувењу, понеко и по вићењу. То што је дошао 
тако одјевен није било ништа необично, јер он 
тако, у сељачким ланеним гаћама, само опасан 
господским свиленим пасом, и у несвезаним ци- 
пелама, излази и у чаршију, ко ће знати да ли 
зато што га мрзи да се облачи или просто стога 
што је такав, што зна са кметом ухватити за косу 
и мотику и кусати с њиме из исте здјеле и истом 
дрвеном кашиком. 

Дошао је (дошло му тако!) — да проси Наи- 
Л У» најстарију стричеву кћер. Ако нема више, 
мање од седамдесет му нема. Наила би му била 
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чстирта жена, и донсо би је на Смиљаиу, споју 
кмстнцу, с којом има два сииа. Мисли, зато што 
пма кметова колико је дана у годиии (а гдје су 
још беглуци и шуме!) и зато шго не зиа шта има 
п гдјс му је шта (или што, животиља, ништа не 
мпсли!) да му је дозвољено све! Стриц му је 
(Вепар није право ни доустио) пукао шамар и 
пљунуо га. И тако је дошло до пушке. 

Пратећи јој причу, гледам је као портрет. Гле- 
дам је као чудо, као изненадан плав цвијет из- 
никао на голој нашој висоравни, гледам је са 
својим сентименталним жаљењем: та моја стри- 
чевка остаће непозната као и та висораван. 

Донијела ми књигу, руски роман у преводу. 
У њему одмах видјех неколико листа хартије, ис- 
писана њеним ситним рукописом. Знам да запи- 
сује прочитано и вићено, и то прво узех да про- 
читам. (И послије, тронут њеним начином кази- 
вања, не могох да не препишем ову њену причу 
у своју бил>ежницу.) 

„Гледам Вепра, гром га не убио,” каже Мем- 
нуна у том запису „ја какав ли је, кажем, морао 
бити кад му је било двадесет! Жене знају све. 
Слушала сам их кад о њему причају, оно што 
оне само измећу себе причају. Двије су му же- 
не, танке кољеновићке, умрле под њим, једна што 
је дијете било тако крупно, или она ситна те ни- 
је могло изићи, а друга што није већ могла издр- 
жати — гдје је сретне, ту јој дријеши димије. 
Трећа му је кметица Смиљана.” 

„Душа му је било да, кад је жетва, оде у не- 
ко своје село. Тога љета отишао је у Вуковско, 
које је по том његовом доласку и постало чу- 
вено." 

„Ово сам слушала како прича Наџида-ханума, 
свезнадарка и: једна глава хиљаду језика." 

„Дјевојке су желе, а он сједио у хладовини 
под крушком. Наједанпут скочи, па — мећу же- 
телице! Зграби Смиљани срп па поче да жање 
као мамеи. И жетелице с њим из све снаге, али 


4 Понорница 
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бадава им ијук и цика — ни препелица га не би 
стигла! Смиљана једној жетелици оте срп, па на- 
тисну за њим, али бадава — једва га сустигну 
уврх њиве. Он јој врати срп, па јој пред свима 
руком под сукњу! Зна се шта би урадио, али није 
било мјесто. Урадила би успаљеница и она, јер 
се већ тада примјећивало како му се оним сво- 
јим масним очима одсмјехује. Зато је он тако че- 
сто и долазио у Вуковско, тако и тога дана.” 

„Зато су га жетелице и проматрале гдје под 
крушком сједи са Савом, дједом Смиљаниним, и 
нешто разговарају па се у разговору двапут и за- 
грлише/ 

„Сави је Смиљана, мећу свом задружном че- 
љади од преко двјеста душа, била најмилија — 
коме не би била? Гарава, подсочила ћаволом, пре- 
врће крупним масним бадем-очима, а у кораку 
је као срна. Курјака запало месо!” 

„А шушкало се да је дједа Саве.” 

„— Дај ми је побратиме! — причао је то по- 
слије Сава отворено. — „Знам да ти је она све, 
а биће и мени!” 

„— Бег, само немој на силу, био би гријех ако 
она неће!” 

„— Пусти ти то мени. Знамо и она и ја шта 
би било гријех!” 

„Загрлили су се по трећи пут, све је било го- 
тово.” 

„Тако је он њу превео у душек, а одмах по- 
слије тога, наравно, у ислам. Клањала је, кад је 
дошла у димије, и клања, ено, и данас, и свијет 
не може да доће себи откуд Влахиња може тако 
да научи сурета из Курана.” 

„Причлао се свашта: неко да је то Сава учи- 
нио што није имао петље да одбије, неко да је 
тиме мислио бегу да омили и да стекне код њега 
повластице, неко да је за Смиљану примио сил- 
не дукате. А истина је, колико ја видим, само то 
да су њих двојица били оба једнаки, да су заједно 
ишли у лов, да му је Сава донио богзна колико 
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овнујских плећака, и да је Вепров ћурак постав- 
,ben Савиним лисицама, још прије него је Сми- 
л>ана постала Аземина." 

,,Вуковско је ћутало, памтило, а околна села 
прозвала су га Турковско." 

„И послије свега тога" наставл>а Мемнуна у 
свом дневнику „Наила! Најстарија мећу нама. 
Због ње се нас двије, млаће, не можемо да уда- 
мо. Њезино је прво.” 

„Како се Вепар помоли на вратима, одмах ос- 
јетих да иде неки белај!" 

„Отац уврх сећије допија кахву, још у мах- 
мурлуку. Не понуди га, као што би био ред, да 
оду горе на диванхану, него му само одселами и 
показа мјесто крај себе.” 

„Колики ли је, Боже створитељу — све гледам 
кад ће се сећија под њим провалити! А крмак, 
није да је од сала, него сама кост и све мрки 
конопци меса по њем!” 

„Мати и ја врзмамо се по мутваку, измишља- 
мо посао, а уши нам само на њима двојици.” 

„Примијетих, и то у неколико наврата, поглед 
Вепров на Наилиним ногама, и сјетих се како је 
Наџида-ханума причала да он воли дебеле па би- 
јеле па криве женске ноге (а такве су у Наиле); 
могу бити дебеле и бијеле, али морају бити још 
и криве, да га боље обухвате, хрже он тако и рок- 
ће мећу ловцима кад га попадне ракија и то 
његово." 

„Страх у мени: да се није и на то одлучио?" 

„Наџида-ханума прича да се он рано буди а 
касно излази из душека — благо ли, каже, или 
тешко његовим женама! Што се већ не смири јед- 
ном, пијетлина и крмачина нечиста! Не, неће ни 
у гробу! Што му је која година више, каже На- 
џида-ханума, све му слаће." 

„— Кад онај Шарац мисли да иде? — чух гдје 
Вепар упита оца кад им донееох кафу." 

(Шарац је Муфтија: оспичав је.) 

„— Кад престану препелице! — одговори отац. 
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„— Оставио муфтилук па нам овдје долази да 
укива у главу ислам и шеријаг! Првом себи нека 
то л/ради! Знамо и ми његово! Посерем му се ја 
усред његова илума!” 

,,— Свак своје, мој Хрустембег, — отац тек 
онако, а, видим му по очима, пита се непрестано, 
као и ми сви, зашто ли је дошао.” 

„Разговарају потом испод гласа, вјероватно 
продужују о Муфтији, ништа не могу да разабе- 
рем. А изгорјех да чујем, те прићох и почех да 
им разлијевам кафу.” 

„— Лијепа ти је и, чује се, честита и ова, — 
рече Вепар за мене — а ја сам ти, брате, дошао 
по Наилу, нема више шта да се крије! Лозе смо, 
и твоја и моја, хоћу и с њом сина ...” 

Отац зазину и зажмири, па му пуче шамар, 
пролише се филџани. Скочи па уз басамке, знам 
по шта — нож, пиштољ, пушку!” 

„Ми падосмо по Вепру, мати прва и највише.” 

„— Склањај се, драги Хрустембег, као Бога те 
молим! —вјеша му се о врат.” 

„Он, пушући, изиће из куће.” 

Мемнуна наставља с призором у парку, али то 
читам овлаш и напрескок, јер видим да је углав- 
ном све онако како сам и ја видио. Прочитах још 
само ову завршну реченицу: 

„Боже, гдје си ме посијао!” 

Не знам шта да мислим: узимам Руса. 

Дошао сам до на крај нашег воћњака иза Дје- 
дове куле, под стару крушку карамут, овдје ми 
је најљепше мјесто да се одморим од свега. То је 
једна врста крушке, црна крушка: плод јој је, 
кад сазри, црн, ставља се у туршију. 

Овај карамут је огроман, два човјека да му 
стабло обухвате, туршије од њега може бити и за 
кулу и за све остале Дједове куће. А бескрајан је 
кад му овако, лежећи под њим, гледам крошњу. 
Колики ли мора да му је коријен, колико ли је 
дубоко отишао у земљу кад је издржао све буре, 
и колико ли сваког трена потеже воде да би на- 
хранио сваки лист и плод и толику кору, и који 
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лн су ТО минерали што их из земље вуче и што се 
у његовом плоду тако чудно понашају — питам 
се. 

Од дјетињства мога, око ове крушке биле су 
свако подјесен измећу нас Дједове унучади чуд- 
новате сваће. Чији је карамут? 

„Наш!" викали смо свак у име своје фами- 
лије. 

Он, гледан овако из подножја, ураста у небо; 
и што се више загледам у његову крошњу, све 
ми је већи, чини ми се да још расте, као да му 
је мало земље мало неба. 

Он ми је сад Хрустембег Вепар, само у биљ- 
ном свијету. 

Осјетих у себи нешто иземћу одвратности и 
равнодушности према свој овој сировости. Доста 
ми више свега! кажем. И, као избавитељ јави ми 
се помисао на Сенију, па одмах затим самопре- 
кор што је одмах јутрос нисам посјетио. 

Дошла ми пред очи слика: Сенија дрхтураво 
исписује слова, а ја гледам њену танку мишицу 
како јој се излијева из кошуље као обао млазић 
плавичасте бјелине. Да јој у Каиру купим неку 
ситницу сјећања, то сам заборавио. 

Суну ми у памет да отрчим у кућу и понесем 
јој кумаш-свилу коју сам у Каиру купио Арифи, 
па, неодлучан измећу Сеније и полусестре, пре- 
ћох преко плота у дјетињско Дједово брдо, туда 
ћу Сенији ... 

Таман ми ово добро доће. Не морам јој кроз 
чаршију, кроз коју не бих прошао ни за сат јер 
би ме заустављали и распитивали се, него ћу ова- 
ко испод Брда, па онда сокаком њеној кући. 

Идем колским путем испод Брда, кад — Дјед 
и Муфтија! 

Склањања нема! очевидно су ме видјели. Си- 
гурно су се, тако претпостављам, склонили сви- 
јету с очију да би у миру могли расправити ју- 
трошњи Вепров случај, јер о чему би другом ико 
У касаби могао данас разговарати! 
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Како се лриближавамо, у мени расте грозни- 
чава недоумица чиме да се оправдам шго их ју- 
трос — а гдје је већ сунце! — иисам посјетио, 
а још горе је то што се, ево, види да то нисам ни 
имао намјеру. 

Дивота, суну ми, рећи ћу да их управо тра- 
жим. 

Називам им ведар селам, и — у новој сам не- 
доумици: којег прво да пољубим у руку? 

Муфтију ћу, Дјед ће то разумјети. 

Дјед ми весело прими селам, Муфтија, и не 
гледајући ме, хладно, испод гласа. Смакну ми 
руку кад хтједох да му је пољубим. 

Значи, зна све. Ко му је могао рећи него мо- 
ја главна нада — Тахирбег! 

Дјед све ово, видим, тачно осјећа. Значи, зна 
све. Он, који све добродушно ублажује и овла- 
шно забашурује (јер свему има лијека!) пољуби ме 
У чело. Каже нек им доћем (то ће рећи њему и 
Муфтији) кад се, с толиког пута, мало одморим. 

Муфтија крену. Дјед ме на том напрасном 
растанку погледа, са тако јасним упозорењем о- 
чима да треба да разумијем Муфтију. 

Поћох и ја, и сједох, више — скљоках се на 
први камен у Дједовом брду. 

Тахирбеже, шта уради? видим му ону пусту 

пјену по устима. Муфтија, побогу, зашто си та- 
кав? 

Нада мном крили јастријеб. 

Јастребови. Изнад Дједове куле и наших кућа 
круже тако годинама, чини ми се од памтивијека. 

Сјећам се. Отац би послије ручка узео пушку 
па на Дједово брдо. Ја за њим. Знам, за тим ја- 
стребовима ће. 

Као да сам им завидан на слободи, које имају 
на претек, а ја — имам све, а опет ми нешто стал- 
но недостаје! Или је ту посриједи само моја жеља 
да изолиза, на длану, видим какво је то биће што 
ми том својом слободом свакодневно пркоси. Хо- 
пу да га опипам, још топлог, тог слободног птића 
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раскрил»еног у плавети, или спокојно склопљеног 
наврх неког усамљеног дрвета на Дједовом брду. 

Птица се спустила на дрво, отац јој се, и ја 
за њим, прикрада потрбушке, али само што на- 
нишани — она прхне! Ех, да си мени дао пушку! 

И оцу увијек ја испаднем крив. Ја поплашио! 

Уморан већ, враћам се с оцем празних руку. 

Кружи, ево, опет нада мном вјечни јастријеб. 

Још траје у мени онај туп удар од Муфтије. 

Дигох се с камена. Не знам куд бих... Сенија, 
како ја тебе тако брзо и лако заборавим! 
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5 . 


ЧУДНО — Ненина авлијска врата отворена! 
Шта је сад ово?! Стално су замандал>ена. И не 
дочека ме ни мој стари знанац, огромни црни 
пас дуге длаке, Барак. 

Нена је Дједова еестра. Удала се за Ибрахим- 
бега званог Прорашљика (прорашљика је куку- 
руз који мимо остале штркне увис, а не донесе 
плода). 

Дао му је мој прадјед, чувени капетан на гра- 
ници међу царевинама. 

Иије само одолијевао „ђаурским" нападима, 
него се својом војском и залијетао у „Баурију” 
и султановом царству чак помакао и учврстио 
границу. 

Војничина, дао је кћер Ибрахимбегу, чудно, 
човјеку потпуно противне природе, голубу у л>уд- 
ском облику, са богатим миразом. 

Нена није имала дјеце, и кривњу је пред њим 
и пред свима бацала на Ибрахимбега; чини се да 
га је она прва и зазвала Прорашљиком, а жене 
тај надимак разнијеле по касаби. 

Била је на све стране позната по свом језику 
без длаке и по својој мушкој суровости, и нико 
је није ни звао Ибрахимбеговииом, него њеним 
властитим именом, Намка-ханумом, а још више 
њеним надимком „Лзута Арнаутка”, по некаквој, 
кажу, Арнаутки коју је неки од мојих прадједо- 
ва довео приликом војне на Скадар, и на коју 
се бацила. 
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Ннје, 1ШКО je то тражио блаГородии Ибрахим- 
бсг, нпкад допустила да јој слушкиња уће у кућу. 
Само је л\опуштала кућног момка, коњушара у 
ствари: познато је да јој је љубав била Ибра- 
химбегова кобила Лејла, којој је на тркама само 
наша Султанија једном утекла. 

Змај, не жена. Кад би кућног момка, старог 
Агана, затекла гдје цијепа дрва, зграбила би му 
сјекиру и почела она да цијепа: овако се цијепа, 
развалино једна! 

А главна страст јој је — цвијеће. 

Како ућох, угледах је у дну авлије: чучећи, 
залијева то своје цвијеће. 

Авлија је пространа, Нена ме још није прими- 
јетила, идем пут ње, пун нечег, не знам ни сам 
чега. 

Ознојеног, захвати ме хладовина високих ав- 
лијских зидова. Цвијеће Ненино — нема му кра- 
ја, напуни ми носнице и неким танким и неким 
тешким мирисима, који буде у мени нешто, а не 
знам шта. 

Прилазим јој тихо. 

Изненадићу је, баш хоћу да је изненадим! 

Тако збиља и би. 

Кад ми чу глас, скочи и, како ме видје, уда- 
ри ме по стражњици оштром пљеском. 

„Гдје си ти, Арапине!” 

Гледа ме. 

„Нешто си ми се исушио, ужутио” каже и раз- 
гледа ме. „Тахирбег твој донио твоје писмо Се- 
нији, и плахо се обрадовала!" 

Сенија јој је — посвојче. 

Нешто мутно, толико мутно да бих прије ре- 
као нешто готово непостојеће било је у мени пре- 
ма Сенији, и ово Ненино — је ли ово звјериња 
слутња, или нада да ће покћерци наћи у мени нај- 
већу срећу, или чак таква намјера? 

Да јој то сузбијем, помисао такву да јој отје- 
рам, не ућох у кућу, него кренух да јој тобоже 
разгледам и хвалим цвијеће. 
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Дуж авлијског зида, као почасна гарда госту 
који уђе, стоји бујна многобројна војска свако- 
врсног цвијећа, високог, као што су замбаци и 
руже, и приземног, стидл»ивог, као што су лале 
и зумбули, и оног најрјећег, које су јој хаџије са 
далеких страна доносиле у сјемену; сјетих се ша- 
рених гејзира цвијећа у једном врту над Нилом. 

Са кућног зида гледају ме, као зачуђени, бли- 
једорујни цвјетови сабахчића, пузавице која носи 
то име по томе што јој се цвјетови зором отвара- 
ју; а уз авлијски зид, склопљених очију, пужу 
акшамчићи, звани тако јер се, плави, буде пред 
залазак сунца. Нена, би ми, као да је завела де- 
журство цвијећа. 


Угледах ... 

„Нено, што ће ти ове дивље руже?” питам је, 
не знам право да ли из радозналости или тек да 
нешто кажем. 

„А што ће у брду и уз пасја прескакала?! Код 
мене им је љепше! А и волим их нешто!” 


Отрча, отвори сад широм авлијска врата, оба 
крила, ја се у чуду питам зашто. 

„Хајде мало њој” рече ми. 

Отвори чесму и поче да налијева ђугум. 

„Остали су ми још незаливени алкатмери” ка- 
же. „Ето мене.” 

Кренух, и улазећи у кућу видјех како она не 
пође да залијева алкатмере, него — ђугум стави 
крај авлијских врата, и — преврну га ногом! 

Скинувши ципеле, као што је то обичај, уђох 
у кућу, чудећи се зашто се Сенија не nojaBA>vie 
а морала је чути мој разговор с Неном. 

Ја никог немам осим Бога и тебе, а оба ми 

далеко, доће ми у свијест њено писмо, а ево сад 
не излази преда ме! 


Знам у којој соби највише борави. То је со- 
оа у Kojoj сам је учио читати и писати, тако рећи 
њена одаја, најљепше намјештена; Нена би ioi 
дала, и давала јој је све, сигуран сам да јој је 
спремила и голем мираз. Ј Ј Ј 
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Како отворих врата, угледах је иасред собе- 
опла мн je пошла у сусрет чим је осјетила ква! 
ку. Илн не? Рефлексии трзај ти.јела и залети очи- 
jv, кад ме спази, можда ирије говоре да би не- 
куд побјегла? 


r р У ковасм о се, осјетих њену руку млохаву и 
без стиска. Она у некој изгубљености, ја у изне- 
нађености, сједосмо на сећију. С очима и рука- 
ма у крилу, пита ме како сам путовао. 

Чнм ме то упита, одмах ми би јасно да ће наш 
разговор бити тек да се нешто^говори, iep ни ia 
не знам шта њу да упитам. 

Разговор, са ћутањима, поче о стварима све 
спореднијим и глупљим што даље траје, чак до 
редовног канаринца у диван(чујеш ли како 
се распјевао?). 

Тек сад је први пут сагледах. Је ли ово мо- 
гуће? па ово више није она бјелопута, благо под- 
налила Сенија, него биће отопљено и добро захва- 
ћено сивим мрљама неке унутрашње мемле. 


Дође ми нешто пред очи. Док сам у Египту 
из спечених носева мумифицираних фараона и 
фараонки замишљао њихове живе носеве, сад ми 
испод финог Сенијиног носа затитра сјен тих 
мумија. Ни на подлактицама јој нема оног бла- 
гог слива линија. Њене зелено-плаве очи, усидре- 
не у некакав страх, иако огромне, не видим, под 
трепавицама су. 


Хрупи на врата Нена. Иде пут нас, ослобаћа 
димије које је била задјенула за учкур залије- 
вајући цвијеће. 

„Јеси ли добро свезала Барака?” пита Сенију 
затичући ми ружу у ревер, а ја већ мислим ка- 
ко ћу је извадити чим изићем из авлије. „Срам 
те било,” иастави Сенији „ни кахве, ни слатка, 
нит ичега! Шта си ми се ту скаменила!” 

Сенија устаде и оде да послужи. 

„Па срам те било,” сједе покрај мене „ни се- 
лам у писму Нени да пошаљеш!” удари ме по бу- 
тини. „Него: поселами све у кући и ко год за ме- 
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пс успита. Ни сјемена ми од мисирског цвијећа 
ниси донио, ко да је зрно дукат / 1 

,,Сад кад кренем, Нено, донијећу ти. Само ми 
мораш рећи каквога ћеш.” 

„Лажл>ивога, ето каквога ћу, магарче!” гледа 
ме пришкиленим блиједозеленим очима, које као 
да виде и иза зида. 

Улети Сенија с рукама по лицу, паде у сећиј- 
ски ћошак и зарида. 

Нена скочи, подигну је, удари јој оштар ша- 
мар и убриса јој сузе: 

,,Y мутвак доље!” 

Никад нисам видио такву појаву: Сенија се, 
у једном трену, преобличи, видјех јасно како се 
осови на своје ноге, и мир, некакав неустрашив 
мир, даде јој нов изглед. Изиће исто таквим хо- 
дом. 

Ућоше три хануме. Збуних се потгхуно. 

Посљедња, најмлаћа, затвори врата лећима. 
Учини то управо церемонијално. 

Све што су имале, или могле посудити, дија- 
маната, злата, бисера и свиле, све су то навалиле 
на себе. Најмлаћа се још и „набакамила”: млије- 
ком се — знам цио поступак — умила, лице, об- 
разе нарочито, орујила мркоцрвеном иастом, обр- 
ве утањила, извила и огаравила, трепавице под- 
вукла сурмом, црним љубавним барутом, уснама 
дала љубичаст и успијен изглед. По струку јој је 
пас од модре кадифе, с дијамантима. Примијетих 
да мене првога погледа, испод ока и у магновењу. 

Хануме проћоше до сећије са шумом тешких 
свилених димија и меким клепетом везених па- 
пуча. Знам их све три, најмлаћу, удовицу, понај- 
боље. 

Нена, насред сећије, и не подиже се пред 
гошћама. 

Учини ми се јадна, у обичној кошуљи од беза, 
са обичним црним ферменом, у циц-радним ди- 
мијама и похабаним црним папучама. 
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Сад ми све пуче пред очима: зашто је Неиа 
широм отворила авлијска врата ; зашто је отво- 
рила чесму и преврнула ђугум воде, а ова нај- 
млађа затворила врата леђима. Сјетих се тог дир- 
лмшог древног обичаја и смисла његове симболи- 
ке: отворена авлијска (или куђна) врата значе да 
је слободан пут онима који долазе; отворена че- 
сма изражава жељу да разговор слободно тече, а 
преврнут ђугум спремност да се све каже докра- 
ја, да ништа не остане неречено; леђима затворе- 
на собна врата исказују, опет, жељу да оно што 
се ту каже не изиђе из куће. 

Дошле су да просе Сенију. 

Хаџи-Омербеговица, главни просац овдје, се- 
стра је Сулејманбега Топала, оног шепавог бега 
што је због убиства ради келнерице одлежао пет 
година у Црној кући. 

Дође ми пред очи убоги, из писанке истргнути 
лист оног Сенијиног писма мени у Каиро, и од- 
јекну у мени, сада тек право страхотно, она њена 
успутна реченица у којој ми јавља шта јој се 
спрема. 

Ово данас испуњење је, дакле, те нечије воље. 

Куд баш нађох да дођем у овом часу! 

Помакао сам се, кад дођоше хануме, у дно 
сећије, уз онај на ћошку прозор који гледа низ 
улицу. 

Неприличан сам, видим, овдје, гледам жуту 
прашњаву цесту без пролазника и лелујање љет- 
не јаре на њој; комад моје цесте, на којем се сад 
налазим. И на каквим ли јој се, ево, све диони- 
цама нећу наћи?! 

Ред би био да одем, али нешто ми не да. Гле- 
дам Ненину чесму у авлији. -Тече. Потекао је и 
разговор, али све као да хоће и неће. 

Хануме су се, најприје, упитале са Неном: 
„упитати се", то овдје зиачи упитати за здрав- 
ље онога с којим се разговара, па даље редом 
Ао свих љегових најближих, све до оних који су 
селидбом, удајом или школом отишли у свијет 

ч УЈе ли се за љих, или пишу ли. 
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Кад дођоше на ред ти што су отишли, хануме 
пређоше на мене. 

Је ли истина да је у Каиру међу „научнима” 
из хил»аду муслиманских земаља наш Тахирбег 
први? Је ли истина да му је александријски па- 
ша понудио кћер, а он одбио? Је ли истина да у 
каирским џамијама клањају гологлави? Је ли ис- 
тина да у Араплуку петком по пет по десет хил»а- 
да жена изиђе на мусалу па клањају џума-намаз? 
И какве су? Покривају ли се као и ми? И пазе 
ли их мужеви као нас наши? И је ли истина, кад 
се тамо нађе љепотица, да јој у свијету нема рав- 
не? Да ли ме је случајно пут нанио на ћабенски 
камен? 

Знао сам да неће више имати шта да упитају, 
чим су прешле на овако висока питања, и од- 
лакну ми. 

Цијело то вријеме Сенија послужује. Ред је, 
ето, такав кад дођу просци. Поступа се тако да 
би они, прије саме прошње, провјерили да ли 
можда дјевојка има неку тјелесну или душевну 
ману, је ли и колико је вјешта послуживању, и 
уопште кућном послу и канону, и како се држи 
према људима. 

Сенија, с лијевом руком на грудима и оборе- 
них очију, послужује их све сабрано и мирно, 
савршено. И тек у тренутку кад крену да изиђе, 
видјех да је сад свечано обучена; висе јој са су- 
хих кукова древне свилене димије. 

Нутња остаје за њом. Главни просац, Хаџи- 
Омербеговица, срче кафу и преко филџана, ви- 
дим, тражи начин, или прежа прилику, да пређе 
на оно ради чега је рве ово. 

Нена, насред сећије, цијело вријеме само ћу- 
ти; никако не могу да одгонетнем шта ли мисли. 

„Доће ли ти" пита је Хаџи-Омербеговица „Вин- 
теровка?” 

„Винтеровка” — то је жена аустријског котар- 
ског предстојника, научила је понешто домаћи је- 
зик и дружи се са ханумама. 
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„Уврати” каже Нена. „Кад је фијакер нане- 
сс MIIMO моју кућу.” 

„Боже драги,” наставА»а Хаци-Омербеговица 
„добре ли и слатке жене! А и несретне: онаква, 
удала се за ону суху швапску тркљу, видјела сам 
ra! Их, да јој је неки наш! Плахо воли цвијеће. 
По пенџерима јој и око куће џеннет од цвијећа. 
Наручује га из цијеле царевине. Донесе ли га 
теои f 

„Јок" рече Нена. „Нити јој га ја ишћем. Ишће 
га она од мене, и сјеме шаље неком тамо своме.” 

„Јест, драго јој наше цвијеће, ваљда што так- 
вога код њих нема. Сјеме му узимала, па и у сак- 
сијама га слала, тамо неком своме. Ни данас не 
може да се нахвали рахметли Сулејманбеговице, 
добра моја невјеста, давала јој немилице што год 
јој душа зажели. Плахо су се њих двије волиле.” 

Ахо, ухватила је почетну нит! 

„Рахметли Сулејманбеговица” била је жена 
њеног брата Сулејманбега Топала који, ево, сад 
проси Сенију: умрла — сјетих се Фехима кочи- 
јаша, који ми је то испричао — баш некако пред 
Сулејманбегов излазак из Црне куће, у којој је 
несрећник пет година плаћао ту своју келнерицу. 

„Баш неки дан” наставља његова сестра Нени 
„брат ми наврати. Каже: ,Синови се моји ра- 
сули сваки на своју страну, ниједна од три кћери 
да ми доће и упита: бабо, како си, цвијеће у ав- 
лији затрло се, оно што се још одржава, нико 
га не залијева. Сестро, ако си сестра! Био сам, при- 
знајем, пуст и вилен, а сад бих друкчије. Y снази 
сам још.’ Ја кад бих се поново удавала, за так- 
вог бих се удала! Твој Ибрахимбег је дао ријеч. 
Око мираза и кметова нећемо се чути; сви имамо, 
хвала Богу. Па ето, драга Намка-ханума, знам, 
иако Сенија није твоја крв, богами ко да је и тво- 
ја, друкчије ти не би дошла, вјеруј ми. Није што 
je посриједи мој брат. Не бих сутра да ти ие 

смједнем у очи погледати! Па, бисмиллу да по- 
тегнемо! у А 
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Нена само ћути, иста. 

Уће Сенија, носи, видим, послужење које до- 
лази по реду. 

Тек сад видим, метнула је све што је од на- 
кита имала, што је за њу било одрећено; све је 
то Ненино дјевојачко. 

Могла је то урадити само по Нениној наред- 
би. Да је тако, види се по томе што се, као што 
би био ред, није нимало набакамила, јер то Не- 
на није трпјела: буди онаква какву те је ство- 
рио Бог. На загаситоплавој коси модар фесић са 
алмас-граном, накривљен мало на чело; јадно 
ми то би, јер у Сенији није било ни трунке ко- 
коте. Испод те алмас-гране лиие јој, док иде као 
у водоноше, а кад се сагне да послужи, тешке 
струке бисера и дуката полете јој са сухог врата, 
и она их придржава као да ће јој се просути. 
Јадно ми, ово што сад гледам. 

На филигрански извезеном појасу с дијаман- 
тима, скопчане су јој двије пафте, свака у виду 
голубијег крила, и тако спојене одиста личе на 
голубове који један другом полијећу. Страшно 
— испод њих замислих бремен Сенијих трбух, са 
Сулејманбегом; човјек само да покрије очи. 

Пошто послужи, не погледавши ни сад нико- 
га, изиће. 

Сад се деси нешто што послије редовно уће у 
пјесму-ругалицу, ружну, на рачун дјевојчин на 
рачун најслабијег, ругалицу пјевану у једној на- 
слијећеној мелодији, само са новим ријечима. 

Хрупише три нове хануме. Хрупише, па заста- 
доше. Онда проћоше у други крај сећије пркосно 
клепћући папучама и омахујући димијама; селам 
су назвале само Нени. 

Претечеие су; првог просца, Хаџи-Омербего- 
вицу, и њене пратиље као да и не виде. 

„Па у двије ријечи, Намка-ханума/' с неба па 
У ребра једна од нових ханума. „Зна се да си у 
овој кући ти дирек, а и треба, поготову кад су 
посриједи наше женске ствари: шаље ти селам 
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Ферхатбег. Ишће ти Сенију. Ко је Ферхатбег зна 
се, не треба овдје да тупим зубе!” 

„Зна се и ко је Сулејманбег!” Хаџи-Омербе- 
говица. 

,,Безбели да се зна! Пјандура, Швабица му 
душа, а бијели му бркови — онаквој жени су- 
шицу свезао! па хоће и Сенији! Ох, да је мени 
царска власт, никад би га мајци из Црне куће 
изишао!” 

Хаџи-Омербеговица скиде папучу па је жид- 
ну на супарницу, а ова у истом трену зграби с 
прозора саксију цвијећа па је баци на Хаџи-Омер- 
беговицу. Обје једна на другу скочише, створи 
се диванханом језив женски обрачун, отужан, 
чупају се, гребу. 

Ја, као једини мушкарац овдје, осјећам да би 
требало да устанем и да физички развадим овај 
судар двију женских хистерија, али се не мичем, 
гадно ми се у ово мијешати. 

Али устаде Нена, као планина, подиже руке. 

„Кучке кучкине, зар то у мојој кући!” 

Као да ће их ударити брдом, оне се у трену 
раздвојише. Знају Нену, Л>уту Арнаутку. Ништа 
их на свијету не би раставило! 

Сједоше свака на своје мјесто. Нена оштрим 
корацима загази до врата, викну: 

„Сенија!” 

Y тајцу који настаде уће Сенија. Стаде насред 
диванхане. 

„Прићи овамо!” рече Нена. 

Приће. 

„Тебе проси Сулејманбег Топал, проси те и 
Ферхатбег. Кога ћеш?” 

„Ја нећу никога” одговори Сенија. 

Не могу никако да одредим шта то из ње го- 
вори, изгубљеност, или ледена нека смјелост. 

„Чуле сте” окреиу се Нена једној па другој 
страни. 

„Добро” рече прва просиља, Хаџи-Омербего- 
вица, ударивши се по кољенима; у гласу јој осје- 


5 Понорница 
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тпх Kcio да речс: добро, кајаћеш се ти, Прорашл>и- 
ковице! 

Крену са својим пратиљама. Устадоше и про^ 
сил»е Ферхатбегове. Пролазећи покрај Сеније, јед- 
на јој добаци: 

,,Ферхатбега нећеш! Само ти тако, плешћеш 
ти сиједе!” 

Хаџи-Омербеговица стаде, добаци Нени: 

„А твој је Ибрахимбег обећао! Нек се само 
зна!” 

„Марш напоље, кује од куја! Шта, кучке, пле- 
сти сиједе!” полети на њих. „Ибрахимбег, ако хо- 
ће да удаје кћер, што је није направио, прораш- 
љика проклета! Напоље ми из куће!” 

Чу се само клепет папуча и тутањ ногу низ ба- 
самаке. 

„Иди затвори чесму!” рече Сенији, бијесно ку- 
пећи филџане и чаше, као неки смрад који су за 
собом оставиле. 

„Затворила сам” рече Сенија, и сад још на- 
сред собе, богзна у шта јој сада пониру очи. 

Не осјећа мој поглед на себи, и то ми је жао. 
Па онда наступи нешто. 

(Такву појаву видио сам послије само један- 
пут. 

Било је то кад ми је умирала мати. Упала 
плућа и дубока старост, била је у агонији, и ље- 
кар, пипајући јој пулс, погледа ме и кимну гла- 
вом: спаса нема. Наједном, ваљда је то било пред 
посљедњи откуцај, жуто лице прели јој некакав 
чудесан сјај и избриса невелике боре, поврати 
му младалачки овал, постаде лијепа, лијепа. По- 
траја то ваљда двије-три секунде, и љекар ioj 
испусти руку. 

Мислио сам да је то засвијетлило само моје 
СЈећање на њену стару познату љепоту. Али сви 

се згледаше, сви као уједан глас: видјесте ли 
како би лијепа?) 

Гледам Сенију. Како је могуће, кажем, да је 
У Ј е Аном тренутку постала друга! Y мени је као 
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да гледам како се na првом сунцу отвара цвијет 
сабхчнћ: све не могу да вјерујем да се ои то ми- 
слп збиља да отвори, а он се отвара. 
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6 . 


ПРОТИТРАВАЈУ МИ кроз сјећање каирске џа- 
мије. Повод је наша џамија, којој се примичем. 

Каирских и цариградских џамија нагледао 
сам се и нагледао, споља и изнутра. Блисну сад 
преда мном у својим неухватљивим архитектон- 
ским цјелинама, а упоредо заблијеште њихови 
фрагменти, сад спољни сад унутрашњи, јасни као 
да сам их изрезао и понио у себи: кубе под кубе- 
том, или унутрашње парче арабеске, златно-зеле- 
но-модре, која ми својим линијама и бојама суге- 
рише некакав суверени мудри мир. И то се гаси 
у мени све више што више гледам џамију крај ко- 
је ћу сад проћи, изишавши из Сенијине куће. 

Падају ми на памет Тахирбегове ријечи о суд- 
бини религија и великих људских замисли, о њи- 
ховим дјетињски наивним и старачки окошталим 
астралним залетима, о њиховим гравитацијским 
падовима на земљу — о тој њиховој параболи, ко- 
ја се послије свог муњевитог жарког узлазног 
крака превија у свој беспомоћни силазни крај; 
гаси се на самом свом тлу из којег је полетјела, 
или пада негдје узалудна, мећу овакве касаблиј- 
ске тарабе и ћенифе, потлеушице, дрвене џами- 
је • • • 

Примичем се џамији. Њена невисока натрула 
мунара што се клати и шкрипи на вјетру (пењао 
сам се у дјетињству стотину пута на њу), долази 
ми сад жалосна. Можда ће и све моје амбиције, 


68 


опс којс су се всћ нзлегле и оне које још бубре, 
завришти оватсо. 

Осјстих сјен неког страха. Није то заправо 
страх, него слика једног мог дјетињског страха 
кад сам једне ноћи морао да проћем поред ово- 
га гробља крај којега сада пролазим; оно се на- 
довезује на џамију. 

Отац ме те ноћи послао Ибрахимбегу Прораш- 
љики да га обавијестим да се сутра изненада иде 
у лов; ако му се не иде, нека му по мени пошаље 
своју гласовиту керушу. 

Ноћ је већ добра била, био сам почашћен тим 
очевим ноћним задатком, толико да у том тре- 
нутку нисам ни помислио шта ме чека на путу 
до Ибрахимбегове куће. Али ме цеста доведе до 
пред ово гробље. 

Била је мјесечина, под којом су се, као сад 
на сунцу, бијелили ови исти нишани; у сјенкама 
џамије, зида, дрвећа и нишана вребало је нешто 
што само ноћу излази на овај свијет. 

Зауставио сам се пред гробљем, не смијем да- 
ље. Негдје ту у гробљу шћућурен је мртвац ко- 
јем се због нечега неко из наше обитељи, можда 
и ја, некад замјерио, и сад, у дугој бијелој ко- 
шуљи и с ланцима у рукама, примијетивши ме, 
чека да наићем. 

Нема ми друге него вратити се и једностав- 
но слагати оцу да Ибрахимбег не може сутра у 
лов, а кују да не може да да —- јер је болесна! 
Али кренух — страшно би ми било то да отац су- 
тра утврди да сам лажац и кукавица. 

Идем покрај гробља најтишим тапом и узви- 
јерених очију, онај још не прескаче гробљански 
зид, али у једном тренутку више не издржах и 
нагнух у трк без обзирања. Обазријех се тек кад 
пролетјех гробље: тај ме сигурно није могао да 
стигне (а трчао је за мном, чуо сам му ланце!), 
и чекаће ме, зна он да се овуда морам вратити! 

Ибрахимбег ми рече да ће доћи, и то ме следи. 
Бога сам молио да Прорашљика рекне да у лов 
сутра не може па да се вратим у друштву с ње- 
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говом керушом, jep ce мртви боје пијеваца и 
паса. 

С леденим подизањем косе, у дивљем трку и 
урлику, протрчах покрај гробља ... 

Осмјехујем се сад у себи на тај свој давни 
страх. 

Мртви ми сад устају на други начин, трепта- 
њем и лелујањем нишана кроз житку јару пос- 
лије синоћње кише. Нишани, они нагнути сваки 
на своју страну и онај покоји посрнули, личе ми 
на пјанце које звонком и шкргутавом музиком 
прати банда цврчака у гробљанској трави. Апјана- 
ца мећу њима, смијем се, било је богами доста. 
Али сви су на онај свијет отишли једнако, и ти 
што у животу ракију нису ни примирисали. 

На начин који је код нас једнак за све и без 
икакве помпе смрти. 

Ма ко овдје да умре, нема црнине и флора, 
цвијећа и плача; плач остаје код куће, код же- 
на, које не учествују у испраћају, оне покојника 
чекају у џеннету као хурије, а покоја мушка су- 
за брзо се обрише или, шкрта, сама се осуши.> 
Не доноси се на гроб цвијеће нити пале свијеће, 
него се само два пута у години, на два бајрама, 
једина два свеца, доће на гроб, шапатом или у 
себи пошаље кратка молитва покојнику „пред 
душу”. Послије смрти остаје овдје само трава 
са пољским цвијећем и цврчцима и бијели над- 
гробни камен у њој, или снијег који затрпа и 
њега. 

А у једном селу недалеко од Каира видио сам 
једном спровод. Иста вјера, а друкчији одлазак 
на онај свијет. 

Y сам сумрак, табут, мртвачки сандук, висо- 
ко подигнут на мушким рукама, а с обје му стра- 
не жене са високо уздигнутим бакљама и фење- 
рима; оне наричу, мушкарци лућачки јуре, као 
да ће мртвом џеннет побјећи. 

А у зеленој Бурси видио сам велељепне гроб- 
нице султана, такве да „онај који их није видио 
ништа није видио” ... 
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Мој прадјсд Алибег, негдањи капетаи иа гра- 
iiuuii дарства, бранптељ тих умермерених и удра- 
гул*еппх султана, далеких и непознатих, који му 
ппсу били ништа, лежи, ево, уза сам зид џамије 
коју јс подигао, под невисоким нагризеним баш- 
луком саркофага, који овдје зову оклоп. 

Горостасна липа и зове око гроба праве му 
двоструку хладовину. Није му ружно, кажем, за- 
довољнији може да буде него икакав султан; зо- 
ве око њега сваког прољећа излиставају и сваког 
љета шире над њим дијадеме својих огромних 
крунастих цвјетова; липа га буди и успављује 
својим медом. 

Чини ми се да ћу га срести негдје у чаршији, 
у коју сам се упутио ни сам не знајући зашто. 

Одвратношћу ме и данас подиће то што вид- 
јех у чаршији, и у што се малтене уплетох. 

Пупак чаршијски је хотел, који, заговором мог 
Аједа код предстојника нове царевине, већ неко- 
лико година држи у закупу шепави мој стриц, 
Мемнунин отац. 

Царевина га је подигла за своје гарнизонске 
официре, чиновнике и занатлије, који су из ње- 
них европских покрајина долазили овамо ради не- 
упоредиво бољих зарада. 

Y дотад незамисливи гала-сјај хотелске рестау- 
рације, у билијарске сале и собе за картање бр- 
зо почеше да долазе и домаћи бегови. С појавом 
неке нове келнерице брзо се по касаби раширила 
прича о њој, и у беговима је устајао немир, у ко- 
јем се све остављало, од жене до џамије. Откри- 
вени келнеричин лист и келнеричина сукња, за- 
тегнута по бибавој стражњици. помамљује њихо- 
ву плот. 

Пред хотелом су липе и кестенови, алеја коју 
је нова царевина засадила дуж чаршије, испред 
котарског суда, казнионе и новосаграћених кућа. 

Y хладовини пред хотелом сједи Вепар, сам за 
столом. 
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Примијетих га по самој његовој огромности 
— како га само столица држи, кажем и ја као 
Мемнуна. 

Хтједох да избјегнем сусрет с њим, послије 
оне просидбе кривоноге моје стричевке, али он, 
како ме угледа, махну ми руком. 

Нема бјежања, приђох и сједох. 

Ауго га нисам изблиза видио. Гледам га. 

Тачно је онакав како га је Мемнуна у својим 
биљешкама описала, још тачније — прави мој 
јутрошњи огромни и распуцали карамут. Прома- 
трам га: киклоп. 

На столу му лежи огромна песница. Из ње 
и из дубоког му замагљеног гласа јави се у мени 
зебљива помисао да он то можда не чека мог 
стрица да овдје с њим доврши обрачун око На- 
иле. Одиста, мрачан је и скупљен у себе, из њега 
ће некакав гром. 

Али он само што, на тренутак, закуцка пр- 
стима по столу па ме запита нешто тек тако. 

„Па, акобогда, кад ће то твоје у том Каиру 
бити готово?” 

„За три године.” 

„Богами ће ти се осушити то мећу ногама, док 
тај илум изучиш. Причале су ми наше хаџије и 
дервиши-путници да су Арапке окате, прсате, ку- 
кате и гузате. Никад ја у животу нисам видио ни- 
једну. Кажу, који су их гледали, да не носе за- 
петљане димије, као наше, него антерије, слобод- 
но ти. Једино им, кажу, не ваља једно: ноге им, 
кажу, танке ко у врана. Је ли то истина?” 

„То им нисам гледао.” 

„Ја у шта си гледао?” каже карамут. 

Примијетих чаршијском цестом Мемнуниног 
оца, ево зла... 

Шепави стриц, како угледа Вепрова лећа, 
скрену у сокак, и више се не појави. 

„Будало будаласта, да Бог” настави Вепар „ни- 
је знао шта је џеннет, метно би нам у њега твоје 
ћитабе, а не хурије! Y чему ће ти проћи младост!” 
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За сусједним, пуним и бучним, столовима, по 
којима пуца карта, настаде нешто необично: ћу- 
тња. 

Еутња кроз коју до нас допире оштро рјеч- 
кање. Вепра то не занима, дрл»и прса и брани се 
од муха, а ја се окренух ... 

Чух Сенијино име, почех да слушам иза уха, 
не осврћући се даље. 

Сулејманбег Топал и Ферхатбег, јутрошњи од- 
бијени Сенијини просци, рјечкају се преко столо- 
ва оштро. 

Рјечкају се око Сеније, коју су оба изгубили. 
Неповратно изгубили, као да је једна просидба 
покварила другу. 

„Ја сам једнога смирио, могу и тебе!” прилети 
Сулејманбег Топал Ферхатбеговом столу, с ру- 
ком у џепу од чакшира. 

Ферхатбег га ухвати за руку, не пушта му је, 
и својим пиштољем поче да га бије по глави; при- 
зор ружан, ударци падају по Топаловим сједи- 
нама... 

Полетјесмо, да спријечимо несрећу, Вепар и ја. 

Неко ме отрага удари штапом по глави: мој 
зет. Арифин муж! Шта сам му у свему овоме ја 
крив?! 

Вепар, како видје да је Топал напокон изва- 
дио пиштољ и хоће на њему да подигне хороз, 
удари га по руци, пиштољ му испаде; Вепар у тре- 
ну ока зграби Ферхатбегов и подиже Топалов. 
Испуца их у крошњу; наста прхут преплашених 
врабаца и пад лишћа. 

Кроз гомилу згрнутог чаршијског свијета кре- 
нух кући. 

Y ову касабу, калсем себи, нећеш више никад. 

Подне већ. Чух далеко за собом добро ми по- 
знати тенор Шабана Циганина, ковача и мујези- 
на на џамији. Невјероватно, застајем, нимало не 
заостаје за каирским мујезинима, као да је од 
њих учио. 

Осјетих топло иза врата. Пипнух се: по дла- 
ну крв. 
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Како ћу овакав кући? Шта ће плахи Мурат 
ако рекнем ко ме је ударио? 

Искрснуше преда ме два коњаника: мој бли- 
ски роћак царски коњички официр и Гертруда, 
кћерка котарског предстојника, на сјајном вран- 
цу, враћају се с пријеподневне шетње по околи- 
ни. Рукују се одзго с коња са мном. Гертруда ме 
позива послије подне на чај. Примијетих под ду- 
гом сукњом на женском седлу њено затегнуто 
стегно. Мисли ли мој роћак с њом озбиљно? 

Срећом, не примијетише ми крв. 

Опет се пипнух, тече и даље. Како ћу кући! 

Ту одмах, испод цесте, уз понорницу, има је- 
дна спиља, из које, кад доћу кише избије снаж- 
но врело и одмах скаче у ријеку. 

Само дјеца ту силазе, ту ћу се опрати, па на 
ручак; сигурно су сви љути на мене што ми је, 
ево, свак пречи него они. 

Сићох, и перем се — перем се као да хоћу да 
се оперем од свега! 

Простријех кошуљу на сунце, нек се просух- 
не. Лежим пред спиљом. Не бих сада даље одав- 
де никуд. Подне је утјерало у рупе све. Бистра 
зелена понорничина водо, весела кад изићеш на 
сунце, и ти модро око огромности неба, с вама 
би било најљепше остати овако читав вијек! 

Тренуци готово физичке жећи да се ослобо- 
дим свега око себе и иза себе, да бар на трен за- 
лебдим слободан као јастријеб Дједовог брда по- 
над Дједове куле. 

Шапћем пјесму, четири стиха која сам напи- 
сао лањских ферија послије лутања по сјенокосу 
Аједовог брда и послије лежања у његовим цвјет- 
ним травама; око мене безимено пољско цвије- 
ће, нада мном исто ово модро гротло огромности. 

Елизи сам то у Каиру преводио на француски, 
сујетно, да јој покажем шта се све може изрази- 
ти на мом малтене уроћеничком матерњем јези- 
ку. Али брзо престадох, чим видјех колико је 
глупо то што радим: малој ћуркици пјесма је ли- 
јепа зато што јој је лијепо све што је на мени и 
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од мене. Тахирбегу се и свидјела и није, више ни- 
је; требало је, каже, да почне управо ондје гдје 
се завршила ... 

Да, трен, само трен мира. Јер послије спо- 
којно раширених крила у првом стиху, почиње 
одмах збланути лепет питања: 

Све је Бог: и ја, и овај гдје лежим сјенокос. 

Што онда тарем траву? што убија Бог Бога? 

Зашто све згази гдје стане моја беспутна нога? 

Кад сам сљепочица Божја? кад ли сам 

' Божје око? 

Како да је почнем? питам се над журном во- 
дом понорнице. Можда Тахирбег болује од неког 
далтонизма? Или ово из мене говори сујета, и не- 
моћ да искажем оно право? 

Примичући се кући, спазих како се на једном 
прозору помаче завјеса; неко ме је изгледао кад 
ћу, Фафица сигурно. 

Не, мати. 

Дочека ме доље на хајатским вратима; шапну: 

„Пути, ћути, Арифа је дошла!” 

„Кад? зашто?" питам забезекнуто. 

„Бути, не питај.” 

„Гдје је?” 

„Горе у соби”. 

На диванхани, отац сједи уврх сећије, пуши, 
на крилу му Фафица. 

Она, како ме угледа, полетје ми у сусрет. 

„Дете ви,” помиловах је и рекох обома „ето 
мене одмах. Да се мало раскомотим.” 

Појурих Арифи у собу. 

Како ме, сједећи обгрљених кољена, угледа, 
тако скочи са сећије, полетје пут мене и просто 
ми се сложи на прса. 

„Све ми опрости! не ружи ме!” рида по мени, 
полијева ме сузама. 

Стојим смушен измећу тих њених суза и крви 
коју је пролио њен муж. 
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, ,Ти си ми ј едини!'' 

Пољубац дуг, прилијепљен. 

Ја једиии! Једини Елизи, једЈини Сенији, је- 
дини ево и њој! 

„Добро, шта је, шта је било?” 

„Шта је било било је. Нек си само ти дошао!” 

Надланицама, већ мало ведро, брише сузе. 
„Да помогнем мајци око ручка.” 

Оде. Је ли се ово она коначно вратила? Је ли 
ме њен „хајдук” зато ударио, мислећи да сам је 
ја подговорио? Или ју је отјерао? 

Ово дошавши нисам примијетио, насред ди- 
ванхане постављена демирлија, велика бакрена 
тепсија, калајисана и инкрустрирана геометриј- 
ским фигурама и цвјетовима. 

Она се ставља уз рамазан, на бајрам, или кад 
су особити гости, а сада је очевидно у част мо- 
га доласка. 

Y свечаној ћутњи, поче церемонијал. 

Арифа поднесе најприје оцу па мени лећен 
и ибрик да оперемо руке; руке се код нас оба- 
везно перу прије јела: једаћег прибора, осим ка- 
шике, нема, једе се источњачки, прстима. 

Док оцу Арифа полијева на руке а Фафа др- 
жи пешкир, низ образе му сјајнорумени облијев- 
ци среће. 

Није онај јутрошњи. Вјероватно стога, тума- 
чим, што смо сви на окупу, осим брата бјегунца, 
кога је вјероватно у овај тренутак заборавио. 
Или је то можда највише због Арифе, која му 
је од прве жене и која је на крају видјела шта је 
учинила? 

Доће и Мурат. 

Посједасмо, од оца па редом, за софру, и тек 
сад, док се спуштала, примијетих да је Арифа 
трудна. 

Удари ме нешто тупо, и не знам зашто цијело 
вријеме ручка мислим на то клупко нероћеног 
човјека, који ту лежи мећу нама у мајчиној у- 
троби. 
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Код нас, док се једе, говори се сасвим мало. 
Алн испод ове обичајне ћутње сад је једна дру- 
ra ћутња, дубл»а, која сваки очев почетак разго- 
вора, којим хоће да је прекине, одмах прогута. 

Нути се, јасно је свима, о Арифи. 

Она из дуге листе јела узме покоји залогај: 
најрадије би, видим побјегла. 

Не могу никако да одредим да ли јој се овдје 
радују, или им је тешко што је дошла: највише 
ме збуњује отац. 

На мајчин миг, слушкиња Мехиница, која ру- 
ча с нама, устаде и донесе ново јело: питу. 

Видим на кога је мати мислила, ова пита ми 
је најдража. Још из дјетињства, а у Каиру сам 
је се не једанпут пожелио као и наше бунарске 
воде и чак је хвалио једном Елизи, да бих и на- 
шим кулинарством потро у њој оно што сам стал- 
но претпостављао да јој родитељи калеме о мени 
а и она сама сакривено мисли: да сам, ма колико 
даровит, углаћен племић, ипак из подножја Евро- 
пе, ипак под кожом сировина. 

Та слатка пита мајчин је изум, направљен пре- 
ма једној стамболској. Стамболска је од „нуле- 
рице”, најфинијег бијелог, а мајчина од црног 
пшеничног брашна; стамболска је страна нашем 
укусу, на маслиновом је уљу, у јуфке јој се мећу 
туцани бадем и цимет, грожћице и покоја маслин- 
ка, и залијева се по врху хошафом од сухих смо- 
кава и хурми, а мајка пече на маслу, јуфке поси- 
па орасима, мљевеним оскорушама и шафраном, 
и питу залијева по врху хошафом од сухих шљи- 
ва. Стамболска се топи, мајчина „пјева” у усти- 
ма, те се и предстојниковица опредијелила за њу. 
Боже, оних зазубица, оног бризгања у устима на 
ту питу у дјетињству, па и данас у Каиру! А 
сада ми отужна, жвачем је као гит. 

„Ти твоји Арапи” отац и даље покушава да 
прекине ћутање „нека су извор и сунце Ислама, 
али овакве пите не поједоше! Да ми Мухамед 
пејгамбер доће у кућу, ово би пред њег изнио!” 
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Мати га прекорно погледа што у питу плете 
име Божјег посланика. Он откиде, објема рука- 
ма, добар фрк пите и стави га пред Арифу: 

„Ти слабо нешто једеш, кћери моја! Деде, до- 
бро нам дошла!” 

Онда откиде и мени: 

,,Деде и ти. Не бој се, нећеш тамо!” 

Наједном, сви нам се погледи наћоше на вр- 
ху степеништа. 

Из његовог отвора израња лик Арифиног му- 
жа. Тако је као да се све привића. 

Држећи се за степенишну ограду, изиће на ди- 
ванхану и, клонуле главе, стаде. 

Клатећи се, доће до пред софру, стоји, гла- 
В У не диже, ваљда не може; видим нема штапа 
којим ме онако крвнички ударио пред хотелом. 

Тренутак је онај кад нико не зна шта да ура- 
ди, шта да рекне, куда да погледа. 

Питам се која га је то сила овамо довела ова- 
ко помућеног. И како су га пијане ноге могле до- 
нијети. 

Први се снаће отац. 

„Бујрум, зете,” помаче се да му направи мје- 
сто „да ручамо. Добро нам дошао.” 

Он се њише, изгледа да ништа није чуо и бог- 
зна шта види. Онда паде. Не подиже се. 

Фафица врисну, Арифа побјеже у собу. 

„Однеси га” каже отац Мурату „нек се испа- 
ва. Препио је. 

Мурат га узе преко паса, али га не понесе ни 
У K0 JY с°бу, него низ басамке. Полетјех за њим. 
Али Мурат га не унесе ни у једну собу доље у 
хаЈату^ него га пренесе преко авлије, отвори вра- 
та и баци га као врећу; замандали, отресе руке 
и врати се у кућу. 

Незамисливо ми то, макар ме пред хотелом 
онако ударио, да га оставим тако, и отворих вра- 
та: он, ваљда освијешћен падом, пуже, онда се 
једва придигну и тетураво крену. 


78 


Замаидалих врата и ућох у кућу. 

Huje се могло друкчије ни очекивати: ручак 
п све, присјело свима. 

Отац сједи на свом старом мјесту, уврх сећи- 
је, тегли димове брзо и дубоко. 

•Мати је сигурно у соби код Арифе, бозгна шта 
се тамо дешава. 


Једино што ме пренерази, на неки начин и 
врати у живот, то је Мурат: сједи за софром и 
наставља да једе као да се ништа није десило. 

Јадна Мехиница стоји над њим, чека кад ће 
рећи оно: носи! па да му донесе слједеће јело. 
Фафица, остала сама и заборавл>ена од свију, др- 
жи јој се за димије. 

„Сједи овдје!" рече ми отац. „А најприје, зов- 
ни ми Арифу.” 

Одавно већ нисам чуо да ми нешто нарећује. 

Y соби затекох Арифу, пала по сећији, грца; 
мати моја над њом, држи јој руку на потилжу. 

„Реци јој” као да наредих мајци „да је зове 
отац!” 

Вратих се, сједох крај оца. Уће Арифа. 

Стаде пред оца, убрисана. Гледам јој у сто- 
мак, као да ничег другог на њој нема. 


„Послије овога, остаћеш овдје гдје си се и ро- 
дила!” рече отац. „То што ти је под пасом њему 
неће сигурно, то је наше! А кога је Бог створио, 
И пут му је отворио. Повратка више нема! 

„Нисам ни мислила да му се вратим. Не мо- 
гу више с њим, отац.” 

Отац грану. На мајчином лицу нешто зак 
вано. 


годи- 
сам са- 


Арифа је старија од мене, двије, кажу, 
не. Мати јој је умрла при пороћају. Кад с« 
знао да ми је полусестра, замишл>ао сам п0 ' 
ирву очеву жену, и било ми је као Ј е > Y _ Р 

Мо Ја несућена мајка. Арифу је одгојила Мехиница. 

Аа нема мајке, да јој је млијеком 
нраво наша слушкиња, Арифа је сазнала с 

кад... 
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Сјећам се једног неизбрисивог тренутка: неко 
рече да ми је Арифа полусестра, и она се зацр- 
вени. 

Шта је могао значити тај њен тамни пламен 
црвенила? Била је већ дјевојчурак. Стид од не- 
ких својих мисли ? Каквих? Од двије смо мајке, 
дакле једно другом могли бисмо бити све, а од 
једног оца, дакле не бисмо могли бити ништа. 

Никад од мајке нисам чуо да је пасторци 
рекла и „црне ти очи у глави”, или примијетио 
ишта маћехинско, иако је Арифа својим распоја- 
саним језиком, махалским слободним рјечником 
и, нарочито, пречестим одласцима на „махалска 
сијела одиста прелазила сваку мјеру. 

Све ми разјасни моја Мехиница. 

Послије ручка изићох у башту, ту ћу наћи' 
хлада и сном се, бар накратко, ослободити од 
свега овога у што сам упао, само себи на сувиш- 
ну муку а ником на стварну помоћ и утјеху. 

Наћох хлада под једном јабуком, коју је, знам 
i e / ao мале н, донио Дједу котарски предстојник 
Јабука се зове „предстојникова”, а хладовина под 
њом би ми сад најближа. 

k Ј^ ехиии Ч а ми готово трчећи донесе јастук и 
ц е ое како сам могао да легнем на голу земљу! 

Сједе покрај мене; осјећам, уграбила је тре- 

Кр1тка А је МИ ИСПрича нешто што т Р еба Аа знам. 

ти гп^«т?- И( ^ е л ка: ? е » Y . с °би, срећна, не може би- 
»ч Р ^ ни Ј а - А. маћеха je (баш тако каже, „маће- 
ха ) наговара да се ипак врати! (Разбистри се v 
том трену моја мутна помисао.). Арифа неће ни 
д а 4yje, каже Мехиница, не може ни да помисли! 
Јер он je оптужује да оно што носи под пасом 
HHje његово, него једног његовог бињеџије! с ко- 
јим je затекао у коњушници како се с њим шали 

Be b ВраГ * ^ aA Ј е т Р и Ј езан , псује њу и 

joj до АЈеда и СЈемена, а кад је пијан — а у 
посљедње вријеме је само пијан! — туче је убија 

у њој и то што нико не може да помисли да мо- 
же бити бињецијино. 
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„Шта можемо, мој бег," поткупл>а димије да 
оде „у њој ђаво и крв, а у њему страх и ракија. 
Моје је да ћутим, мој бег!” 

Хвала богу, кажем у себи, што се вратила, то 
је главно. И не знам дал>е шта да мислим. 

Гледам расуто у крошњу „предстојникове” ја- 
буке. Котарски предстојник уопште је настојао 
да на нашу дивл>ину накалеми Европу. Родила 
добро, плод јој још зелен, али, по лањском јој 
роду, види се да се и на нашем тлу понаша као 
на своме. На јесен ће јој плодови, као и лани, 
бити тамнорујни, још рујнији, као Арифини об- 
рази. Смјењују се у мени та два руменила и у- 
порне сјенке заспивања. 

Уснио сам сан, један од оних који се честим 
враћањем у сјећање памте за читав живот, по не- 
ким зачућујућим сликама и, можда још више, по 
талогу који од њих у нама трајно остаје. 

Кренуо сам некамо. 

Свуд око мене, пода мном и нада мном, про- 
хладна и сура брда. Најгоре ми је што никако 
не могу да се сјетим камо сам то кренуо, а брда, 
ма колико повјерујем да ћу са сваког слједећег 
видјети пут свог повратка (сад ми је главно да 
се вратим!), пуцају преда мном иста, сурова, без- 
душно ћутл>ива. 

Беспомоћност ми само појачавају лица која 
питам, која у њиховом несхватљивом нехату за 
моја питања преклињем очајничким погледима. 

Та лица — женска су. То као да је неко жен- 
ско сијело, које сијели у помрчини, у празнини, 
ни на небу ни на земљи. Позната су ми, и знам 
да сам и ја њима познат, али моје и њихове ри- 
јечи само пролазе једна мимо другу — жене сво- 
је ја своје. 

А очевидно су радосне што ме виде! Зашто 
онда тако ћуте? Зашто неће да ми кажу то што 
их питам — камо води пут? 

Ни на небу ни на земљи је и касаблијска ка- 
фаница у којој се нађох. Зачудо, преграђена је је- 
ловим даскама. 


6 Понорница 
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Иза те преграде чује сс пјев. 

Пјев је арански, и небески је лијеп, али људи 
у кафани и не слушају га, причају своје, а ја хо- 
ћу да им објасним шта оиај иза преграде пјева. 
Али глас ми се губи у њиховом жамору, нико ме 
и не слуша. 

Морам да видим тог Арапина што пјева иза 
преграде и одлазим. 

Y полутами, пуној некаквих старудија крај 
угашеног огњишта, сједи на троношцу човјек — 
наша сел>ачка капа је на њему са црвеним „не- 
бом", и некакво полувојничко жуто одијело. 

Занесен мало уназад и раскорачен, повлачи гу- 
далом по гуслама. 

Не видим ни гудала ни гусала јер су му ду- 
боко негдје мећу ногама, али осјећам како од те 
гудљевине и његовог пјева, који као да излази 
из провалије, звекеће кафанско посуће и како 
ми подрхтава тијело. Не могу никако да разабе- 

Рем на којем то језику пјева, нашем или арап- 
ском. 

Не могу више да поднесем тога чозјека. 

Наједном се наћох на отвореном. На хрбату 
дугог планинског ланца. 

Хрбат вијугаво одлази постепено увис, го је, 
обрастао мјестимице мрким и тврдим пузавица- 
ма закржљалог висинског бора, клековином. Кроз 
њу се знојим. 

Аубоко доље је питома зелена жупа, која ми 
je спас, сва у зеленим квадратима њива и лива- 
да, и питам се. а како то, нигдје у њој куће^ ни 
човјека! ни овце!? 

Као да сам њоме некад пролазио, знам ову во- 
додерину којом се доље у жупу може сићи. 

Полазим њоме опрезно. Али она ме махнито по- 
несе, једва се ухватих у том суку за једну литицу. 

Одломиће се, чујем како пуцка док на њој ви- 
сим, гледам има ли ишта за шта бих се ухва- 
тио ... 

Пробудих се у зноју. Сунце је дошло под 
предстојникову јабуку. 
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Осјстих покрај себе оца. 

Савија цигару. 

„Јсси ли ми се наспавао? Видиш ову јабучи- 
цу? Невјестица. Ако твој дјед а мој отац недај- 
боже једиом дозволи да се подијелимо, молићу 
га, у пету ћу га љубити, да остави мени ову ба- 
шту. Само ради ове јабучице! Дошла из свијета, 
а не видим да се овдје није привикла. Права пред- 
стојниковица.” 

Мехиница донесе кафу. Пошто сркнусмо, отац 
иза паса извади и пружи ми — писмо. 

„Прочитај ово” рече. „Мурат ми је прочитао, 
али прочитај и ти!” 

Писмо је, адресу кад прочитах, упућено на Јо- 
вана сликара. 

„Па ово је Јовану!” рекох у чуду оцу. 

„Прочитај, прочитај.” 

Погледах одмах од кога је, а онда одмах почех 
да читам у себи, али ме он брзо прекиде: ^ 

„Читај наглас. Хоћу још једном да чујем! 

Отац зна само аребицу, арапско писмо прила- 

гоћено нашој фонетици. 

Пише мој одбјегли брат. Узбуђен сам и ја. 

„Драги отац, 

Ово ће ти писмо донијети и 
пронитати Јован. Знам то од Јова- 
на, чим видиш од кога је, да ћеш 
га подерати као и оно прво. Не 
могу да ти кажем колико ми је 
то жао!” 

„Њему жао, а не пита како је 6иао мени кад 
сам га три мјесеца вијао по цијелој царевини, док 
ми не казаше гдје је! То њему ништа! Дакле 
овако: оставим оца и матер и све, па онда још. 
доћи ми, бабо, на ноге! Мрзим ја све те ваше 
школе, и ту твоју! То је за сиротињу! Велику ће- 
те ви нама несрећу донијети.” 
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Слушам га преко уха, прелијећем очима пи- 
смо, и сам узбућен. 

„Читај, читај, ништа ми не пропуштај” от- 
хукну. 

Настављам: 


„Мислио сам да с Јованом до- 
ћем и ја на ферије, али од тебе ни- 
сам смио. п 

„Ето, отац драги, све је сад у 
твојој руци.” 

Све је сад у мојој руци, кад си ми све избио 
из руку!” 

Дочитавам завршетак: 

„Молим те за опрост.” 

„Тебе и мајку љубим у руку, а 
све остале у очи и образе. Кад до- 
ћем, све ћу вас насликати.” 

„Гарова можеш, мене, бели, нећеш!” 

.. Све вас редом још једном 
селамим, поселами Фехима нек ми 
пази ћогата, а нашу Мехиницу, нек 
ми спреми џанећију, она зна да ја 
то волим. Пише ли вам Мухамед из 
Каира? Још једном селам. 

Ваш 

Хусеин.” 


„Па шта ти Јован још прича?” питам га уто- 
нулог у мисли. 

„Мене није било код куће кад је донио писмо. 
Дао га Мурату.” 

Мати донесе нову кафу. Сједе. Налијева нам. 
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„Баш сте лијепо мјесто изабрали каже. „Ова 
прсдстојникова јабука — једва чекам да заруме- 
ни! Калема од ње не дам богме свакоме!” 

Да ли је брат Мурат мајци прочитао Хусеино- 
во писмо? Ако није, ја ћу. Стављам га у џеп. 

„Наредио сам Фехиму” каже отац „да нам су- 
тра рано оседла коње. Y кметове ћемо, у Подо- 
сјек. Хоћу нешто да развидим. Дјед ти кметове 
упустио, а субаша ми нешто много петља.” 

Подосјек је село Јована сликара. Код Јована, 
тако ми рече Мурат, љетује Тахирбег, наопак ево 
и по овоме, јер има, хвала богу, гдје да буде, а 
љетује — код Јована. 

Донио сам био ту одлуку да испитам код ка- 
дије, зета Тахирбегова, шта ће по шеријатеком 
пропису бити од Арифе: је ли брак самим њеним 
повратком кући раскинут? Шта ако правно није? 
Шта ће бити с дјететом које ће се сутра родити? 

Одлучио сам, исто тако, да прије кадије погле- 
дам уџбеник шеријатског права, који сам (види 
среће!) понио из Каира! Немогуће би ми било да 
он види да не знам ни основна начела! 

Добро, могу то и који дан касније. Идемо су- 
тра у село. 

То нећу моћи дочекати. Видјећу Тахирбега и 
Јована сликара. 

На лицу и у држању очевом нешто је што са- 
мо слутим. ТТТто би баш он био тај први који 
треба да распетљава те кметовско-субашке пет- 
љаније? 
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7 . 


И ДАНАС, послије толико година, покаткад, 
док заспивам или док послије буђења лешкарим, 
затрепери ми под очним капцима, јављајући се у 
дијеловима, тај дан који сам провео на селу. 

Па иако је у њему давно престао пулс и ису- 
шила се крв живота, као у мумијама, ипак се 
он у мени често тргне као риба на суху и прожме 
ме својим давним животним дрхтајем. 

Фехим коњушар оседлао нам коње. 

„Пушка, гдје ти је пушка? пита ме отац, у- 
право док појахујемо. 

Фехим, како то чу, одлетје и донесе ми пушку 
и фишеклије. 

Шта ће нам пушке?! питам се јашући. Дјед је 
с кметом Тодином био готово као да нису бег и 
кмет; а ружно је ући и кмету у кућу с пушком! 
Недоумицу у мени појачава највише то што отац 
HHje повео керове, дакле не иде се у лов. 

Сишли смо већ у пол>е. 

Пол>е и касаба су измећу два планинска ма- 
сива. Касаба на једној панози сјеверног, која бла- 
го силази у висораван, са карстнам понорницом 
по средини. 

Сваки час се јашући састајемо и растајемо с 
том рЈечицом, која је, сишавши у поље, постала 
друга. у касаби је она као запјењен хрт пуштен 
са ланца, а сад је тихи, спори сљепић извијуган 
кроз зелен трава. 
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Како се пренем из мисли, тако примијетим да 
јс све свјетлије; небо постаје све више дање, зви- 
језде сс растапају у плавет, звијезда Даница, на- 
ранџаста, препланула, клоњива трепавицама, за- 
спнва јој се пред даном који се рађа. 

Размишл>ам о тим свјетлосним преваррла, од 
којих, знам, живи мој Јован сликар, којима се 
смије мој погрбљени ф ИЛ030 Ф Тахирбег. Можда, 
кажем, у Јовановој бесловесности има више ове 
свемирске соли него у свој Тахирбеговој џунгли 
знања и умности. 

Ништа још, међутим, није ријешено, кажем, 
између ових, још непомољених а већ побједнич- 
ких, сунчевих зрака и овог остатка мрака. 

Плавет небеска без иједне већ звијезде, пуна 
невидљивих шева, расцврктала се, тако је као да 
над нама звони један небески кујунџилук. А ноћ- 
но небо као да се спустило на земљу, позелењев- 
ши пољем трепере звијездице росе. Лебдим на 

коњу. 

И коњима, под опуштеним уздама, као да je 
сад по вољи овај наш полагани ход. 

Нешто ћу упитати Јована сликара. Не смијем 

то заборавити. 

Дођосмо још једном на један од оних сусре- 
та правог друма и вијугаве рјечице. 

Павлака јутарње свјетлости по једном њеном 

мирном зеленцу. 

На планински хрбат изјаха сунце. 

Негдје смо насред поља. 

„Да се потечемо!" рече отац. 

Баш хоћу. 

Затегнусмо узде, поравнасмо се, потекосмо. 

Пода мном је путаљ, млад, нова тркачка на- 
да, а отац је на ђогату, миљенику мог одбјеглог 
брата; ђогат на првој својој трци није осрамотио 
нашу славну тркачицу Султанију. 

Видим да ће мој путаљ, тркач тек на помолу, 
утећи очевом ђогату, али га, на домак селу, суз- 
државам, нек отац буде први! 
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Кад стигосмо пред село ; отац ћути. Сјетан по- 
бједник, видим жао му што ми је утекао. 

Косци и жетелице у њивама усправљају се и 
гледају нас. Ваљда мисле, по нашим пушкама, да 
им долази неко зло у село. 

Нешто такво наслућујем и у држању оних ко- 
је сусретнемо на сеоском путу: стану украј, ски- 
ну капе и држе их на грудима. И чобанице већ 
с далека разгоне стоку да нам направе пут. 

Стид ме због свега тога, скидох пушку и ставих 
је преко седла. Још горе! сад ће мислити да је 
држим у приправности! и вратих је на раме. 

Село је већ увелико јутарњи пчелињак, који 
се разлијеће на све стране. 

Трећина свега овога, размишљам, што ове пче- 
ле саберу с класова, грана, из стаја, торова, са 
сјенокоса и ливада, тече стољећима, природно 
као наша понорница, у наше хамбаре, стапове, 
смочнице и сушнице. Све што у Каиру поједем и 
ставим на се, расте овдје. Мудра нова царевина 
задржала је тај вјековни закон. 

Ми смо власници свијета, свега, ове пред на- 
ма планинске косе над селом и поља иза нас. Ма- 
лоприје ме било стид пушке пред кметовима, а 

сад je у мени ова незамјенљива сласт: бити вла- 
сник. Ширим се у њој. 

Отац узноси чело и достојанствено затеже уз- 
де. Коњи нам фркћу и убрзавају, сигурно им у 
Јутарњем испаравању долази у ноздрве мирис не- 
ке кобиле у селу, оба су пастуси, масни пастуси. 

НаЈмање двЈема кобилама, кажем, свануо је да- 
нас дан. 


Стигосмо напокон пред кућу Дј 
Тодина. 


едовог кмета 


Добро ми познати деведесетогодишњак Тодин, 
,,у коси овца у лицу ружица”, старјешина је ове 
прастаре сељачке задруге, Koj’a j’e сва, хватајући 
готово пола села, у читлуку мога Дједа. 

Једва чекам да се сретнем са Јованом и Та- 
хирбегом, више с Тахирбегом него с Јованом, и 
као да и не примијећујем усплахиреног Јовано- 
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вог оца Михаила, који нас је однекуд опазио и, 
скинувши капу, отвара нам сад стругу да уја- 
шемо у двориште. 

Кад сјахасмо, отац прво што уради скиде пу- 
шку и прислони је уз дуд у дворишту па се онда 
рукова с Михаилом. Престаде у мени оно страхо- 
вање, јер би ми јасно да тиме отац хоће да му 
покаже да им долизимо без неке зле намјере; 
поступих тако и ја. 

,,Дошао мало” рече отац, уз оно уобичајено о 
здрављу, „ако се могне наћи која препелица Ми- 
хаило, а гдје је Клемпо?” 

Клемпо је препеличар, роћени брат наше кује 
Гале; котарски предстојник поклонио их још као 
штенад Дједу, Дјед оно мушко Тодину. Дадоше 
му на селу име Клемпо. 

„Е, мој бег, наше велике жалости! Клемпо цр- 
ко! Отровало га. Мора да је неки од ових Шара- 
ца, из пизме!” 

Шарци су сусједна задруга, исто тако наши 
кметови. 

„А препелица ове године као чворака! Норав 
би је оборио. Утовиле се, једва лете. А чуднова- 
то, слаба година.” 

Отац ово вјечно кметско „слаба година” као 
да пречу, и мени опет доће помисао да је ипак 
дошао на неко рашчишћавање. 

Керови Тодинови долетјели, скачу по нама, 
њуше нас и облизују; кажу да пси савршено осје- 
те ко их се боји а ко не боји и ко им кући до- 
лази као пријатељ а ко као непријатељ. 

Дјечаку, кога тек сад примијетих, Михаило на- 
реди да одведе коње. 

„Је ли по вољи у кућу, бег?” 

„Како ти хоћеш, Михаило” каже отац. „А бо- 
л>е би било на отвореном, сит сам већ дуварова.” 

Михаило предаде пушке жени на вратима, ко- 
ја нам се поклони до паса. 

»Лонеси ракију” рече јој. „Ону! И убиј јаја. 
На кајмаку, знаш већ!” 
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Ono „на кајмаку" значи: иемој да би те bano 
попио па иа свиљској масти! ° 

Ово посљедње Михаилово наређење жени билп 
je непотребно, алр! за сваки случај: зна се да се 
иашоЈ ВЈери стулси на саму помисао о свињи. Али 
за сваки случај, жена је жена. * ' 


Доведе нас, по очевој жељи да будемо на от- 
вореном, у воћњак иза куће. 

зап Р аво сеоски шљивик, „дјед-Тодинов 
шљивар , у чиЈем се големом пространству изу- 
зимаЈу, знам калемпоклони мога Дједа Тодину- 
велики су пријатељи, не само у лову. 

Зорка, сестра Јована сликара, донесе нам со- 

фру, па са женама трком реда око ње троношпе 
Сједамо. * 


Деветнаестогодишња, тако некако, дјевожа 

мрка je, не смркнута, него таква, мрке пути и 
погледа. ^ у 

Плоску ракије, танко нарезан овчији пршут и 
овчији каЈмак ставља по софри. 

Откуд наједном оваква! питам се сад. 

Нисам је у доласцима тако рећи ни примје- 
ћивао, обичан сеоски дјевојчурак. 

Набујала, али ни да ме погледа! а желим то 
сав очима по њој, у њој. А какве ме све жене, 
арапске и европске, (буни се моја мушка сујета) 
нису гледале у Египту! Она — ни испод ока! 

ДЈ е А-Тодин спава под орахом. Да га не буди- 
мо, рече отац с прстом на устима. 

„Пробуди се каже тихо Михаило „уз прве-дру- 
ге пијетле па врља двориштем и воћаром, нешто 
као обавља. Тако то, а кад гране сунце, легне под 
орах и заспи овако тврдо; ово као да му је главно 
спавање.” 


Разговарамо испод гласа. 

„Гдје ти је Јован?" пита отац. 

„Спавају" одговори Михаило. 

Тахирбег је, дакле, заиста ту. 

„Оно” наставља Михаило „нисам видио у жи- 
воту! Шта их то држи Ј*едног уз другог? Стално 
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се нешто, видим, препиру, а нокат су и месо, не 
могу један без другога! Кад Тахирбег пође кући, 
мој ти га Јован испраћа у иоћ низ поље. Па онда 
Јахнрбег прати натраг Јована! Док тако и не сва- 
не. Па онда заспију. Понекад наложе ватру ено 
ондје у воћару, потежу из плоске, сваћају се око 
нечег, а ја уживам: само ви тако, не бојим се ја 
кукурузима од јазавца!” 

Од свега најслаће једем кајмак и сомун, цр- 
ни пшенични хл>еб испод сача — шупљикав од 
квасца и попепељен; у њима су сви мириси и ври- 
сци чисте земље. 

„Твој Јован” калсе отац „причају да се тамо 
оженио?” 

„Не смијем ни да га упитам, мој бег! Пошаљи 
га на школе, и одмах ти је старији од свих! А не 
дај боже, част свакој, али зар да ми доведе дру- 
гу вјеру и отанча крв!” одговара из Михаила се- 
љачија и ортодоксија. 

„А гдје нам је ово Аган субаша?” упита отац. 

Или он преноси разговор на другу страну, или 
је дошао због субаше. 

„Ено га у њивама, обгледава жита. Броји зр- 
на у класу. Броји сваку шљиву на грани, лијепо 
мене срамота. А крста ми и славе, бег, ова ми ра- 
кија била последња ако свако оно зрно које су 
Бог и Цар одредили да вама роди, није дошло ва- 
ма у амбар. Путим, гледам, шта ћу, мора и он 
од нечег живјети.” 

Осјећам како се овдје испод свега, у шта се 
год мало дирне, јавља нека потмула тамна крв. 

„Богами га, Михаило, нико на то не гони! Ро- 
дила га ваљда мајка таквога.” 

Заћутасмо. 

Поглед ми оде под орах: дјед-Тодин се пробу- 
дио. Брани се од муха, лежи на лећима, још нас 
не примјећује. Има у човјеку једно животињско 
чуло, или је то удружење свих чула, које осјети 
неког близу себе. Тако се и дјед-Тодин окрену. И 
како нас угледа, скочи. Скочи у њему још мало 
па стољеће. Ето га нама. Громада, изгледа ми још 
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већи гледаи овако одоздо. Среброкос, румено-мо- 
дар, примиче иам се — планински врх под сније- 
гом! 

„Добро јутро, здраво ми дошли, бешчећи мо- 
ји мили!" указаше му се зуби, жути али сви чи- 
тави. 

Отац пред њим, иако му је кмет, скочи на но- 
ге и рукова се; за оцем и ја. 

„Па што не јависте да ћете доћи? него овако, 
као даждевњаци из кише!" 

Зорка дотрча са троношцем, за дједа, поста- 
ви га и остаде над софром, по пасу скрштених 
руку. Примијетих, или уобразих, да испод оборе- 
них очију гледа мене; можда је, помислих, и ос- 
тала не ради услуге, него ради мене. 

Дјед-Тодин сједе. Путња, скиде и натаче на 
кољено старинску сељачку, капу, коју сам у ос- 
новној школи, за вријеме одморске игре, волио 
да скинем кметићу и набијем себи на главу. 

Ни данас право не знам у чему је било то мо- 
је уживање; можда у томе што су ме дуге ресе 
њене црне ките биле по рамену, можда у томе 
што ме њен слободни меки приљуб ослобаћао од 
тврдог оклопа феса, можда у томе што сам хтио 
да урадим нешто уз инат свима! 

Црвено „небо” капе на Тодиновом кољену — 
као да за софру паде огроман црвен цвијет и не- 
ком веселом свјетлошћу озрачи све. Тодин до- 
хвати плоску, почешља надланицом бркове, по- 
че здравица: 

„Е па мили моји бегови, били ми ко брегови! 
Док је нама Цара и царског права, имали брава 
ко мрава, расле нам тџенице, пасле вам пчелице, 
коњи вам се гојили, под вама се знојили, сукали 
брка, добивали трка, женили се, раћали, гдје пу- 
кли погаћали. Имали дуката ко у цара Мурата, 
јели плећке овако сједећке! Ове вам капе и на ка- 
пи ките, ијте, пијте, у здравље Цара и царског 
аграра!” 

Потегну и, додавши плоску оцу, рече Миха- 
илу: 
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„Јање. И све како треба/' 

Не знам да ли је отац у тој медеиој здравици 
осјетио танке лсаоке, толико танке да, ето, само 
Бог види шта Тодин мисли. Сјетих се муклог по- 
гледа оног чобанина што сам му одбацио каме- 
на на повратку из Каира. 

„Уранили, зору преварили!” 

Обазријех се: Михаило је то викнуо Тахирбе- 
гу и Јовану, који су, ваљда да би ме изненадили, 
пошли да ми приђу с леђа. Скочих им у сусрет. 

Од лањских ферија нисам видио Јована. За- 
грлисмо се и пољубисмо одиста жељно. С Тахир- 
бегом се салго руковах, јер, знам, он не воли гр- 
л>ење, камоли љубљење; ставих му зато руку на 
раме, али не воли он, видим, ни то. 

Не показаше ниједам вољу да сједну за соф- 
ру, али мој отац задржа Јована. Сину ми одмах 
зашто, и зашто је уопште дошао у село. Хоће да 
чује о одбјеглом сину. 

Слушао бих и ја, али ме Тахирбег узе испод 
руке и поведе; по сонди његових очију осјетих 
да има нешто важно да ми каже или да ме пита. 

„Знаш ли ти шта ја мислим?” рече ми изне- 
буха. „Да се ти лијепо преселиш у Беч.” 

Испаде ми рука испод његове, гледам га зачу- 
ђено; али неку драж осјетих у томе. 

„Откуд ти то одједном?!” 

„Размишљао сам ја о томе још у Каиру” нас- 
тавља. „Докле је и шта је досад археолошка па- 
мет и лопата ископала, то си видио тамо. Што да 
ореш изорану њиву? и да учиш да је овај фа- 
раон био крван ловац, а онај велики женскар! 
А ово по чему сад нас двојица газимо, то зар да 
ти не буде ни у пети ни у памети? По затрпаним 
овЈвтовима ове наше вукогребине Беч данас кр- 
тичк , мисли да ће овдје вјековати. Ако мислиш 
нешто да урадиш, овдје ти је мајдан!” 

Слушам га са тужним смијешком над самим 
оооом: ја још никада досада нисам честито по- 
Јеровао да ће од мене бити археолог. Моје пра- 


93 



вс страсти су мутне и безимене, и само осјећам 
како све радим мимо њих. 

„Како ћу у Беч" кажем „кад слабо знам ње- 

мачки!" 

„Граматику, па учи! Знам ја тебе, булбул си 
ти за језике. Уосталом, имаш овдје с ким и да 
разговараш: предстојник, предстојниковица, кћи, 
роћаци, официри/ 

„Отац да те чује, би те згромио! Доста му Ху- 
сеина у Кракову!" 

„Отац је то чуо! Поново би се родио да пре- 
ћеш у Беч! Био би му близу, могао би те обила- 
зити, што чине и други. А био би му ближе и Ху- 
сеину!" 

„А Муфтија?" 

„Шта Муфтија;" стаде и раздражено ме гледа. 

„Ти знаш да Дјед његову главу носи на себи. 
А Муфтија — да си видио јуче: не пусти ме ни 
да га пољубим у руку, знаш већ зашто!" 

„Може он све нас пољубити у пркно! Шта он 
мисли, да нас је он направио! Прећи ћеш у Беч!" 

Ускомеша се у мени муљ моје неодрећености 
и безобличја. Муњевито ми се смјењују мутнина 
неизвјесности и привлачни трептаји ове промје- 
не. Јави се клонуло махање Елизиних руку на 
александријском молу. Па њено мокро лице. Ма- 
хинално се обрисах. 

Дошли смо пред зиданицу, која је иза велике 
Тодинове куће. Направљена је за бегове кад доћу 
у лов и у обилазак, а у њој сада спава и слика 
Јован, видим по разапетом штафелају пред њом. 
Без нарочите радозналости гледам велико, по- 
негдје још мокро, платно на њему. 

„Будалаштина!" рече Тахирбег. 

Створи се Јован, и би ми непријатно ако је 
чуо, јер Тахирбег је гласан. tt 

„Гдје наће овдје жену која ће ти позирати? 
смијем се, тим смијехом хоћу да забашурим то 
што је узвикнуо Тахирбег. tt 

„Модел је из Кракова, све остало је одавде. 
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Осјећам се глупо и непријатно, јер требало 
оп сал а\л дам пекакав свој суд, а лаик сам у сли- 
карству, нако не више потпун: студирајући архе- 
ологију и историју умјетности доста сам већ про- 
читао и видио из ликовних умјетности, вајарства 
нарочито, а молсда највише научио из разговора 
са Јованом и слушајући како на сликама открива 
брату Хусеину у чему је тајна. 

Гледам слику, тобоже до у појединости, само 
да бих што више одгодио тренутак кад ипак мо- 
рам нешто да кажем. 

Али акт почиње да ме увлачи. Млада жена, 
ухваћена са стране, лежи у пољској трави поле- 
ћице. Испружила руку, држи на длану птицу ко- 
ја полијеће. Y њеној позадини силази у поље, та- 
ко рећи руше се до саме ње, стрме планинске ко- 
се из црног неба, које личи на моје изворско гро- 
тло понорнице. Y доњем лијевом углу је овнуј- 
ска глава, у десном цвијет мака. Лијева и десна 
ивица слике остале су неиспуњене, дати су само 
неки овлашни обриси, вјероватно ни он још не 
зна како ће то ријешити. 

Кажем да жена „лежи”, а она у ствари лебди. 
Као испарење из земље које је у овом тренутку 
добило облик женског тијела, боје млијека и кај- 
сије. Као да се отело тежи, не таре траву, или је 
оно тако лако да га без и најмањег напора при- 
Аржавају на себи високе влати дивљег пољског 
проса. Птица на њеном длану са умногоструче- 
ним крилима: прво крило је тврдо и смеће, а слје- 
Аећа како даље иду постају све мекша и про- 
зрачнија, док посљедње не постане већ сама свје- 
тлост, дјелује ми акустички, чујем лепет. 

Мисао слике јасна је, можда и сувише. Те би- 
јесне поточине шумских коса што се руше из цр- 
ног гротла неба пријете да однесу и раздру ље- 
поту овог тијела, па оно хоће да се дигне увис, 
а немоћно је, и ту своју немоћ изражава же- 
љом-птицом на длану која полијеће. 

Ован (зашто ован?!) у лијевом углу слике зас- 
тао је зачућен пред овим драматичним призором; 


95 


ован, а пе неки медитирајући људски профил, за- 
то је ту, видим најзад, да се покаже како човјек 
пред свим тим може само стајати недужно туп 
као ован. Маков двијет у десном углу нашао се 
ту да би се с њега пренио по лицу акта црвенкаст 
одсјај трагичне невиности. (Аха, Јоване, кажем у 
себи, сјећам се врло добро, и баш то сам добро 
запамтио: говорио си мом брату Хусеину како 
црвено мора бити у централном подручју слике, 
а сада сам себи скачеш у уста!). 

Изанћало, морам признати, дјелује на мене 
послије свих филозофија које сам упознао ова 
слика — али само док овако извлачим из ње ње- 
ну причу. А кад је опет погледам ... 

То високо дивл»е пољско просо на ком је акт: 
крошњице његових ситних цвјетића дјелују као 
да је ту пала кратка љетна киша па је на пољу 
свјетлуцава руменкаста испарица. Те стрме пла- 
нинске косе што се руше до самог тијела: као да 
је прснуло хиперболисано, црномодро небо па се 
сурвава у лавинама. Тај профил овнујске главе 
на лијевој ивици слике: глава нежива, као из др- 
вета издјељана, из ње се хиперболисано испуп- 
чило око, прозирно као драги камен у прстену, 
хладно пред призором који гледа. Машта је при- 
чу истопила у азоју чудесну слику. Просто да не 
повјерујем да је све ово урадила Јованова сељач- 
ка ручерда. 

„Свића ми се" кажем. 

„Није то још готово’' он руком прочешља гр- 
гураву црну косу. 

уТо је било готово прије него што је започе- 
то!" добаци Тахирбег, који није хтио да гледа 
слику него сјео за сто пред кућом. 

Скочи, притрча. Говори мени, све се више за- 
соптава. 

„Како да га не нападам?! Све је ово наслика- 
но из овнујске главе! Н>ему је човјек невин, и за 
сва зла на свијету крива је нека слијепа сила, не- 
бо, бог, којима наједанпут прдне у памет да се 
проломе и да сруче на нас свој бијес у виду по- 
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плава, пожара, ратова, болештина и свих могућих 
личних несрећа! А нама не преостаје ништа дру- 
го него да буљимо у то као овнови и душу да 
предамо птици, која има крила па може да уз- 
лети у некакав свијет ван свега тога русваја!" 

Мени сад поче да се свића и сама прича сли- 
ке. Али ћутим, јер знам га, Јован ми намигну, и 
смјешка се. 

„А куда ће птица? Y моје пркно! Свијет је 
један, нема свијета ван свијета!" 

Све знам шта ће сад рећи, још из Каира. 

„Ислам је дошао до једног пантеизма, али тај 
пантеизам је недоношче! Није по исламу Бог не- 
гдје горе, у небесима, у некаквом свом недохват- 
ном чардаку, одакле равна свијетом, својом тво- 
ревином, и кроз свој божански дурбин види све 
ттттп се у њему дешава, биљежећи у свој тефтер 
сва наша добра и зла дјела. Спустивши дакле Бо- 
га на земљу ислам је само пронашао савршеније 
рачуноводство и полицију! Има додуше тумача 
Курана који тврде да је Бог у свему, избија из 
свега као дах из нас и пламен из фитиља, и да је 
све у Богу, као крушка у туршији. Али чим се 
се ствар пренесе на главну, етичку поледицу, ови 
други падају на испиту горе него они први. Мора- 
ју и они да се подупру штапом слободне воље ко- 
ју је Бог дао човјеку (опет спасавају тог свога 
Бога!) јер иначе би морали признати да би Бог, 
који је у свему, дакле чучи и у злочину, могао 
према томе у утроби злочина да буде љековита 
трава а он то неће, него хоће да буде злочина 
дрога! Недоношче остаје недоношче. Све је то 
лук и вода, најдубљи је поглед у оног јадног Чи- 
фута стаклара. Све што постоји је бог, и бог је 
све тттто постоји, како нам се већ свића да каже- 
мо. Тај свебог нити је добар ни зао, он је творац- 
-творевина која твори сама себе из сама сеое, и 
све што у том самотворењу настаје, па и етички 
проблем, настаје из овога свијета и рјешава се 
у њему. Штаке наше досадашње логике одслужи- 
ле су своје, наша психологија обајатила је и обу- 
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ђавила. Старе тврде куле нашег начина мишљења 
и осјећања руше се, а нове које данас наш ум и 
машта, као творевина тога самотворења, граде у 
болницама опет се морају спустити на земл>у, на- 
правити на тлу овога свијета и од његове граће, 
јер свијета ван овога нема. Куд је полетјела ова 
птица? Мора једном да падне на своје властито 
пркно!" 

,,3ар се она не би могла схватити као симбол 
тога напора?” упадох му. 

„По чему?!” 

Видим, сад је у њему онај пуни рис. 

„Јеси ли слијеп, видиш ли ти да је ова слика 
бијег? То и овај ован види! Зорка!” зовну Зорку 
која је похитала по нешто, послужујући тамо 
за софром. 

Зорка доће, и кад видје голу жену, покри очи 
рукама и побјеже. Јован и ја се смијемо. Шта је 
хтио? Ваљда да му и она потврди то што мисли? 

„Па и ислам,” настави „такав какав је сам у 
себи, а не у главама хоџусија, тражи од човјека 
не бијег, него остајање на попришту, не да се пу- 
сти као тиква низ воду, него борбу, борбу, бор- 
бу! По исламу је Бог у уму Мухамедовом упалио 
своју божанску свијећу да присвијетли човјеку 
куда ће да иде. А куда ће да иде, то је Богу све- 
једно. Џеннет и џехеннем, као сликовита рјешења 
човјекове дилеме, нису направл>ени од неке над- 
земаљске незамисливости, него од земаљских еле- 
мената! Они су само продужеци земаљског жи- 
вота у његовим екстремима. Џехеннем је огромна 
фуруна, а џеннет је од хурми, од извора, од ху- 
рија, од испуњења свих мерака и зазубица. Ху- 
рије су мирисне, крвне жене, које зна се за шта 
су, а не ова овдје анћеоска пихтија! Причам ти 
причу, какво проламање неба, какво ношење у 
понор,, каква птица — птица и небо и понор су 
овдје! уприје прстом акту мећу ноге. 

Онда оде за сто. Гледам га. Y његовим рије- 
чима било је неке бијесне освете женама. Све су 
га жене у Каиру, знам, брзо остављале. А зашто? 
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питао сам се увијек. Јер знам поуздано да је и 
расан бик и веома њежан л>убавник. Борба, бор- 
ба, борба, говорим у себи, а гледај га сад: сједи 
млохаво налакћен, блијед, готово жут, ознојена 
чела, одсутан. 

,,Ја се не разумијем у сликарство” рече пригу- 
шено преда се. 

Да ли се то покајао што је био тако груб? 
Или је то код њега просто дошао онај тренутак 
кад послије риса постаје јање. 

Сједох и ја. Јован узе четку, синуло му ваљда 
нешто. Хтједох да устанем да видим шта то ради, 
али он послије два-три потеза остави четку и сје- 
де с нама. Била је то нека ситна поправка. 

Почех, можда више да прекинем ћутњу него 
из радозналости, да се распитујем о брату. Јован 
каже да брзо учи језик, забавља се с једном ко- 
легицом, да је управо страствено марљив и да су 
га професори одмах запазили. Настави ли тако, 
биће од њега сликар, јер родила га мајка за то. 
Само, да је немиран због оца, мисли да ће га се 
отац одрећи, или, ако доће на ферије, да му неће 
дати натраг. Све је то, каже, малоприје оцу испри- 
чао, осим, наравно, оно о дјевојци. Отац се раз- 
драго, рекао да му одмах пише нека се слободно 
врати. Сазнадох сад да је отац слао брату новац 
преко Јована, али нека му Јован рекне да му то 
крадом шаље Ајед. 

На моје успутно распитивање о Кракову, Јо- 
ван се нашироко распричао о академији, о сво- 
јим професорима, о краковским старинама и ље- 
потама. Сја му лице, бијело и руменкасто. Y њего- 
вој огромној фигури је дијете. 

Сунце се већ примакло зениту, доће Михаило 
и зове нас на ручак. Тахирбег неће. 

Узалуд га Јованов отац зауставља, а Јован 
вуче, неће. Мора, каже у град, има телефонски 
разговор. Оде. 

nou ’o 36or чега се онолико разљутио?" питам Јо- 
вана, идемо на ручак. 
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„Ништа је оно. Што ои све није меии напри- 
чао! Он ништа друго ни не зиа него о том свом 
богу, човјеку и свијету. Ништа, дуне му тако." 

Y воћњаку постављена сад велика софра под 
огромним Тодиновим орахом, гдје је дебела хла- 
довина. Софра је као нова новната, она што се 
износи само кад у посјету доћу бегови; хоће се 
да буду сигурни да је то њихова софра — да на 
њу није пала свињска кост, ни скрама свињске 
масти. 

За софром су сада, осим Михаила, и остали То- 
динови синови и ожењени унуци. 

Донесен је и сто, пуши се на њему јагње, из- 
влаче из њега ражањ. 

Оцу је намјештен троножац уз сам орах, да 
се може наслонити. 

Гледају сви у мене. Скочили на ноге, руку- 
ју се. 

„А гдје вам је Таирбег?” пита Тодин. 

И, послије Јовановог одговора, као оштро га 
прекори: 

„Па како ћеш човјека пустити без ручка! Још, 
онаквог човјека! Михаило, лети, враћај!” 

Син Михаило га не послуша. Тодин настави 
оцу и мени: 

„Онакве памети везирске и говора светачкога 
мајка није родила од вашег Аликапетана и њего- 
вије шешана, и много ће још овије ораја нићи 
и У пањ стићи док таквога роди! Како се, кажем, 
онакав један никако неће да роди мећу нама ко- 
жунима ушљивијем, него се вавијек раћа под јор- 
ганима свиленијем, али кажем опет: кад се родио 
у свилену, богами може и у кожуну, јер што год 
је благо вама, богами је и стопут нама!" и дохва- 
ти плоску. ,,Е па по стопут мили бегови, не копни- 
ли ко сњегови, а ми се одавде не селили, нити се 
дијелили, него се дебелили и ко цвијеће прамаљет- 
но румењели и бијељели!” 

Пихну, додаде оцу, отац одздрави. 

„Е па да рекнем и ја. Кито моја од пријате- 
ља и комшија, вазда нам била пуна тепсија! Све 
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ово што испоја Ајед-Тодин, из уста његових не 
пало у млин, не ударило у клин, већ га чуо и 
ваш и наш Бог једин, крст и дин, амин!" 

Отац, почевши од Тодина, обнесе плоском и 
очима свима око софре. 

Тодин скиде капу, прекрсти се, дјечак иза ле- 
ћа му, неки од његових унука, отпоче ситан оче- 
наш. Отац, по нашем вјерском ритуалу, подиже 
молитвене дланове пред лице, то за њим учиних и 
ја. Смијешан сам сам себи. Јовану, изгледа, још 
смјешнији, смјешка се. 

Поче ручак. Први заграби кашиком Тодин, а 
за њим по хијерхији година и угледа заредасмо 
остали. 

Кашике нису дрвене, које су код њих у ре- 
довној употреби, него металне, ријетко изношене 

то је да отац и ја будемо сигурни да овдје сви- 
ња не може ни замирисати те можемо јести као у 
својој кући. 

Ручак је преобилан. Послије грахове чорбе са 
локвањима кајмака доћоше кокоши испод сача, 
на усквасалој пшеници. Почеше онда да падају 
пред нас комади јањетине, па се у великој тепси- 
ји спусти ознојена пшенична пита јајуша, по ко- 
ј°ј С У комади бијелог ћурећег меса, и накрају ве- 
лика здјела кисела млијека, густог да се реже, са 
руменим уштипцима и грудвама сира из козје 
мјешине. 

Све се то трпа у себе као у провалију, залије- 
ва ракијом, питам се гдје нам стаје. Чини ми се 
да би многи за овом софром вол>ели да им бегови 
овако чешће долазе. 

Једем и ја слатко, као да сам и ја јутрос ко- 
сио, и нимало ми се не гаде њихови црни нокти 
који се забадају у месо и тијесто, њихови ума- 
шпени прсти и бркови, њихово мљацкање — ов- 

Aje су језик и непце природа с којом се срећу 
н>ени сокови. ^ ^ 


и 0ни хоће овим претјерано увесељеним 

помиш!ам НИМ А ° ЧеКОМ ~ ЦИЈеЛ ° Вријеме РУчка 
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Можда се збиља истински радују овом нашем 
неочекиваном доласку: Јован, као главни кривац 
за бијег мога брата, навукао је очеву пизму и на 
све њих, а сад се ево све лијепо свршило. 

Или су се можда спремили да опет мољакају 
неку олакшицу па нас омекшавају овом чашћу, 
која треба да покаже колико нас поштују и воле? 

А можда је посриједи нешто треће. 

Послије ручка, ма о чему да се поведе пос- 
пани разговор, Тодин мало-мало па о слози и за- 
једници, које су нас, каже, одржале и у којима 
нам и убудуће једино може бити живот. Y почет- 
ку мислим да он говори о слози измећу њих и 
нас, али што разговор даље тече. све више видим 
да он циља на слогу мећу нама беговима. 

Све сазнадох кад послије спавања узех пушку 
и кренух мало на понорничин понор — тамо има 
голубова и јастребова. 

Михаило запристаде за мном, ухвати ме за ми- 
шицу и преклињући ми говори: 

„Бег! Не дај да се то деси! Говори свом Дје- 
ду нека то не допусти! Од свих унука, знамо, он 
тебе највише воли, тебе ће најприје послушати! 
А У његовој је руци све! Несрећа је ова почела 
откако се из бијела свијета врати онај твој Се- 
лимоег стриц. Тражи своје, хоће да се дијели, а 
чујемо, то хоће и једва чекају и други, и твој 
стриц Топалоег! Неки од вас бегова хоће и да 
нас продају. Ако се издијелите ви, подијељени ти 
морамо бити и ми, а лако је вама, ваше зрно ни- 
ком од вас амбар неће промашити, а нама је ко 
сабљом по живоме месу, јер нико од нас не зна 
под каквог ће сутра бега потпасти, знаш већ ка- 
ко је, по човјеку ти је неко сузом неко топузом! 
1 урског ти мерамета, од којег већег мерамета на 
свијету нема, турске ти те милости и тих светих 
књига у које гледаш, не дај да нас ово снаће! Тво- 
je се код Дједа чује! Говорио сам и Таирбегу, не- 
ка говори Муптији, у Муптијиној ie руци све, у 
његовој и твојој!” * 
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Муну ми у свијест Сенијино писмо: 


Хоће неки да продају кметове, 
па се велика гсавга заметнула ме- 
ћу неподијељенима. Пред свијетом 
крију, а ја знам шта је мећу њи- 
ма. Ето их тамо, негс раде шта хо- 
ће ... 


„Ето вас тамо” рекох и ја у себи, равнодуш- 
нији према свему томе него Сенија, а Михаилу 
одговорих: 

,,Би то била велика несрећа. Михаило, хоћу, 
учинићу све што буде у мојој моћи.” 

А шта је у мојој моћи! 

Кренух понорничином увиру. 

Идите сви у стотину понора! кажем, али ни- 
како да ме остави мисао у овом боју беговских 
жутих мрави који потмуло траје. Кметови ови, 
ван свијета, прибијени уз ову глуху пЛанину, от- 
куд само све ово сазнадоше?! 

И тај мој најмлаћи стриц, Селимбег, који је 
започео ову кавгу. 

Чуо сам да је недавно дошао у касабу из Ца- 
риграда. Чуо сам и то да га се Дјед, иако онако 
добар, само што није одрекао због његовог, ми- 
мо све синове, понашања. 

Вративши се само да узме своје, није хтио да 
одсједне ни код Дједа ни код браће, него код 
неког нашег субаше, с којим пије. 

Ја, у ствари, једва чекам да стигнем на понор. 

Ова шума преда мном, то је та шума пред ко- 
јом сам се у дјетињству чудио како то да је изда- 
лека модра а изблиза зелена. И жао ми сад оних 
очију. 

Жао ми што је понор мален према оном дав- 
ном. 
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Само лнтмца над гротлом понорнице стот 
нста. ЈИ 

Иста је у ствари остала језа, коју она и сал 
помало изазива у мени својим усијецањем у Н е- 
оо, а још више својом нијемом громадном при- 
Јетњом да би се, овако нагнута над понорницу 
могла у сваком часу срушити. " * 

Исто је и кад се загледам у гротло. Језа изла- 
зи из његове мрачне дубине и зубатих стијена. 

ждпи1П Аа гледам у ово црно ненапојиво 
ждријело. БЈежим погледом уз литицу, сву iom 
у свЈетлости дана, шумну од лепета крила. 

лубов Ш а КРаПаНа ПУНа Р¥Па ’ TY С¥ гни Ј ез Аа го- 

Над њом у спором кружењу лебди јастријеб 
замичући за њу и појављујући се опет у плавети’ 
Аа сам ja на његовом мјесту, кажем, обрушио 
оих се под литицу и зграбио сигуран плијен. 

Али мој разбојнички ум може само да учи од 

Он зна да би то било узалуд, да би сви голубо- 
ви Y трену сунули у рупе. А и голубови знају 
кад га се треба чувати, па, као да га нема, сло- 
оодно улиЈећу и излијећу, те ми све ово личи на 
неприЈатељство измећу Тодина и мог оца. 

1 олубови, читао сам то негдје, живе у паро- 
вима и имаЈу Једну нашу гадну људску особину, 

пате од љубоморе, и спремни су на невјерство и 
издаЈу. Ј * 

Зашто да стојим овдје глупо тронут молом 
њиховог гугута? 

Разбојништво у мени ставља ми прст на оба- 

рачу, и птица пада у воду. Хоће да лети и у во- 

ди, раширила крила лети и мртва. Вода ie носи 
у понор. Ј 

Од гутња пушке у гротлу плахнуо се коњ и 

™l H i° Y паничан би Ј ег * Полетјех за њим, ухва- 
их га с много муке и вратих на воду. 

Писам био ни примијетио да је неко с коњем 

ао К Р?Ј мене на воду док сам хватао на ни- 
шан голубове. 
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Зорка, дошла да налије фучије. Пуцњем сам 

ј°ј плахнуо коња, враћам јој га сада као кри- 
вац. ^ 

Хоћу да јој рекнем да је нисам видио, да сам 
joj нехотице поплашио коња. Она се не прихва- 
та посла, стоји преда мном оборених очију. Гру- 
АИ јој поћу увис, па се на пола пута зауставе. 

Хтједе да побјегне, али је ја ухватих преко 
паса. 

Не отима се. Срце ми у грлу. Зграбих је на 
руке и понесох у гротло, падосмо у пијесак. На 
и>ој је само кошуља и сукња. Завраћа главу, за- 
носи је лијево и десно. 

Послије, ћутимо обоје. Требало би побјећи од 
ове срамоте. Али остајемо, глава јој ie на Moioi 
мишици. 

„Сјећаш ли се' рече бистро „кад сам ти оно 
набрала јагода?” 

Каквих јагода! не сјећам се. и поћох јој уз 
стегно. 

Тек што је мину грч, скочи и поче да пуни 
фучије. ч 

Гледам је. Као да ништа није било. Оде. 

Подигох се, и побјегох тако и ја. 

Врију у мени помисли и страхови. Шта ће би- 
ти ако је остала трудна? 

Морам јој рећи да се одмах уда. 

Али она се не удаје, њу удају! Па нек и није 
остала бремена, муж ће је мучити, тући, кад види 
Аа јој он није први. 

Сигуран сам да ме неће открити. 

Нека рекне, кажем, да је то код ње тако од 
роћења, јер одиста је било безболно и са сасвим 
мало трага. 

А ако је неко случајно дошао на понор и све 
видио?! Кметови ће ћутати, али црну крв сам им 
Y Ауше посијао, и док их буде носиће је. 

Не смијем да се вратим, тако ми је као да се 
на мени види шта сам урадио. Најтеже ми је због 
Јована, сестра му је, и кад бих само могао да се 
не сретнем с њиме! 
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Чнни ми се да ће у мраку све бити лакше, 
па једва чекам да се смркне, луњам окрајком 
шуме до у сам сумрак. 

Најрадије бих побјегао некуд, или остао у овој 
шуми гдје нема иикога, и завидим птицама, ко- 
је у благој опомеии предвечерја слијећу и нала- 
зе гране бесловесног сна. 

Равно бих кући да ми није оца. А желим да 
видим Зорку, како ли се сад држи? 

Каквог смисла има отезати даље, враћам се. Y 
Тодиновом воћњаку догоријева већ ватра. 

Јован, видим, примичући се, грли нешто мог 
оца; значи, с одбјеглим мојим братом биће све у 
реду. 

Михаило скаче, узима ми пушку и намјешта 
троножац. Тодин ми пружа плоску, да „вратим 
мало душу”. 

Онај што му је то посао подгрће жеравицу 
под шишеве. Зорка се не појављује. Волио бих је 
сада видјети него ишта на свијету! 

Оцу језик добро већ одебљао. Л>уља помуће- 
ним очима. 

„Платиће он то мени!” отргну зубима парче 
меса, и шиш баци за лећа. 

Показавши очима на оца, рекох Михаилу тихо 
нека спрема коње. 

Шта је сад ово?! Ко ли ће му то платити? Не 
мисли ваљда на одбјеглог сина? Зашто се онда 
грлио с Јованом? 

„Мој бег,” јави се Тодин, замишљено гледа- 
јући пред себе „није ми педесет. него деведесет 
и двије. Све ће то на добро изићи.” 

„Хајдемо!" скочи отац. 

Сви устадоше, да ли из покорности, или јед- 
ва дочекавши да нас се већ ослободе. А ваља им 
сутра ранити. 

Иза очевог је седла, видим, врећа, из ње ви- 
ри јањећа глава; дар, заклали нам јање да поне- 
семо. 

Оца једва попесмо на коња. Опраштамо се. 
Зорке нигдје. Узјахујући, још вјерујем да ће од- 
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некуд нскрснути. Али сељачка чељад је полије- 
гала, сигурно и она. Да ли она већ спава? или 
можда не може да заспи? можда вири иза прозо- 
ра? Зорка, збогом! 

Кметови ће погасити ватру, псујући за нама, 
као да их чујем. 

Сншли смо у поље, у мјесечини се бијели пред 
нама касаба, на својој узвишици као узнесена 
у озвјездану плавет. 

Отац куња у седлу, ухватио се за ункаш. Не- 
ка га, нека мало дремне, отријезниће га до куће 
овај хладно-бистри ваздух. Јашем уз њега, да га 
причувам. 

Диже се у мени талог од Зорке. Поново почи- 
њем да размишљам о посљедицама, али јаче од 
њих је њено тијело. Осјећам јој на длану уковр- 
џано руно, оштро, слободно, голо, слободним ваз- 
духом прано. Клизим њоме — па то има само ди- 
вљач! V носницама ми рези сиров мирис њене 
пути. Не знам шта бих јој још! Морам, морам 
још једном у голубове! Има право Тахирбег! Јо- 
ван није насликао земаљску жену. 

На завијуцима, гдје се друм сретне с њоме, 
заблијешти под мјесецом седеф умирене понор- 

нице. 

Седеф Елизине пути. 

Протитрава у мени тај седеф кроз Зоркину 
мрку пут. 

Надомак касаби отац се прену и поче, љуља- 
јући се у седлу, да савија -цигару. Видим не би 
никад, пријахах уз њега и савих му. 

Он потегну дим па запјева. Завија у касабу 
пред нама, као вук у планину. Грлат је, громко 
грлат, али му се у гласу, кад пјесма сиће у ниже 
тонове, осјети једна блага, баршунаста основица. 
Пјесма коју пјева и по ријечима је пјесма среће, 
јасио је откуд: ускоро ће му се вратити одбјегли 
син! Али чија је онда она мртва глава којом је 
малоприје пријетио за софром? 
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Фехим нас дочека пред Дједовом капијом. Оче- 
кивао нас је, поспан. 

Видје да је отац пијан и ухвати га по пасу д а 
му помогне да сјаше, али отац се бијесно отима: 

„Пусти ме, ноћас му је дошао еџел-сахат! Није 
Арифа курвино копиле! 

Пренеразих се: оно код Тодина и сад ово — 
пријети Арифином мужу, кога је јуче онако мир- 
но дочекао за ручком! Пријети му страшно, еџел- 
-сахатом, смртним часом, као да тај час држи у 
рукама не судбина записана, него он! Свануло му 
од сина, смркло се од кћери, помрачило од ра- 
кије. 

Једва га Фехим свуче с коња. Хтједох да га 
поведем у кућу, али Фехим рече не, и повалисмо 
га у његов кревет у коњушници. 

Одлакну ми, јер и мене је срамота да га овак- 
вог уведем у кућу. 

„И ја ћу код тебе” кажем Фехиму. 

Попех се на шталски сјеник. 

Раседлавши коње, доће и Фехим. Донио ћебе, 
покрива ме, псује поган кметовску која га је на- 
пила. Леже, и брзо заспа. 

Желим то и ја, али сан ми не долази, иако 
ме сијено опија. 

Кроз врата сјеника блијешти ми у очи четво- 
роугаоник неба задимл>еног мјесечином, кроз ко- 
ју протињавају звијезде, као сјећање. 

Зажмирим, и тад ме прихватају зрикавци и 
подижу-спуштају на равномјерним таласима свог 
сазвучја, али сан не долази. Окренем се на стра- 
ну, смета ми свјетлост и кад жмирим. 

Учини ми се да сам чуо нечији говор напољу. 

Напрежем слух, хоће ли се поновити, али хми 
откуцаји срца у ушној школ>ци не дају да добро 
чујем, па се опет окрећем на лећа и ослушкујем. 

Јест, неки говор је. Мукао, јави се па дуго 
утихне. 

Стајем на врата. Долази од стричеве куће. Ако 
је то неко страни, чудновато како пси не лају. 
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Силазећи, застадох на љествама: јест, говор је, 
сад јасно чујем. 

Да не бих пробудио оца, опрезно ућох у Фе- 
химов собичак; опрез непотребан, отац хрче. Узех 
пушку. 

Кроз воћњак ћу, говор допире из њега. Сигур- 
но сиротиња нека, дошла да краде воће. Нек се 
накраде, кажем, ионако се никад не зна шта ће 
се од њега, иди спавај: 


Али одмах ме заустави друга помисао: ко зна 
шта се ово спрема. Можда ћу сутра сам пред со- 
бом бити кривац што нисам спријечио нешто не- 
пријатно или чак страшно. 

Претрчавам на прстима преко омјесечених мје- 
ста од воћке до воћке, хватам сјенке, из којих он- 
да звјерам очима на све стране^и ослушкујем. 
Отварам пушку: добро је, пуна. 

Очух опет говор; али никога не видим. Још 
ми је неколико скокова до стричеве сјенице, ко- 
iv ie он направио за акшамлуке одмах до иза ав- 
лијског зида, под дудом. Ту ћу, бољег ми закло- 

на нема. л - 

Прежем да улетим у сјеницу, али ми пр д 

скок сјекну мисао: можда су ти у самоЈ сЈеници." 

Наперих пушку, ућох, нису. 

Опет говор, познајем глас. 

Тахирбег! . т т/ . о 

Све пуче преда мном: и зашто je А° ш ^° -Y n 
сабу, и зашто је данас онако напрасно АЈУР 

из села. 

Стоји уз ниски прозорак, који је направљен 
на авлијском зиду уз капиџик. 

„Мемнуна, изићи, молим те!" говори полуглас- 

но, преклињући. _ 

Чекам да се отвори капиџик; помишљам да с 
искрадем, ружно ми да гледам. Али се капиџик 

не отвара. 

„Ти мене не волиш! Изићи ако сам ти макар 
у пети!" 
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Чујсм љсII шапат, али пс разабирем шта mv 
одговара. Y 

Оп подигпу глас; утихну, ваљда па њено упо- 
зореље, али опет — пада у ватру. 

„Шта он! сопће. „Шта га се бојиш! Бирташ! 
Јеси ли ти тука или слобдна личност? ... Ја ћу 
ти бити окриље. Провалићу врата! ... Али шпе 
то, него ти мене не волиш!" 

Не чујем шта му она одговара, али закључу- 
Јем шта, по његовим ријечима, које само што не 
падају у плач: 


„Мемнуна! И ти си мени! Мемнуна, видиш ли 
он У звијезду: то си ми ти! . .. Мехмнуна, мотале 
су се око мене женетине, могао сам узети нај- 
помамнију Арапкињу, и Енглескињу најљепшу и 
наЈоогатиЈу ... Мемнуна, мени треба памука око 

срца! Мемнуна, хајде са м-ном. сад! Бићу ти што 
je оваЈ мјесец!" 


Не разабирем шта му одговара. 

„Па каква си то?! Па јеси ли ишта научила 
“™ ra к°Ј. е ти шаљем! Јеси ли ти биће људско, 
или еспап? Дочекаћеш ти сиједе док се он сми- 
i за кога да те уда! ... Јеси ли ти луда неће 

ших мХ™ НИКаК ° Аати ' Ј' а сам шега и све 

3 a^'nf£ Jy ПРВ ° Г ’ Магла и в 1 ета р! • • • Ја сам 
за њих Грбо, пропалице усправне! Него хајде!” 

Н>ен одговор је сад дужи, али ништа не чујем 

авлијтп 3 МаЛ ° ! ” МУКЛ ° Арекн У’ и иае залаја у 
Опет њен неразумљиви шапат. 

„Добро, послушаћу те” отхукну. Али изићи' 

™ ™S~ Te — ш ™ «“» * л 

Опет, њен једва чујни шапат. 

„Добро, немој, — само промоли pvkv'” 

се шмол У и Ка ™ ПИКу ’ К °Ј“ се °АШкрииу, и из њег 

да је гов ,1° п еЧИНу њена p Y Ka - Шчепа је, хоће 

foi 'онГаТоч ПаП0Ље ’« аЛИ Меми У иа се не да; он 

V3 J читатг п Аа Љуби рук У халапљиво, шумно, 
Уз читаву подлактицу, па опет длан и прсте, а 
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опда сс љоме мттлује по лицу и тзрату, као да 
се умшза. Још једном покуша да Мемнуиу извуче, 
али њена се рука истрже, и капиџик се затвори. 
Он полетје прозору, добаци: 

„Доћи ћу сутра, чекај ме!” 

Паде по вратима, би ми као да их л*уби. Или 
је клонуо? 

Онда се усправи, стоји тренутак-два оборене 
главе, па крену; одлази уз воћњак пут Дједовог 
брда, погружен, млохава корака: кад год уће у 
сјенку, учини ми се да је застао и да ће се врати- 
ти, али мјесечина открије да продужује. 

Враћам се на сјеник. Мој Тахирбеже! Твоје 
земаљске жене! Од меса, од мириса! А малоприје 
си насликао Мемнуну Јовановом руком! 

Ружно ми што сам при^лушкивао, још ружни- 

је — све гледао. 

Али — све ће остати у мени. 
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ПРОБУДИО САМ СЕ, неиспаван и бунован. 

Растал>ена сунчева плоча залила цијела вра- 
та сјеника и ствара ми житкожут, готово болан 
мрак. 

Неко ме вуче за ногу. Фехим. 

„Бег, вријеме је. Отац чека.' ; 

Оца затекох на Фехимовом кревету поднимље- 
ног, жутог и расутог. Као да му се никуд одавде 
не иде. 

Фехим скида са мене сламке сијена. 

„Кад је он то дошао?” пита га отац, испод 
обрва. 

„Јутрос. Казао сам му да сте рекли ноћити у 
селу. Чека те.” 

Брат дошао! Хтједох да потрчим, али ме при- 
кова отац: сједи и дале непомичан. Откуд сад 
ово?! Ископнио за њим, а сад се и не миче! 

Види да ћу кренути, хукну, удари се по коље- 
нима и устаде. 

Фехим извири из коњушнице и даде нам ру- 
ком знак: нема никог, можемо слободно. Потрча 
пред нама, отвори нам капију Дједове авлије, про- 
вири и опет даде знак. 

Идемо да видимо, он изгубљеног сина, ја бра- 
та, ја бих трчао, он — меће ногу пред ногу као 
да би се сад вратио. Не могу да доћем себи, још 
мање да га ишта упитам. 

Мати у хајату само нам показа очима уз ба- 
самаке. 
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Попесмо се на диванхану. Селимбег! Стриц 
мој, баук, срамота цијеле породице! Игра се са 
Фафицом по сећији. 

Како нас угледа, полетје, паде по оцу, али отац, 
јадно насмијешен, братове пољупце и стиске са- 
мо пушта по себи, пољубио га је овлаш. Мене 
стриц изгреба по лицу четком бркова. Осјетих 
мокро, од његових суза. 

Сједосмо, стриц узе Фафицу у крило. Би ми 
као да је држи као заштиту. 

„Били мало у селу” каже отац, тек да се не- 
што рекне. „Кметови се нешто узвијерили. Y по- 
тиљку им јест нешто, али хај ти то прокопај. Ти 
си из свијета, да то није нешто мећу царевима? 

Отац очевидно забацује разговор, као да ме- 
ћу њиме и братом нема ништа, као да то није 
ништа што му се брат, двије године послије свог 
бандоглавог останка у Цариграду, појављује у 
кући мјесец дана по доласку у касабу. 

„Царевине,” одговори стриц, милујући Фафи- 
цу по коси „баш ми за њих пуца прслук! . 

Погледа фотографију на зиду: мој најмлаћи 
стриц, Алибег, благолик, плавоок, под високом 
шубаром, турски коњички потпоручник, погинуо 
у недавном рату. 

„Да наш Алија” иастави стриц Селимбег „ни- 
је бригу бринуо о царевинама, не би кости оста- 
вио у ничиј ој земљи, да му их данас пси запиша- 
вају! ... Него како сте ми? Плахо сам вас се сви- 
ју пожелио!” 

Извади златну духанску кутију и метну je оцу 
у крило. „ 

„Носим је по џеповима, никако да те видим. 

„Јах!” отац узе кутију, разгледа joj шаре и 
отвара је. „Судбина зар таква.” 

„Знаш ли да је умро онај Сидки-кујунџија у 
Стамболу ттттп је отац од њега стално нешто ку- 
повао? Сад му кује син. Боље ради од оца. о 
је његова кутија. Пита за вас. Како и неће, пола 
сте му еспапа покуповали, док сте били у Стам- 
болу.” 


8 Понориица 
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Љуби Фафицу за ухо: 

„Сад кад пођем, тебе ће амиџа повести у Стам- 
бол. Хоћеш ли?” 

Фафица погледа у оца па у мене: би, ако би- 
смо ми допустили. 

Невјероватно ми. Први пут види овог свог 
стрица; ако је шта чула о њему, то је могло бити 
само нешто погрдно, а сада се не откида од ње- 
га, угнијездила му се у крило. 

,,Дина ти, одеш ли икад у Бурсу? Тамо се на- 
ших највише иселило, мисли ли још ико да се 
врати? Шта ради Хусрефбег?” пита отац. 

Нисам начисто да ли то за Хусрефбега пита 
тек да нешто упита, или с неким дубљим сми- 
слом. 

Јер, тај Хусрефбег оставио је свој велики име- 
так овдје Дједу да му се о њему стара и неиз- 
вјесност, пуна свакојаких скривених нада и рачу- 
на, влада потмуло око његовог повратка. 

Дјед, не знајући ни шта би од свога, управља 
свим његовим можда боље него својим, шаље му 
сваке године његово у злату, драм један његовог, 
сигуран сам и сви су сигурни, не би могао да ста- 
ви на душу. 

Шта већ мисли и тај Хусрефбег? чуо сам не 
једанпут гдје се питају и стриц хотелијер и отац, 
и многи из нашег рода, као да је њима пала на 
плећа брига о његовом иметку, а не Дједу. 

„Шта он мисли: ми овдје да туцамо лоповске 
гњиде по његовим кметовима, а он лијепо у Тур- 
ској да сједи као султан на царском тахту и да 
броји дукате и пита се да ли му нисмо који за- 
кинули! Што се не враћа, или ово своје не прода, 
или поклони, или разда курви и ћидији, него нас 
и оног божјег добричка (мисли на Дједа) учинио 
својим хизмећарима! На крају крајева, у њего- 
вом је то рачуну: не једу вуци меса по поруци.” 

„Тај наш Хусрефбег ...” очвидно у некој сво- 
јој мисли, одговара стриц Селимбег. „Не бих, ве- 
ли, дао један камен и један бусен наше земље за 
сав овај бурсански султански мермер и севлије! 
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Boaiio бих тамо чути свога кера, него овдје нај- 
гластшј tr мујезина! Али нећу, вели, да поклон чи- 
шш затегнутом каурском пркну и да гледам наше 
Влахе како чекају свој час да ми запале кућу." 

,,Па кад толико воли, што се онда не враћа 
као и ми? Или прода, или увакуфи?" 

,,Туркуше, говори Хусрефбег, нок ово добро 
упамте! ' наставља стриц, као да није ни чуо оче- 
во питање. „Облијећу ми око кћери — да им је 
наших љепотица! Не дам, па да њм је кућа сва од 
алема! Даћу је Јерменину, и Бурћијанцу, са Тур- 
кушом ми, бели, неће лећи у душек! Пихтије је- 
дне, откако их онај гвоздени Пољак врати с Бе- 
ча, упихтијаше се, мене из мог ишчупаше, а овдје 
ме умухацерише. И лећи ћу им у земљу као у 
отров! Тпљух! каже.” 

„Туркуша” — знам добро шта то значи, сто- 
тину сам пута то чуо у обитељи: то је код нас 
израз крајњег гаћења према представницима ца- 
ревине која је отишла. Чак и нашег човјека, ако 
је рачунџија или ако је спужваст, пихтијаст, на- 
зивају овдје Туркушом, а то се осјећање најбоље 
изражава у томе што се таквог човјека гаде и 
жене. 

Отац ћути. 

У ћутњи пролази и ручак; мати и сестра Ари- 
фа не појављују се; нема ни брата Мурата, а ни 

Фафице. 

Послужује Мехиница; доносећи и односећи је- 
ла, сваки пут ухвати да погледа стрица, као да 
на њему нешто провјерава. 

Јело тек што се начне, односи се, једе се тек 
да се рекне да се ручало. 

Хоћу да промијеним ово неподношљиво стањв, 
нудим стрица, али он каже да је јутрос касно по- 
јео у чаршији сомун са кајмаком па му се нешто 
и не једе. Лаж. 

Ја да сам на његовом мјесту, послије овак 
вог дочека, устао бих и отишао! Жао ми га. 
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Жао ми га, а у ствари жао ми на себе, јер 
сам једиом према њему био гори од свих. Срећа 
што то не 3iia. 

Сви мисле да је он остао у Турској због све- 
га онога због чега и Хусрефбег и други. Али не: 
него због свега оног због чега су и браћа и ДЈед 
и сав род давно дигли руке од њега. 

Наопак, својеглав, бандоглав, пријек, свакакав, 
могао је у Цариграду да се и не лати тога посла 
којег се латио, јер је могао лијепо живјети од 
свога дијела који му је Дјед редовно слао. 

Он не: у касабу натраг ни за живу главу, шта 
га брига, изучио је, бог сами зна како, собосли- 
карски занат. И изишао је на глас, радио и по џа- 
мијама. 

Тахирбег ми је једном причао како стриц Се- 
лимбег одмах плане чим само осјети да неко у 
њему види собосликара: „Нисам ја молер, ја сам 
Кунстмалер, разумијеш ли ти шта је то? Сви 
бурсански султани и Мухамед пејгамбер да уста- 
ну и виде моје шаре и ајете, упитали би ко је 
ово сликао! А знам да радим и алафранга, само 
то се тамо не тражи.” 

Шта се то с њиме могло десити лани у Цари- 
граду па је промијенио и боравиште и занимање? 

Огријешио сам о њега душу. Тај мој поступак, 
додуше, био је ситан, од њега он није имао ника- 
кве штете, и не бих га се ни сјетио да није ево до- 
шло до овог изненадног сусрета. А можда му је 
баш тада требала иечија помоћ? 

Лани у Каиру, паски жедан, хтједох да купим 
сладолед: добро ми дошао — сладолеџија с ко- 
лицима зауставио се ту преда мном и послужује 
једну муштерију. Како прићох, тако одмах устук- 
нух и побјегох. Ои! Мој стриц Селимбег! Продаје 
сладолед! 

Је ли могуће, је ли могуће?! пцтам се грабећи 
журним корацима, и не смијем да се обазрем. 
Јест, ои! као што сам ја ја. 
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Склоних се у једну капију и извирујем. Нас- 
тавио је с колицима, проћи ће крај мене. Пову- 
кох се за затворено крило врата. 

Јест, он! Ова иста црна четка бркова, ова 
иста укривљена кост његовог мушког носа (лагао 
је да је то од роћења, а зна се да му је из једне 
туче), исти овај ход, познао бих га и у мраку. 

Шта ми то опет не даде да кренем за њим и 
да му се јавим? 

Је ли то можда било моје осјећање да ће се 
наћи ужасно затекнут у тој понижавајућој сла- 
долеџијској капици и кецељи? Или сам се препао 
да ће од мене тражити новаца, можда још више, 
да.ће, ми се наједном убацити у слободан живот 
који је за мене почео. 

Сад, пред њим, стид се јавља у мени. Никад 
никоме овако нешто не бих могао опростити; ра- 
зумјети можда, али опростити никако: до краја 
живота би ми такав човјек испод свог најљепшег 
лица остао подлац. Једино — да се искупим не- 
ким добрим поступком према њему. Али шта ја 
за њега могу учинити? И чиме се њему уопште 
може помоћи? 

Зашто се вратио у касабу? Да ли збиља ради 
онога што сам јуче чуо од кметова, ради дјелид- 
бе? Мисли ли натраг? И зашто је овако изненада 
бануо у братову кућу? 

Уз кафу, коју нам донесе Мехиница, опет ис- 

под ока погледавши стрица, сједимо на сећији. 

Свима се ријечи заковале и надокнаћују се срка- 

њем кафе и пуштањем димова. Отац је у општој 

повици на овог брата био најблажи: у том се 

утврдих кад спазих како премјешта цигаре из сво- 

Ј е сребрне табакере у златну коју му је брат до- 

иио као дар. Али загонетан ми остаје. Можда са- 

мо неће да мећу њима доће до неке ријечи у ње- 

говој кући. Можда не зна како да га се ријеши. 

Или чека да изиће ои први с тиме ради чега ie 
дошао. . Ј 
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Уз отворен прозор, као да хтједе унутра, за- 
yvenera кумрија, па кад осјети да има некога, од- 
летје. 

„Дошла да види јесам ли отишао" осмјехну 
се отац. 

Схватих одмах: кумрија, света голубица, хаџи- 
јама је носила воду и отуд јој остала црна трака 
око врага. Одлучио је, дакле, на Бабу. 

„Ове године акобогда.” 

„То ти је добро” каже стриц. „И ја бих да је 
у мојим рукама оно што је моје.” 

Отац се лецну. 

Кметови, па ти чују кад трава расте! Јованов 
отац Михаило рекао је дакле јуче истину: до- 
шао је да се подијели и узме своје. 

„Није у томе шта је твоје шта је моје! Него 
на Бабу се иде кад је човјеку вјера у срцу!” 

Стриц Кунстмалер, одмах: 

„Само, гдје је ту правда?” 

„Каква правда?” оцу се саставише обрве. 

„Правда, зна се шта је правда! Је ли то право 
да се мени од мога шаље ни колико субаши, а 
вама даје и за хаџилук! Баба ће пропасти ако ви 
на њу не одете!” 

„То плачеш на оца! Да сам ја на његовом мје- 
сту, ни хелера ти не бих послао!” 

„Не би, него би га узео себи! Једете ви и ста- 
рога!” 

Овдје сваће овако избијаш. 

„Ко?” 

„Сви!” 

Отац скочи, стисну шаке. 

„Ох само да ми ниси брат!” 

„И нисам ти брат! Деде, удари!” 

се руке опустише. Стриц закопча листер: 

„Мислио сам да можемо лијепим. Али видим! 

Крену оштро, па се заустави пред басамацима: 
зна Ј' све вам је узалуд! Моје ће бити 

Оде. 

Отац се усхода. 
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„Чу ли ти, видје ли ти ово?” 

Нутим, у мени је само кајање што сам се 
вратио. 

„Знаш ли ти шта он хоће?” доће, надви се на- 
да ме. 

И узмахујући рукама, као да неког невидљи- 
вог бије по глави, настави готово кроз плач: 

„Хоће да нам растури цијело кољено, хоће да 
прода свој дио и паре однесе у Стамбол! А знаш 
ли зашто? Да их метне у ортаклук са пехливаном 
Акифом Бунгуром! С њим сад хода по свијету, 
код њега је сад пајацо! Кречи се по лицу, креве- 
л>и, свијет насмијава. Само да нам се једног дана 
овамо не помоле, тога се бојим! Ништа друго не- 
го селити се одавде! Yx!” пљесну се по боковима 
као жена и опет се усхода. „Отац, отац, за све ово 
ти си крив! Ти си њега још од дјетињства овако 
упустио!” 

Акиф Бунгур, пехливан славан по читавом Сре- 
доземљу, одавде је из касабе, знам га, гледао сам 
га неколико пута. 

Отац, чини се мало умирен, сједе крај мене. 
Извади да запали, и кад видје у рукама братов 
поклон, хитну табакеру кроз прозор. 

„Нешто сине, да те упитам. Може ли он нама 
ишта по шеријату?” 

Баш си нашао кога ћеш да питаш, осмјехнух 
се у себи. Погледам на басамаке, неће ли се ико 
помилити, да се овај разговор прекине. Али нико 
се не појављује. 

Он поклопио кољена, чека одговор. 

„Мислим да не може ништа — колико ја знам 
шеријагске прописе. Али што ми није јасио то је 
стварно стање имовинскоправних односа мећу на- 
ма. То треба најприје да испитам.” 

Видим да није разумио ништа, па, у недоуми- 

ци како да му то кажем његовим ријечима, ре- 
кох; 

„Ваља ми најприје отићи у грунтовницу и све 
тамо тачно развидјети.” 
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И одмах се уједох за језик: умјесто да рек- 
нем да би требало отићи у грунтовницу, излети 
ми, ево, да ћу ја отићи! Као да брдо навалих на 
себе. Ништа, питаћу Тахирбега, завирићу и у уџ- 
беник шеријатског права. (Добро што га понесох!) 

„Де, сине, одмах сутра. Не волим да распиту- 
јем друге, да нам срамота излази из куће. Па” 
загрли ме „кад ти се брат акобогда врати из ту- 
ћине, у лов ћемо заједно?” 

Сјетих се Сенијине реченице: Пред свијетом 
крију, а ја знам илта је мећу њима. 

„Хајмо мало у чаршију” рече. 

Али одмах одустаде. 

„Нећу, хајде да ти будеш мало са својим дру- 
штвом. Остаћу мало око баште. Видиш ти овог 
челопека, све изгорје.” 

Знам: сјетио се да би се негдје могао срести 
с братом. 

Мислио сам да одем пред хотел, гдје бих се 
можда нашао с Тахирбегом. Изишавши из авлије 
угледах високо над Дједовом кулом јастријеба. 

Не, нека вас све ћаво носи, боље ми је у шет- 
њу Дједовим брдом. 

На Брду, пренух се. Из чега сам се то пренуо? 
Ухватих се да сам читаво вријеме газио брдом 
дјетињства, као мјесечар. 

Давно, неповратно небо! Топлушкасте влати 
дивљег проса драшкају ме по листовима, шкак- 
љи кадифаста трава по етопалима, зову на неко 
лудо ваљање. Цвјетне чашке, усамљене или убо- 
корене, размећу се преда мном: саме смо, али нај- 
љепше! Љепше смо ми и више нас је! одговарају 
оне у скупинама. Зрикавци се ућуте гдје наићем, 
а чим их проћем, зацерекају се, запрапорче: чути 
нас можеш, видјети никада! Дивљи голубови- 
стријеле шумну над главом: стигни нас, јастрије- 
бе!! Јастријеб им из плавети: не видим вас, не ви- 
дим вас, па смо пријатељи. Вјетар ме мије мири- 
савим сунцем: скини се го! Наћем камен и хитам 
га у иебо: али ни тај да га дохвати. 


120 


Вратнх се. Цијело поподне прође у ћутњи. Иу- 
тн се о нечем дубоком. 

Сунце се већ приклања, не знам куд бих. Та- 
хпрбегу. 

Пролазећи Дједовим парком у једном тренут- 
ку застах: у први мах ми би као да украј ока ви- 
дим пауна. Не, то је „предстојникова” фонтана. 
Удариле су ме то њене боје при заласку сунца. 
Гледам неодрећено у њен шумни гејзир, удишем 
предвечерњу свјежину њене обилне воде и про- 
бућене мирисе цвијећа. Чух своје име. 

Мемнуна, сједи с књигом на клупи. 

„Мало у чаршију, ха? Па и јест, досадно ваз- 
дан код куће.” 

Сјешћу мало код ње. 

„Па и није баш” кажем. „Шта то читаш?” и 
гледам наслов. 

„Јеси ли почео оног Руса?” 

„Јесам мало, па прекинуо. Док се мало одмо- 
рим.” 

Жацну ме нешто: кад јој будем враћао књи- 
гу, мораћу и онај њен запис о Вепру, биће јој, 
добро ми је позната њена затвореност, сигурно 
непријатно што сад знам да и пише. Или ми је 
то потурила намјерно? 

„Видјећеш. Тај Рус рује по човјеку као крти- 
ца, ништа не оставља. И све му је истина. Овај, 
богами, јок. Могла бих и да не дочитам.” 

Прекјуче, док ми је причала о Вепровој про- 
сидби, слушао сам само њену причу, а сада је 
разгледам, криомице; као да је на њој одлани не- 
ка промјена? 

Никаква. Само ми се чини да је мршавија, из- 
раженије су јој кости лица. Остало је исто бљеди- 
Ао, од малокрвности, која као да и њеним круп- 
ним очима испија плавет. Исти мјестимични тра- 
гови давних бубуљица. Иста ми је у цјелини утис- 
ка: сва као да је била кренула да постане изузет- 
на љепотица, па је у том нешто прекинуло. 
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Причамо тако, а стално преда мном оно си- 
ноћ измећу ње и Тахирбега. Долази ми да било 
с чим у вези поменем његово име, да видим шта 
ће на то, али не налазим ништа што би било при- 
родно и као случајно, и свака помисао и повод 
који ми налете испадну у истом трену још не- 
природнији. Још више: срамота ме овога што хо- 
ћу, већа од оне синоћ кад сам их прислушкивао, 
јер синоћ је до тога дошло случајно, а сада ја та- 
ко нешто хоћу свјесно. Шта ја то хоћу? Да чујем 
нешто, можда оно најглавније, што сам синоћ 
пречуо? Чекам неће ли она, и како, нарочито то 
кшсо, поменути Тахирбега; зна да смо најприс- 
нији пријатељи: стално је погледам, и сваки пут, 
осјећам, рвена ћутња о том дионица је ћутње која 
би се тако наставила у недоглед. 

Устајем. 

„Па вићаћемо се за ова два мјесеца" кажем 
и одлазим. 

Тахирбега (а он ми сад толико треба!) нигдје! 
Прошао сам све устаљене стазе наших шетњи, 
тражио га и код субаше код којег борави — ни 
ту га. Питао сам да није можда отишао у село 
код Јована — није. Долази ми нешто као забри- 
нутост, бесмислена, али забринутост. Није то да 
га питам за ову проклету шеријатску страну дје- 
лидбе, него осјећам да сам му потребан као дје- 
тету. Или сам ја дијете коме је он потребан. 

Испред хотела, викну неко моје име. Одлучио 
сам био да у хотел никад више не свратим посли- 
је оног од прекјуче кад ме Арифин муж ударио 
по глави. Али стадох. 

Зове ме — мој стриц „сладолеџија”, устао иза 
стола и маше ми руком. 

Да се не одазовем — поступио бих према ње- 
му горе него онда у Каиру. 

Како прићох, тако се покајах. Није сам. Сједи 
са братом, закупцем хотела. 

Још од дјетињства одбојан ми је овај стриц, 
не зиам како да га назовем: лисац, мућак, пох- 
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лепник. Никада се нису трпјелрг он и отац, а сада 
и не говоре. Посљедњих година управо га мрзим 
због Мемнуне, коју држи као у казамату, одбија- 
јући просце и тражећи увијек бољу прилику да 
је богато уда. 

„Сједи!" намјести ми столицу стриц Селим- 
бег. „Сједи мало с правим људима!” 

Запљеска, и поручи нови бокал. Сигурно овако 
пије од јутрошњег сукоба с оцем. 

„Видје ли ти данас оно?” точи нам ракију, 
коју келнерица с још једном чашом нападно хит- 
ро донесе. „Баш ево о том разговарамо.” 

Иутим. Отац природно претпоставља да држим 
његову страну, а по чему овај закључује да сам 
природно на његовој? Јавља се опет Сенијино пи- 
смо, њена реченица, коју им ја сад, у себи, из- 
равно упућујем: ето вас тамо! 

„Е ие може то тако, хаџија!” лупи чашицом. 
„Ваљда се и нас двојица нешто питамо, и остали!” 

Да је хотелијер за дјелидбу, то знам сигурно. 
Сигурно је, помислих, он и послао данас оцу стри- 
ца луталицу. 

Прижмирио је, и једва примјетно намигнуо. 
Схватих: немој пред сином! 

„Амшда,” кажем Кунстмалеру „отац је старин- 
ски, и не види ново вријеме пред собом.” 

„Старински! Није он старински кад је себи! 
Кад је себи, онда нема браће, нема никог...” 

Доста ми већ свега. Куд пристадох да свратим! 

„Амиџа, да ти нешто кажем, али најискреније. 
Мени је све свеједно. Радите како знате и умије- 
те. Ја се ту додуше ништа не питам, али да мећу 
нама двојицом не буде никакве сумње: и ја ми- 
слим да је боље да се подијелите, али мене не 
уплићите ни у шта, имам ја другог посла.” 

Загрли ме. 

„Таквог те волим! Нисам богами друкчије ни 

Наточи нам нове ракије. 
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„Ништа се ти не бој, нећу ја тебе ни у шта. 
Све ћемо то нас двојица урадити” показа на хо- 
телијера. 

Хотелијер на то: 

„Мени је свеједно. Мени је, брате, до тога нај- 
мање стало. Мени је хл>еб у хотелу. А кметови, ја 
могу и без њих, са^мо ми задају главобољу!” 

Сад се сјетих да ми је неко лани причао да је 
с неким субашом направио „ујдурму” па му овај 
доноси дио од Кунстмалерове трећине. 

„Наравно!" потврди сладолеџија брату, па се 
онда обрати мени, као да мене у то треба да увје- 
рава. „Нису више Аликапетанова времена! Читлу- 
ке преобратити у паре (безбели нешто оставити), 
па паре у овако нешто, хотел, дућан, банку! Паре 
се коте, а кметови роте, добро каже овај твој па- 
метни амиџа.” 

Хотелијер подиже длан: 

„Немој тако, Селиме! Ја то, брате, никоме ни- 
сам савјетовао! Него разговор био такав. А по 
моме, нека свак ради како мисли да му је најбо- 
ље. Ја живим алафранга, јер такво вријеме, вјет- 
рови донесоше. Само да се не пије на вересију!” 

ХСиви „алафранга ! А све му је то алафран- 
га у томе што је скинуо фермен и чакшире и обу- 
као европско одијело. Смијешан ми долази, чак 
отужан: црни сако од најфинијег штофа и свиле- 
ни црвени прслук, пругасте панталоне и лак-ци- 
пеле, висока тврда крагна са златном иглом у 
кравати и тврде маншете са златном дугмади — 
све то на овој врућини! А код куће, знам, ускаче 
одмах у чакшире, или шалваре. Y кући му је све 
и сад као и код нас, са^мо богатије. 

„Код мене књига у кућу улази!” додаде посли- 
је оног алафранга, гледајући у мене. 

Знам, знам, а кћери држиш у кафезу! рекох 
у себи. 

„Прича се по чаршији” налијева стриц Селим- 
бег брату „да си код предстојника кандидат за 
градског начелника." 
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„Како би било да мало билијара?” диже се 
хотелијер да прекине дал>и разговор, Волиш ли 
ти?” упита мене. 

„Не умијем да играм, али тако, волим да гле- 
дам понекад." 

Како устадосмо, стриц Селимбег шчепа ме за 
кошуљу. 

„Да знаш! Ја имам само овог брата! А оно — 
оно ми је само твој отац!” 

Пред билијарском салом прође крај нас кел- 
нерица, која послужује унутра. 

„Ово је нова!” шапну ми стриц Селимбег. „На- 
мјестићу ти је. Да знаш каква јој је: ко крмеће 
око!” 

Стричеви се заиграше, заборавише на мене. 
Лутам, тек тако, од стола до стола. Глупо ми ме- 
ђу овим усредсређеним играчима без ријечи, ме- 
ђу овим зеленим чохама и у овом тупом клопоту 
бијелих кугли, па изађох. 

Спарина, у предворју двоја широм отворена 
врата. У једној соби се карта, чиновнички, видим, 
официрски и трговачки свијет, у другој, оној у 
којој је Сулејманбег Топал убио човјека због кел- 
нерице, бегови. 

Питам се откуда толики округли сто. Тога при- 
је није било. Крш по њему од чаша и боца раки- 
је, од сахана и тепсија мезе. Под лустером мотају 
се облаци дима, кисео мирис ракије и зноја отпа- 
рава на врата, граја испремијешаних разговора. 
„Ал су лијепу халку саставили” смијем се у себи, 
не зиам како ми у поређељу дођоше халке студе- 
ната што сједе око својих професора у Ал-Азхару. 
Нека Богу, кажем, и оваквих припадника ислама. 

Гледам, склоњен мало иза довратка. Накнути 
чаршијски скитач Сербез, коме је то и име и пре- 
зиме, изводи своје тачке. Завршио једну, сад му 
вичу: 

»Деде сад мало Хотелбега! Хотелбега, Хотел- 
бега!” 
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Нсма ту говора о каквом опонашању мога ше- 
павог сгрица, Сербез само што скрати мало десну 
ног\/ и поче: 

ј. 


Ку ку-ку кури ку 

иде 

иде 

шепави 
Шепалбег 
Хотелбег ... 

Пролом смијеха, из њег нова наруџба: 
„Деде, деде оно друго!” 

Ку ку-гсу курику 

крепо 

црко 

Шепалбег 

Хотелбег. 


Њима је очевидно само до тога да чују ова два 
стричева надимка. 

Обер записује. Има ту, изгледа, и смијеха на 
вересију. 

Келнерица, послуживши, пролази крај мене, 
осмјехну ми се с лаком гримасом: нас двоје смо 
нешто друго. Збиља је женче и, још више, мила. 

Закикота хармоника за беговским столом, кре- 
нух кући. 

Што горе фењери под оволиком мјесечином? 
питам се као дијете. Касаба и поље леже потопље- 
ни на дну овог језера мјесечине мећу планинама. 
Тако ми је као да би најбоље било да тако и 
остану. 

Сједох на клупу крај фонтане у Дједовом пар- 
ку. Фонтана, као да иије створена за дан, него са- 
мо за мјесечину. Обазријех се пут стричеве куће: 
ие свијетли Мемиунин прозор. Сигурно је сад на 
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капнџику са Тахирбегом. Да се прошуљам кроз 
воћњак? Али ружно ми то. 

Свијетли је л \аи једини прозор у мојој кући, 
чекају ме. Знам сигурно ко: мати. А можда и 
отац. 
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BER ПОСАИЈЕ првих поглавља видим, 
зоиља онакав како ми га је, онако кратко и чи- 
сто, приказала Мемнуна. На неким од оних мјеста 
која ме највише узбуде прекинем на тренутак чи- 
тање и питам се: у чему је ова његова задивљу- 
jyna снага? Не, није то снага, то је нешто демон- 
ско у њему. При повратку читању, он ме у неком 
неухватљивом тренутку превари као сан и неос- 
јетно усели у свог јунака те сам сам тај јунак, и 
тек замор очију врати ме на тренутак овдје гдје 
сам. По дубоком нечем кртичи и заклео се да то 
изгрне на видјело. 

Изишао сам јутрос, послије сна у једном ко- 
маду, у воћњак, роснат и просјан младим сунцем. 
Простро сам сеџаду под карамутом, јастук при- 
слонио уз стабло; потреба да се данас никуд не 
макнем с мјеста сама од себе ме довела под ње- 
гову царску крошњу, у чијој трајној хладовини 
животари прикраћена, болешљива трава. 

Мати ми донијела кафу, изврхом пуну велику 
џезву као да нас је ту друштво, и с кафом слатко. 
Шта бих за ужину, пита ме. Чимбур, кажем, и до- 
дајем нека рекне у кући да ме данас нико не сме- 
та јер ћу учити. 

„Не бој се, неће. Отац ти j’e јутрос, истом што 
је грануло, отишао у чаршију. Не знам шта му 
би, не ради то. Мурат, брата већ знаш: у косид- 
бу. А Фафа, још спава." 
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,,Фафица може мало" кажем, а мислим: куд 
ли је то отац тако подранио? 

Пошто оде, наставих да срчем кафу, али други 
филџан ми не прија, мислим на оца. Вратих се 
Русу. 

Зачитан, тргох се. Трже ме из кокошињака, 
перадарника заправо, позади наше куће, изненад- 
но узвриштало какотање кокошију и ћурлик 
ћурки. 

Угледах — јастријеб понад воћњака тегли пи- 
ле, не мање од себе. Смијем се, не знам чему: 
страху и накнадном бијесу кокошију и ћурки, 
дреци и звиждању чељади све тамо од Дједове 
куле, или дрскости разбојника (који се, тако ми 
се чини и сам смије); импонује ми. Чудновато, а 
једном (ловио сам рибу на понорници) змија из- 
несе на пијесак пастрву. Убих је каменицама, и 
изгазих још, с мржњом у којој је можда било још 
више одвратности. Рибу вратих. 

Опет Русу, можда ће ми и ово оојаснити, али 
Мехиница донесе чимбур (од четири jajal), тава 
још кврца. Мати ми још (како се тога нисам сје- 
тио!) послала сахан меда са скорупом и орасима 
по врху, зна да то волим. И, круна свега, комад 
црног пшеничног сомуна испод сача и бокал на 
ше ледене бунарске воде, двије од мојих најчеш- 

ћих каирских носталгија. 

Једем прождрљиво — ЈУ че ми зоог оног Ари- 
финог несрећника присјео ручак, синоћ вечерао 
ракије са стричевима. 

Једем и мислим готово гласно: који ме враг 
узео на своју подмуклу узицу па се пренем тек 
пошто видим гдје ме доведе; тако из Једног мут- 
ног тренутка у Други мутнији, умЈесто да лРХЈепо 
лешкарим и (долази ми још и ово) наредим да 
ми изнесу душек па да и ноћивам овдје, под овим 
богомданим сунцобраном (и рособраном!) старе 

крушке. 

Скупљам послије доручка мрвице хљеба и не 
знајући куд бих с њима, задијевам их у напрсли- 
не карамутове коре; ту ће их ваљда наћи мрави, 
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или сјенице. „Хл^еб ииче из земље" говорила је 
тако мати. „Ако ти мрва падне на тле, дигни, је, 
пољубн и принеси челу, па је склони негдје гдје 
је нико неће згазити. Један није радио тако, па га 
стигло најгоре: одузела му се храна!” 

Ово што радим са мрвом мојој мисли је отуж- 
но бесмислено, али ипак не прекидам. Мати ме не 
гледа па да бих њој за љубав. Него то радим баш 
зато што сам сам; из неких мојих порива, који ми 
самом нису јасни. Склањам ли ове мрвице из по- 
божности према дарежљивом животу, према хље- 
бу као његовом дару над даровима, или из пошто- 
вања према људском труду скрутнутом у њему, 
или из једног усаћеног потмулог страха, оног 
истог из којег и мати? 

Лецнух се, би ми као да ми за лећима стоји 
и гледа ме Тахирбег. 

Да ли би ме сад убо једном од оних својих 
жаока, којих је пун? А какав је, можда би ми још 
зграбио мрвице, бацио их намјерно на земљу и 
згазио. 

„Још ни учкур нисмо били научили да свеже- 
мо, говорили су нам да ће нам рука остати суха 
ако Куран спустимо ниже од кољена. Књига про- 
тив фетиша постала фетиш!” 

А можда би се десило^и горе, оно од чега се 
заправо и лецнух: пао бих у његовим очима. Још 
више, остао у дну његове душе заувијек отписан 
као човјек фетишки саздан, неспособан да се икад 
пробије до неке слободне мисли. 

Гледам Дједовог пауна који, прелазећи из сјен- 
ки воћњака у сунцу, постаје јаркији. 

Зашто не бих и ја овако? Доста више овога! 
Свима им далеко лијепа кућа, одсада ће за тебе 
постојати само овај карамут, овај Рус, ова три 
персијска пјесника које си понио, поподневна ку- 
пања и риболов на златним вечерњим зеленцима 
понорнице. 

Рећи ћу Фехиму да ми за поподне спреми за- 
пуштени рибарски прут и удице. Рећи ћу да ми 
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овдјс донссу н ручатс. Настављам читање ... Жа- 
ба-змпја ппсац, на једном мјесту ипак ми је не- 
увјсрлмт. Алн мало даље, увјеравам се да није, 
пспрпчавам му се, нисам, кажем, читао са пуном 
пажњом, неко ме омета, неко стоји иза мене ... 

Окренем се. Заиста! Мемнуна! 

,,Па како си" кажем ,,дошла овако неосјет- 
но?!" 

Откуд, питам се, у нашем тијелу ова несхват- 
л>ива чула? 

Сјела, ћути. Лице јој као да се умила неком 
зсленкастом водом. Сјетих се у магновењу Јована 
сликара, кад је објашњавао мом брату како је, на 
примјер, бијело увијек својеврсно бијело, како, 
на примјер, и на двије, исте бијеле пути иста 
свјетлост друкчије трепери, дакле и производи у 
нашем оку друкчије бијело. Гледам опет у Мем- 
нуну — да ми се то није учинило? Не, није: зелен- 
каста, као да се у њу упила зеленкаста хладовина 
воћњака. 

„Збиља," настављам „дивим се овом твом Ру- 
су: просто се свом јунаку подвукао под кожу!" 

Сједи иста. Не гледа ме, ћути у нечем своме, 
обгрливши кољена и удјенувши прсте мећу прсте. 

„Занима ме само нешто" заустих да је мало 
отворим, али она ми се с лицем у рукама сручи у 
крило у зарида. 

Шта је сад ово?! Обезнањено гледам у њене 
плећке које поскакују. Десило се нешто. 

Сину ми: сигурно је отац удаје за некога! 

Спустио сам јој руку на плећа, чекам да се 
смири. Хоће, јер ридање јој већ прелази у дахта- 
ње. Ућута се, и у тренутку кад помислих да ју је 
прошло — зарида опет, још теже. 

„Мемнуна! Мемнуна!" хватам је за рамена да 
је подигнем, али она се не да; доће ми да је иша- 
марам. 

„Чујеш ли ме, Мемнуна?" дозивам је, говорим 
joj посљедње што ми је у моћи. „Па Мемнуна! 

Смири се, брата немаш, али имаш мене! Па ко 
сам ти ја?" 
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Она тек сад рукиу, скочи. 

Ошамућен потпуно, вР1дјсх је како преће пре- 
ко прсскакала на плоту, као да га прелети. Зашто 
пс крећем за ikom? 

Гледам како одмиче кући. У длановима ми 
остала мршава шил>атост њених рамена, и опту- 
жује ме голо и пусто, без икакве призивне могућ- 
ности да се ичим браним. 

,,Да покупим суће” прену ме Мехиница, купе- 
ћи га већ. „Хоћеш ли још једну кахву?” 

„Нено, шта је то било са Мемнуном?” 

„А шта је било?” гледа ме да ја кажем њој. 

„Ништа” кажем, и не знам шта бих даље. „Не- 
што ми блиједа и неразговорна.” 

Мехиница, чучнула, полако устаје, са сућем и 
испитујућим погледом на мени. Одлази, убрзава 
корак. 

Мораш јој оцу! Ако је за вратове, онда за вра- 
тове! Прескачем плот. Ако је њему кћи, мени 
је ... добро, није ми роћена сестра, али јест више 
него сестра! Грабим, само што не летим. 

Дјевојчурак, стричевка Зарфа, како залупих 
авлијским вратима за собом, испусти бунарску 
ручку, и изваћена канта воде врати јој се са 
хнтропотом ланца у дубину. 

„Гдје ти је отац?” 

„У дућану” гледа ме зачућена. 

Излетјеле на хајатска врата стрина и Наила, 
кривонога несућена Вепрова; стоје у довратку, и 
оне зачућене. 

Назвах им селам. Уведоше ме под руку у ку- 
ћу, као да је нека велика жалост. 

Улетјела и Зарфица, запристаје за нама, у очи- 

ма јој јарка радозналост. 

„Гдје је Мемнуна?” питам, нисам сигуран да 
се вратила кући; од карамута ми неколико пута 
излази пред очи понорница. 

у соби горе, „чита” одговара стрина. „Затво- 
рила се, па то своје, знаш је већ. Не воли да je 
ико помета.” 
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Па одмах с уздахом наставља, водећи ме ка 
мутваку: 

„Ах нек си нам дошо, драги Мухамеде! Откад 
те нисам видјела, овако изблиза! Видим те само 
кад проћеш преко парка” дахће. 

Није то, осјећам, само од њеног сала и узбуће- 
ња што им је неко од мојих послије толико вре- 
мена ушао у кућу. 

Зашто ме уводе у мутвак? Зашто крију Мем- 
нуну? Или, можда . .. опет ми се јави понорница. 


Не сједам: 

,,Да се видим са Мемнуном” кажем и устрча- 
вам уз басамаке. 

Хватам кваку њених врата: закључана. Ту је, 
значи. Хтједох да покуцам, али се сјетих њеног 
плача под карамутом. Нек се смири. 

„Закључала се, нећу сад да јој сметам враћам 
се и сједам мећу њих двије. ^ 

„Добро стрина, шта се то десило?” немогућ 


ми сваки увод. 

Па зар ти није рекао Тахирбег? погледа у 
мене сасвим изненаћена, па се згледа са Наилом. 
„Није, нисам га видио од прекјуче! 

Гледа ме, капци јој трепере: не вјерује ми. 
„Мој Мухамеде, мој!" отхукну низ груди^ „Ни 

мене нико није пито кога ^?. х ‘ женска cva- 

везане руке. И руке и језик! Еј, пуста женска суд 

бИН ?Коме је даје?” то њихово колишање натјера 

ми крв у главу. „Зашто крЦЈете Наила 

СЈедим ie косама Aaje, додаде за сеое паила 

„ко”и мене/да их плетемо заједно. Кад одби jy- 

трос и Тахирбега! ,> 

„Кога одби? ;; 

Тахи^бТјГАакле, јутрос долазио да проси Мем- 

НУН ,Уонаквог човјека, онакву прилику!” њише гла- 
вом Наила. 
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„Жао ми га, Мухамеде, као син да ми је, не 
знам да ли BPinie њега или ње!” стрина као да ми 
се куне. „Да си га само видио како оде!” 

„А зашто му је не да, шта каже?” 

„Велику част ми, Тахирбег, чиниш, каже. Не- 
ка знаш, царевић и ти да је просите, теби бих 
је дао! Али немој да ти хатор на мене остане, не 
Aiory. Ја јесам човјек свјетски, ко и ти, али то да 
урадим, млаћу на старију да удам, другом дјетету 
неправду да учиним, ред стари који нас је одр- 
жао да прекршим, не замјери ми, не могу. Па да 
лијепо останемо у поштовању, као и досад! А са- 
мо што човјек изиће, — да си чуо шта говори за 
њим: Ландохан један, овдје је нашао да нам па- 
мет соли и пејгамберише, а посла се никаквог не 
лаћа, продаје комад по комад ћаћевине, као да 
се земље легу и као да кметови не могу сутра да 
испузну! А знам му ја и крв, попустиће му једног 
дана багламе у глави, завршиће код бечких док- 
тора ко и отац му! Нико му у фамилији није ум- 
ро читав! Свом дјетету да будем душманин!” 

„Знам ја зашто му је не да” јави се однекуд 
АЈевојчурак-стричевка, не подижем главе. „Зато 
што је онако мало повијен! Богме ја, ако ми се 
свиди, удаћу се и за грбавога!” 

,*,Нути тамо! ’ рукавом брише сузе стрина. 

Скочих, понесе ме нагла, врућа мисао. Стрина 
и Наила за мном, хватају ме за руке: 

„Не, не, драги Мухамеде, не знаш ти њега! ... 
Yx, гром нас ударио, куд ти казасмо!” 

Мисле да ћу стрицу. 

„Станите,” ослобаћам се „шта вам је наспје- 
ло, Мемнуни хоћу! Не могу је оставити овако 
саму!” 

„Хајде, Мухамеде, хајде,” развесели се стрина 
„Бог те послао! Развесели је! Бог онаку душу у 
женско тијело није спустио!” 

Понесен одлуком, грабим уз басамаке одсјеч- 
но, као да сијечем ту стричеву ... не знам како то 
да назовем. 
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Дрмам кваком: 

..Мемпуна, отвори!" 

Не откључава, пити се јавља. 

,,Отвори, слушај," лупам објема шакама „ие- 
мој да разваљујем врата!" 

Њпх три узлетјеле, гледају саврх басамака, не 
смију да се макну. Изнутра ни гласа. 

Грухам раменом у врата, у црној помисли. 

Врата се отворише, јурнух као да ће се одмах 
затворити; стала за њих, као да би негдје побјег- 
ла да може. 

„И ти ми читаш књиге!” 

Зграбих је за руку и повукох ка сећији. 

„Сједи!” . 

Осјећам своју грубост; али одустаЈања нема! 

„Хоћеш ли ти њега?” 

„Хоћу.” 

Подрхтава јој лијеви крај усана, руке склопи- 
ла мећу кољена, подрхтавају јој, видим, и стегна. 

„А он тебе?” 

„Хоће.” 

„Е облачи се!” 

„Ах, брате Мухамеде!” 

Пути, склопљена. Бијесан, долази ми да је на 
рукама изнесем! 

Сједам беспомоћан. Па и ја, како сам ово ми- 
слио да изведем? питам се. Није то шибицу из- 
нијети из куће! 

„Добро, Мемнуна,” полажем јој руку на руку, 
нек се све најпре мало смири. „Да се мало попод- 
не провозамо фијакером? Да одемо мало до Гер- 
труде, много те воли, можда је добила нових књи- 

п 

га... 

Сунуло ми: под тим видом пред њезинима, да 
идемо предстојниковој кћери у посЈ*ету, извешћу 
је. А Тахирбег нека сачека негдје ван града, и 
правац у његов шехер. 

Како заустих да јој то кажем, тако се поко- 
лебах: гледам је скрхану гдје би то она смјела. А 
и ја. 
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Времена нека мало протекне, смислиће се не- 
што. Да одем стрицу и учиним му некако видл»и- 
вим то што не види? 

Не могу да ухватим нит било каквог разговора 
који би нас избавио из ове уклетости, и почињем 
о кљизи коју читам, али ми се, кад видјех да ме 
и не слуша, прекиде и та нит; не паде ми на па- 
мет ништа паметније него персијски пјесници ко- 
је сам из Каира донио. 

Сва три су, рекох, у оригиналу и арапском 
преводу, као да ћу је тиме обрадовати, и одмах 
видјех за какву сам се глупост ухватио, јер она 
зна само матерњи језик. 

Једног је додуше читала у једном преводу, 
али са једне од верзија за коју је наш преводилац 
држао да је оригинал. Рекох јој да ћемо га зајед- 
но преводити, ја и сам, кажем, пишем стихове, а 
она има истанчан књижевни укус; Тахирбег ће 
нам бити од драгоцјене помоћи јер персијски зна 
као и арапски. 

Никад ми тако нешто није ни на памет пало, 
сам се над собом снебивам шта говорим. 

Њој само што на лицу видјех лаган прогријев; 
би ми као да сам је преварио, и опет ми је јави 
залудна мисао да јој разговарам с оцем. 

Из ових стопа Тахирбегу! ... 

Разгаљење у мени: сад кад је ствар сасвим из- 
била на видјело, неће више моћи да остане она- 
ко тврћавски закапијан преда мном, и отворен ми 
је сада пут до тога што одавна осјећам у њему 
а што он крије као гуја ноге. 

Поћох јој руком низ подлактицу. 

„Тако, Мемнуна,” кажем. „Па ћемо послије по- 
дне Гертруди. Доћи ћу по тебе фијакером. Посли- 
је ићиндије. Спреми се лијепо/' 

Кренух и журно силазим низ басамаке. Куда 
ја ово хрлим, питам се, и на шта ће све ово 
изаћи? 

Чувши моје кораке истрчале су на мутвачка 
врата стрина, Наила и мала Зарфа, стоје укочене, 
сестрама очи пуне радозналости, мајци и страха. 
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„Мухамсде братс, сине,' хукиу стрина „говори 

шта је, како јој је?" . 

„Добро је, смнрила се. Поподие hy je мало од- 

вести предстојниковој кћери." 

„Сјсди," повуче ме за рукав „да попијемо 


кахву. 

„Други ћемо пут" одлазим. 

„Доћи, не заборави нас!" чујем за собом стри- 
шш глас, у њему лебди страхота неизвјесности. 

Јурим Тахирбегу, осјећахМ по челу и врату 
зној, не од жеге него од недоумице како с њиме 
да отпочнем разговор о Мемнуни. Код куће ње- 
говог роћака — рекоше ми да се спаковао и фи- 
јакером отпутовао на воз у свој шехер. Да му то 
неко није умро? питају ме. 

Све је, дакле, свршено! Знам га, његова нога 
никад више неће ступити у ову касабу. Мрзи je, 
тако и тако, до пјене на устима, мрзи^заправо све 
касабе свијета, мрзи свијет као свеооухватну ка- 
сабу, и да му се сад ова касаба својим подмук- 
лим, а дрско разговијетним погледима подсмије- 
ва — то он неће дозволити! .Жртвоваће и ону сво- 
ју најдубљу Мемнуну из прексиноћње мјесечине. 
Каква је ово врста сујете код њега? 

Враћам се кући. 

Фехима затекох пред Дједовом коњушницом, 
пере фијакер. 

„Да се то Дјед и Муфтија некуд поподне не 

спремају?" упитах га. 

„Јок" рече Фехим, и одлакну ми. 

„Фехиме," кажем му „фијакер нека буде спре- 
ман по ићиндији. Предстојнику ћу. 

„Пеке, Мухамедбег," погледа ме, у осјећању 
неке важности те посјете. 

Све саме бесмислице чиним, говорим у себи 


одлазећи. 

Не улази ми се у кућу. Ућох преко вол>е. 

За ручком сви ћуте, нико ни оне покоје слу- 
чајне ријечи. Да ли су то сазнали да сам био у 
стричевој кући, па је отац љут? Једва дочеках да 
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се ручак заврши, узсх lic6e и јастук и одох под 
карамут. 

Нс зиам кога више да жалим, Мемнуну или 
Тахирбега, и да ли уопште икога више да жалим 
— растресено гледам у трави неколико рано па- 
лнх плодова: вал>да у крошњи на мјесту гдје су 
се ометнули нису имали сунца, или их је неким 
чудом мимоишла струја сока па су се откинули и 
узела их неумитна сила теже. Све око мене поста- 
је симбол, доста више тога, кажем, одспавати. 

Али сан неће. Не да му усјела свијест да ме 
чека посјета Гертруди. 

Знам све како ће то бити: Гертруда ће се изд- 
војити са Мемнуном, а ја ћу у салону остати са 
предстојниковицом. Није то да би ми била одбој- 
на или мрска, него не знам њемачки (а она фран- 
цуски), па ће у оној смијурини од језика сваки 
час застајати, пуцкетати прстима. О, о, wie sagt 
man das am bos'nisch? и погледати у мене да ја 
то кажем. А ја ћу, тобож ноншалантно а недоту- 
павно се црвенећи и знојећи, одговарати: Ја ја, 
ich verstehe, ich verstehe, или лупити неку нашу 
ријеч, која ће послије довести до немогућег ка- 
ламбура у разговору. 

Страшније од тога дави ме њена вјечна тема: 
цвијеће и путовања, пуна школских или неких 
њених непознатих знаменитости. 

А највише од свега, пуне ме отужношћу њена 
климактерична загледања у мене и доводе до 
бјеснила њена хватања за руку. 

Шта ми би па Мемнуни предложих овако не- 
што! 

У обамрлости свега, која захвата и мене, за- 
паДам у ону лелујаву врсту сна у којој нисмо на- 
чисто да ли сањамо или будно замишљамо, или 
то што се дешава у нама допире до нас извана. 

Глас мујезинов, мећутим, исувише звонак да 
би о себи оставио имало сумње, трже ме и у са- 
мом том трену подсјети на посјету. 

Ићиндија, вријеме да се крене. 
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Фсхнм јс већ био спреман, веже још коњима 
v пунће дуге расне репове, силна је прашина, 
кажс. 

„Фехнме, доћи с фијакером пред амшдину ку- 
t\y, Мемнуну и мене позвала предстојникова кћи. 
Ето, двије вјере, али велики су пријатељи њих 
двије. Па да им доћемо спрам свог угледа.” 

„Пеке, Мухамедбег, пеке, знам ја то.” 

Кренух Мемнуни, и одмах ме подсијече поми- 
сао да јој је отац још код куће. Чудно ће му 
бити откуд то ја послије толико година газим пре- 
ко прага, и откуд сам се сјетио да водим Мемну- 
ну Гертруди. Да очекам још неко вријеме? Не, 
једноставно ћу му рећи да идемо мало да се про- 


возамо. 

Y папучлуку — што прво видјех — нема сре- 
ћом његових лак-ципела, значи отишао је у чар- 


шију. 

Мемнуна, примијетила ме с прозора, силази с 
Наилом низ басамаке, већ епремна. Y свечаном 
је зару од тешке, жаркољубичасте свиле. 

Кад Фехим, изишавши на цесту, даде коњима 
лаган кас, на њеном лицу блиједом као клица у 
трапу, спазих нешто као трепет успрхтјелих кри- 
ла. Спусти вело, на улици смо. Нутимо. 

Вила предстојникова, коју је из властитих 
средства саградила његова жена, трула грофица, 
заљубљена у дивљину, а незадовољна најбољом 
зградом која јој се у касаби могла наћи, сија на- 
ранџаста из још младих воћака на малом гребену 
над понорницом, и мене, колико год ми је то дра- 
го ради Мемнуне, тек сада хвата права мука од 
ове посјете. 

Угледавши нас како се заустављамо, предстој- 
никовица устаде из цвијећа и обрадовано нам по- 
летје на баштенска врата. Баци мотичицу којом 
је окопавала, скиде рукавицу, љуби Мемнуну и 
РУкује се са мном. Schade, каже, што Гертруда 
није ту, одјахала је малоприје са нашим роћа- 
ком коњичким официром, али само нека изволи- 
Мо * Danke, gnadige Frau, други ћемо пут, ми смо 
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пошли у шетњу и мислили смо да узмемо и Гер- 
труду, danke selir. 

Враћамо се у фијакер, она остаје с оним сво- 
јим погледом на мени. 

Шетња! Ни на крај памети ми то није било! 
Све чиним мимо себе! 

,Да баш да се мало провозамо, Мемнуна,” ка- 
жем. 

Иути, на лицу јој је нејасан израз. 

„Фехиме, вози дал»е." 

Он лако трзну уздама. 

Пред раскршћем на крају касабе, заустави. 

„Куда ћемо даље, бег?” 

„Куд волиш. Куд је теби љепше." 

Колебљиво се обзирући, скрену десно. 

Учини ми се то његово десно збиља љепше. 
И Мемнуна плови, видим јој то по једва примјет- 
љивим дрхтајима ноздрва; зјенице јој се на тре- 
нутке сужавају као да нешто хвата у даљини. 

Већ смо на престанку поља, на домаку сјеки- 
ром проријећеног окрајка шуме, која, у даљини 
модра (ево сам опет дјечак!), што јој се више 
примичемо, постаје све зеленија. 

Изнад нас магновено прелетје јато дивљих го- 
лубова, њих неколико заправо, одлетјеше поврх 
шуме, гледам да ли их то гони јастријеб; не, вра- 
ћају се на починак. Гдје ли су то данас били, и 
зашто нигдје другдје нису остали да преноће? пи- 
там се, и окрзну ме помисао на тајну инстинкта. 

Тај исти инстинкт је и у жегом испијеној тра- 
ви, па, чини ми се, и избијељеним лубањама креч- 
њака, које, угријане, из ње одгријавају. 

Осјећам шта и влат и камен чекају: ноћ и ро- 
су. То нестрпљење пред ноћи која долази, и то 
блаженство у сигурности да долази, трепери у 
женском подавању цијелог предјела. Клонуо пред 
ноћи, дан одлази, разлажући, доцкан и залудно, 
своје сутонске опале, ћилибаре, руже, наранџе 
што их је скривао у својој свјетлости. 

Тако ће сутра у зору одлазити и ноћ. Слијеп- 
ци смо и дању и ноћу, говорим у себи. 
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„Хоће ли бити доста, бег? м окрену ми се Фе- 
хим, мећу првим стаблима шуме. 

„Вози још мало!" 

И Мемнуни (видим, јер се наслони на мене) 
жао вратити се баш сада. 

Улазимо у густу већ шуму, у јелик, из чијих 
мрких иглица и дубине лагано лими мрак, мире- 
ћи ка тамјан, и копреном на копрену застире бје- 
лину цесте. 

Гледам у прадревни мир засутоњене шуме, за- 
течен њиме; да ми је, помислих, једном постићи 
ову равнотежу слатко успокојених честица у ко- 
јој је шума. 

Али овај мир одмах ми се откри као приви- 
дан чим ми слиједећа помисао донесе у свијест 
сокове растиња у њиховом мећусобном отимању, 
непримјетну а страшну борбу грана и вршика за 
сунце и коријења за тло, наметнике бршљане и 
имеле по стаблима и крошњама, сове и вукове 
у шумској дубини. 

„Баш је лијепо” рече Мемнуна. 

Призор пред нама изазва јој у очима ону дје- 
тињски задивљену разрогаченост као кад се не- 
бом створи дуга. 

Сунце у заласку, сад нам иза лећа, водоравним 
зрацима пробијајући се кроза шуму пали пред 
нама вршике јела уз цесту и по стаблима им топи 
мрку боју, откривајући да су од ћилибара, те ми 
би као да нам шума излази из свог мрака у до- 
чек са запаљеним чирацима. 

И Фехим, изгледа, ужива, ситно цима па зате- 
же узде, увјежбани коњи разумију тај знак, па — 
како се то овдје каже — рахване, гиздаво равно- 
мјерно поигравају, као да и сами хоће тако да 
проћу кроз свечани шпалир пламсавих јела. 

Аелујава у свом нестајању, расвјета неосјетно 
згасну, и јави се у мени жаљење слично ономе 

кад сам као дјечак исто тако гледао како се гаси 
Ауга. 

А заправо је то, осјетих, због Мемнуне: зар 
све пред њом мора само овако кратко да засја па 
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сс угаси и само јој покаже да уклето нема куд 
нз cnoje јаве? 

Скочих па сиц. Фехиму, снебивеном, отех узде. 
Потјерах коње у галоп. Кад јој већ иемам шта 
друго, нека бар осјети ову љепоту вожње! 

Плове преда мном сапи пружених коња, жељ- 
пих правог гибања, фијакер се заноси на окука- 
ма, она ми отрага пада рукама по плећима, моли 
да успорим, а ја јој само помилујем главу, не 
бој се, кажем. 

,,Колико има до станице?” питам Фехима. 

Хоћу! Све да ће пропасти у понор! 

„До Овчарева?” он згранут. „Богами, ни до по- 
ноћа, све овако да возиш! Ружиће нас Дјед. ; 

Да ли он сад нешто слути? Слуге и кметови су 
као звијери. 

Шибнух коње опет у галоп. Ако не стигнемо 
на ноћни, има јутарњи воз! 

„Јеси ли понио неко ћебе?" упитах, коњи пре- 
шли у ход на јакој узбрдици. „Је ли ти хладно?” 
окренух се Мемнуни. 

Нема је! 

Скочих, јурнух низ цесту. Чула је, дакле, раз- 
говор, схватила и искочила из фијакера! 

Цеста пуста. Застајем на првој окуци с душом 
на језику: цеста и даље пуста, замладила под из- 
гријевом нероћеног уштапа, Мемнуне нигдје. Кад 
је прије толико одмакла? И шта ми би па да не 
окренем фијакер одмах, него овако безглаво по- 

трчах ... 

Срећом, окренуо га Фехим. Стигао ме, заустав- 
л>а; скочих на сиц, зграбих узде, ошинух коње... 

Наједном, Фехим ми оте узде и заустави. 
Ено jo!” 

”,Гдје?” устадох, прегледам цесту. „Ја је не ви- 
■ > > 

дим! 

„Ено је у јарку!” показује ми руком натраг. 

Скочих, трчим натраг, збиља! Угледах у Јарку 
љубичасти сјај њеног зара на мјесечини... Пала 
по земљи, челом и рукама по обалици над jap- 

ком. 
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ухватих je за 


„Мемнуна, сестро, шта ти би!" 
рамсна, дрмам је. 

Скочи, покуша да побјегне у шуму. 

Шчепах је. 

„Мсмнуна!” не знам шта јој говорим. 

Вучем је, отима се и у фијакеру, али кад видје 
да не окрећемо, станици, умири се. 

Фехим вози брзим касом; ћутати, најбоље ћу- 


татп. 

Сједи покуњена, скутрена. То у њој — да се 
то можда није покајала што се враћа? Не, нечим 
би то показала, морала показати. То је, очевид- 
но, њен безизглед, који јој је постао њен свијет. 
Сва је сад у њему као ова шу^ма у мраку. 

Фехим не успорава, па ни на низбрдицама, гдје 


сам фијакер гура коње. 

Протитравају већ, кроз проријећен окрајак 
шуме, свјетла касабе. Она, кад напустисмо и по- 
сљедња стабла, лебди под нама у пољу уобручена 
планинама, у танкој сненој измаглици под изгри- 
јалим уштапом. 

Стигосмо у пристојно вријеме. Разведрење код 
укућана кад Мемнуни на лицу видјеше веселост 
и чуше јој исто такав глас: утјешила се, Богу хва- 
ла и све ће, акобогда, бити добро. Покушавам и 
ја да глумим ту њихову искрену и ту Мемнунину 

вјештачку разведреност. 

Враћам се кући. Желим управо да све ово пре- 

“"заиста, све преспавати. Аегох. Од високог уцц 
тапа свијетлоплава трака по дну зидова, и с ње и 
обасјаног ораха танак одсјај у со и. 

Да одем сутра Мемнунином оцу и некако га 

умилим за Тахирбега? Не, можда 

одем Тахирбегу у шехер? Можда je он љут и 

Мемнуну? Можда нешто лежи мећу њима. 

Ето вас тамо, понављам Сенијине ријечи из 
писма, враг све нека носи куд је понио. Немоћан 
сам у свему. Вратићу се у Каиро, у бијели свијет, 
и никад више овамо. Спавати, спавати. 


143 


10 . 


САМО ДА ЈОШ више не изазовем Муфтију, а 
Дједа растужим, дошао сам данас у џамију. 

Клањање је за мене постепено постало само 
молитвени ритуал, на који ме не гони нико из- 
вана и ништа изнутра, али Бог није престајао да 
живи у мени као сталан немир. 

Клањам сад осјећајући се као лажан пред тим 
Богом. И ту лаж хоћу да искупим бар тиме што 
изговарам у себи, као и сви око мене, реченице из 
Курана, прописане за молитву, коју прави мусли- 
нам обавља пет пута дневно. 

Ухватих се у једном тренутку да их изгова- 
рам не по чистом арапском изговору, који сад 
правилно знам, него онако како нас (чисто му- 
зички, без нашег, а вјероватно и свог разумијева- 
ња арапских ријечи) учио у дјетињству Муха- 
мед-ефендија, који, тешки старац сада, води мо- 
литву грлено попијевајући, прегибајући се и па- 
дајући челом и рукама по земљи и михрабу; не 
један него три је џеннета зарадио падајући тако 
ничице у том орнаментисаном удубљењу у чео- 
ном зиду џамије који гледа на исток, у Набу, 
храм у граду Меки, мјесту Мухамедовог роћења, 
одакле су за вјернике сва свјетла овог и оног 
свијета. 

Неко ми непријатан клања иза лећа, и та не- 
пријатност само расте. 


144 


Vniammi у пуну већ џамију м пашавши сло- 
бодио мјссто, само сам ra окрајком ока примијс- 
тио. 

Л1а јс лн, је ли то он? муж моје одбјегле 
Арифе. 

По шта је он у ствари, питам се сада, дошао 
Y нашу кућу, у пола ручка, онако мргавпијан, 
бесловесног погледа, немоћан да изговори једну 
једину ријеч? Да врати Арифу? На неки обрачун? 
с оцем, с њом? Да ме моли да му опростим онај 
ударац пред хотелом? 

Једва чекам да у ритуалу молитве доће онај 
тренутак предаха кад је оку слободно да погледа 
куд хоће. 

Па шта ако јест он? Нисам ваљда Мурат! 

Свог мирног, али пријеког брата Мурата при- 
мијетио сам улазећи у џамију: сједи пред поче- 
так молитве, умјесто мећу беговима гдје му је 
мјесто, у једном од посљедњих, редова и то с кра- 
ја, мећу сиромашнијим свијетом. „Сељачки бег”, 
„сељачина”, не зову га тако узалуд. Није ваљда 
понио каму и у џамију? сину ми балчак за ње- 
говим пасом. 

Преда мном, у првом реду, иза самог мог вје- 
роучитеља Мухамед-ефендије имама, клања Муф- 
тија, у танкој љетној либади од зелене свиле. 

Сад ми доће у свијест зашто је ово моје мје- 
сто иза њега стајало празно: нико се ни од ових 
угледника у другом реду није сматрао достојним 
да стане иза његове либаде, из које као да сија 
нур свјетлост што се јавља на гробовима Богу 
највјернијих, и, још више, сјај оног замипхљеног 
драгог камена на мачу вјерског закона чији је он 
бајрактар — осјетио сам то ушавши у џамију по 
погледима вјерника усмјереним на њега. 

Хоће ли ми опростити моју каирску издају, 
која ме и данас бесмислено тишти? због њега нај- 
више. Хоћу ли му на лицу, кад види да сам до- 
шао мећу вјернике у џамију, примијетити бар 
трачак оне сакривене радости којом ме је испра- 
ћао на универзитет Ал-Азхар? 


10 Понорница 
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II шта ли оп сад мисли о Вспру, који клаља 
лијево одмах до њега? Видио је призор у napia/ 
кад Вепар, послије погане просидбе моје стричев- 
кс, ломи преко кољена стричеву пушку. Мора да 

му је сад као да уз љега клања крмак, крмак нал 
крмцима. А 

И Вепар, како се само усудио да стане уз ње- 
га! (Како! кажем. Па тај би био у стању да сва- 

ког ко би стао на његово мјесто шчепа за iaKv и 
баци за себе!) 1 


Зато се, претпостављам, стриц-хотелијер одма- 
као што даље од њега, клања на самом крају ре- 
да, као што ни мој отац није уз Дједа, гдје му је 
Мјесто, него неколико мјеста даље. 


Једино стриц Кунстмалер, сладолеџија и пех- 
ливанов пајацо, стао уз Вепра. 

Невјероватно, ова џамијица савршено је аку- 
стична, неупоредиво акустичнија од азхарске у 
kojoj сам у почетку студија редовно клањао. Не- 
ооЈашњиво ми то. „Аллаху — екбер", што га у мо- 
литви при прегибању тијела избаци предводник 
наш Мухамед-ефендија и читаве куранске речени- 
Це што их изгргољи прођу простором једнако чур 
ни и иисто до посљедњег реда, као да извиру из 
зидова и кубета; тако и, отрага са мафиле, допи- 
ре муЈезинов глас до нас у првим редовима. 

Гласови замру у зидовима, па се онда настав- 
л>а глуха акустика молитве у вјерницима, коју 
4yje само Бог: жеље, молбе, покајања, искања 
опроста, заклињања, обећања, или просто вјеро- 
вања да се самом молитвом чини нешто Богу 
драго а пред свијетом похвално. 


с Ј ећам се се бе у дјетињству и раној младости, 
како сам, у истим оваквим тренуцима џамијске 
тишине и имамових зазива Аллаха, стајао у рас- 
колини џехеннема и џеннета, у страшној расколи- 
ни измећу паклених ватара и рајских љепота; и 
како сам те ватре и љепоте назирао изнад оборе- 
них вјерничких очиј’у у истом оваквом тињању 
арабески што их руменило одминулог сунца про- 
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cima кроз прозорске мушепке по бјелтпш зидова, 
racchu се. 

Пако у скупу, сви смо сами са собом, сви уви- 
јепп у Лтсковиту газу молитве, и шта се у коме 
под том газом догаћа, зна само тај невидљиви, 
нечујни, који је одувијек и занавијек и у свему, 
пред којим клањамо. 

Овај несагледани иза мене, гамиже ми по ле- 
ђима са стотину игличастих ногу. Срећом, још ма- 
ло па ће тренутак кад се ,,предаје селам”, кад се 
глава окреће на десну па на лијеву страну у по- 
здрав анћелима Мункиру и Некиру, који ће нам 
одмах послије сахране доћи у гроб да нас испи- 
тују за наша добра и зла дјела за божје теразије; 
тренутак кад је у молитви послије лијевог селама 
слободно погледати око себе. 

Окренух се: јест, он, муж Арифин. 

Y сусрету очију гледа ме молбено, с прозраци- 
ма неке наде, као: ја велике ствари учим, и чо- 
вјек сам који све може разумјети ‘и нешто учини- 
ти да му се Арифа врати! 

Је ли му заиста то било у очима? устајем на 
наставак молитве. 

Једва чекам да се молитва заврши па да почне 
Мевлуд. 

Мевлуд је пјесма о роћењу посљедњег Божјег 
посланика, Мухамед-пејгамбера. 

Један је пјева, скуп, слободно сједећи, слуша, 
и прихвата рефрен кад га пјевач почне; личи то 
по нечем на сијела, на којима пјевач пјева јунач- 
ке пјесме уз гусле или тамбуру двожицу. 

Никад нисам много волио да присуствујем 
Мевлуду због његове једноличне, успављујуће ме- 
лодије и, нарочито, педагошких дијелова текста. 

А сада га, ево, желим. Откуд? Чудим се са- 
мом себи. Одакле сад у мени ово иестрпљење, 
које постаје све јаче што се више редовна мо- 
литва приближава крају? 
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Напокои. Шта. ко жели оно xohe донекат — 
као што у нашем преводу каже један стих Ме- 
влуда. 

Заврши се молитвени ритуал. 

Вјерници се ускомешаше, сваки тражи мје- 
сто гдје ће му бити најљепше да сједне; старији, 
заморени гимнастиком молитве, хватају зидо- 
ве да наслоне лећа. 

Мухамед-ефендија преће из михраба у ћурс, 
говорницу у лијевом углу, одакле ће „учити", 
пјевати Мевлуд. 

Би ми као да је однекуд грануло златно. Гле- 
дајући ко ће сад уз кога сјести, нисам ни прими- 
јетио да је мујезин запалио свијећњак; силази 
сада низ љестве да запали и чираке по зидовима. 

Заједно са жутом расвјетом дебелих лојани- 
ца, осјетих и мирис уда, сухог сандаловог дрве- 
та, што га хаџије доносе са Набе да његов свети 
мирис подиже овако душе по џамијама и да не 
да мољцима да се закоте по нашем старинском 
Руху и одеждама чуваним у сандуцима. 

. Опија нас и узноси дим овог особно мириш- 
љавог дрвета који се диже са угљевља из стајаће 
кадионице, коју је Фехим кочијаш пренио насред 
џамије, испод свијећњака. 

Ајечак нечији, идући с прскалицом, посипа 
вјернике ћулсијом, ружином водицом. 

Тешки мирис источне биљке уда устукну сад 
пред овим бистрим екстрактом ружиних латица, 
и осјетих се у нечем иовороћеном, бистром и ве- 
дром, као да је у џамију ушло росно јутро. 

Још само да почну Мухамед-ефендијин пјев и 
дијељење шећера, и свима ће бити нападнута сва 
чула, и мисао. 

Мирис ћулсије напрасно пробуди у мени лик 
жгољавог Арабљанина Хасана, мога колеге са Аз- 
хара. 

Писао је пјесме — као да му је учење и све 
остало било споредно, и читао ми их озарено, не 
упитавши ме никад шта мислим о њима, као сво- 
ја објављења. 
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Једну сам му и преписао и честим читаљем 
научио напамет. То је пјесма Ребиул-еввел јс 
vtuao у све, пјесма о младом прољећу, мјесецу 
Ребиул-еввелу који је ушао у све. Један њен од- 
ломак, оно неописиво што је у њему, у магнове- 
њу ми сад протитра кроз главу. 

Ребиул-еввел је ушао и у џамију, 
и кубе је сад небо, 
оно небо што га је угледала 
Емина, мајка Мухамедова, 
кад ће га родити. 

Чирак главни сунце је што је зашло, 
али остало у џамији да нам сија и у ноћи. 
Чираци други звијезде су 
што су дању снавале као газеле у ноћи, 
па у ноћ устале да Господару свом 

дворбу чине, ... 

и договориле се да својој најљепшо], 
љепотици над љепотицама, звијезди Асшици, 
повјере да сунцу сутра изиће на дочек. 

Уд мирисни што Господару га палимо, 
ми но суду Божјем криви и некриви, 

ми срећни и несрећни, 

облак је што му се диже из све земље 

кроз наше душе 
у само кубе. 

А ћулсулданлук је грло ибрика џеннетског 
из гсојег по нама, 

ио суду Божјем кривим и некривим, 
срећним и несрећним, 
роси ћулсија 

доносећи нам мирис ружа џеннетских. 

Куран свети је ушао у грло имамово, 
па из њега излијећу и пјевају 
свима нама кривим и некривим, 
срећним и несрећним, 
птице џеннетске. 

Тако би кад Ребиул-еввел 
уће у џамију. 

И као да хоћу да провјерим је ли то збиља та- 


149 


ко како пјева арапски пјесник, поглед ми облети 
вјерникс и цамију. 

Нешто из Хасанове пјесмс стоји одисга у све- 
му. Стоји у нспомичиости тијела, слободних сад 
од ритуала, у ваздуху у којем ми мирис Јзулсије 
изазива на треиутак привид ружичњака, у мир- 
ном танком облаку удовог дима испод свијећња- 
ка, у кубету у чијој су полутамниии чираци уси- 
јали позлату звијезда; збиља, „кубе је сад небо". 

Као однекуд, издалека, доће ми глас мог вјеро- 
учител>а Мухамед-ефендије имама, на чију сам фи- 
гуру, погурену у ћурсу, потпуно био заборавио. 

Погледах га. Сједи у удубљењу ћурса, за др- 
веном оградицом, на коју је постављена књига 
Мевлуда, покривена зеленом чохом. 

Могло би се и без те књиге, али у његовом 
случају је неопходна. Тешке су године у њему, 
памћење као поток што сахне, па тече све тањим 
жицама воде из језерца у језерце у неко своје 
непознато ушће, које може бити у сваком тре- 
нутку и на сваком мјесту. Отуд пред њим књига 
Мевлуда, као сућени подсјетник, ако негдје за- 

Бог доброчинитељ, општи, милостиви, у добру 
нам помагач у злу одмагач, сишао је у Куран и 
у све књиге Кураном напојене, да не бисмо не- 
гдЈе у свом животу злу попустили, да бисмо се 
и преко смрти продужили, опрани од свих гри- 
jexa, ни не слутећи какав нас живот, чврсти са- 
мо у вјери будемо ли, тамо чека. 

Сјећам се, стотину пута у мејтефу Мухамед- 
ефендиЈа нам је то говорио, а ми смо се штипа- 
ли и боцкали оловкама. 

T°i шт° малоприје чух и не чух била је Муха- 
мед-ефендијина бисмилла, изрека којом почиње 
свако поглавље у Курану и коју вјерник изгова- 
Р а п Р е А сваки важнији посао. Бисмиллахир-Рахма- 

нир-Рахим, у име Бога, општег доброчинитеља 
милостивог! ’ 
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И ево га, мирисиом акустиком џамијс разли 
се у понизној у чежњивој мелодији први дистих 
Мевлуда: 


Од Аллаха који тражи помоћи, 

нека Мевлуд Пејгамберу проуни. 

Тако почиње превод на „босански", а Мухамед- 
-ефендија учи на турском оригиналу, јер то дје- 
лује узвишеније; „босански” превод ионако сви 
знају напамет, или бар причу пјесме, па им није 
тешко слиједити и на турском, који нико овдје 
не зна осим Муфтије, мене и стрица Кунстмалера; 
још пет стотина година турска власт овдје да је 
остала, ови негдањи патарени говорили би „бо- 
сански”. 

Да је пјесник Мевлуда видио ове сад овдје 
л>уде, само њихове очи и лица, не би их сигурно 
у уводу пјесме толико опширно позивао да је 
проуче, подсјећајући их на благодети које ће од 
тога имати у овом животу и на ватре џехеннемске 
и сласти џеннетске у ономе. 

То су они омаћијани тренуци у добром позо- 
ришту кад гледалац заборави себе, друге око се- 
бе, простор и вријеме. 

Сједим пред ћурсом, у првом полукругу углед- 
ника. 

Кад пјесник даде ријеч мајци Мухамедовој да 
сама исприча шта је осјетила пред сам поро aj, 
Муфтија обори очи, а Ајед их узнесе, као да 
Муфтија то чудо гледа на земл.и, а Дјед иа неоу. 

Дошла јој је (ко би знао како ли мајку Пеј- 
гамберову ови моји сад виде?) страшна же , лсе 
„до душе”, и дадоше јој бардак, крчаг шербета, 
пића „студенијег и бјељег од снијега, слађег од 
шећера”, и кад га попи, сва се у нуру, божанскоЈ 
свјетлости, изгуби. 

Колико је у том нуру била и шта је у њему 
видјела, не зна се, а потом казује она... 
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Прихвати ме једна птица бијела, 

опет мени dohe снага цијела. 

Пошто мајка Мухамедова стаде да износи ка- 
каква је чуда видјела кад је Мухамеда родила, 
Ајед поче да брише сузе, надланицом па мара- 
мицом. 

Ово је његов Мевлуд. Даје га сваке године на 
дан кад се полази на Набу. 

Мајка Пејгамберова видјела је: из куће јој по- 
летје нешто као муња, а онда се од роћеног дје- 
тета диже божанска евјетлост до неба. 

Анћео из џеннета долетио, простро му душек 
на пољани. 

Три се бајрака на кући разапеше у том тре- 
нутку: један гдје сунце излази, други гдје залази, 
а трећи наврх Пабе. Анћела- много сиће са неба, 
и кућа се окружи као Паба на онај дан кад је 
обилази милион ходочасника из свих земаља сви- 
јета до којих је досад допрла свјетлост Ислама. 

Раставише се зидови, и три прве хурије из џен- 
нета доћоше и на свијету најсрећнијој мајци ка- 
заше кога је родила. 

Пред тренутак самог роћења мујезин је посуо 
новог уда по жеравици, и нови кујруци опојног 
дима дижу се под свијећњак. 

Устадосмо сви на ноге у славу тог највећег 
догаћаја откад је свијета и докле га буде. 

Као да говори из дубине „свега створеног” што 
се у пјесми „учини весело”, Мухамед-ефендија за- 
кликта, колико год му то расушени глас допушта, 
оно „мерхаба” што га тад божјем милоснику упу- 
ти „ствар свака”: 

Мерхаба ти, царе велики, мерхаба! 

Мерхаба ти, знања извор, мерхаба! 

Мерхаба, еј сваки моли од тебе, 

мерхаба, еј, Божја милост на тебе! 

Мерхаба, еј, живу живот, мерхаба... 
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Мерхаба, мерхаба. То „мерхаба” вјерници — 
некн шапћу, неки изговарају полугласно, а поне- 
ки и с гласним уздахом. 

Ко би тај у првом полукругу што тамо мукло 
уздахну? 

Чини ми се, мој отац. Сједи слегнут, као да 
ће на њега нешто пасти, укрућена лица и оборе- 


них очију, као да не смиЈе да погледа некога ко 
стоји над њим. 

Је ли то изишао из ове пјесме и застао покраЈ* 
њега тај божји милосник што од њег на землш 
није било сјене, јер сав од нура, божанске свјет- 
толости, бијаше, тај што „над главом облак има- 
ћаше куд год ићаше”, што би му „мошусом и ам- 
бром замирисала коса кад би је вјетар надарио”, 
тај што му је и „зној мирисао као ружа”, и „плод 


му давала хурма чим је усади”; тај што му је по 
доласку на овај свијет било прво да „клања за 


нас”. 

Ја сам једном видио нур, ту божанску свјет- 
лост. Коме год сам то причао, нико ми није вје- 
ровао. Овај мој опис далеко је од онога што сам 
тада видио. 

Толико ми је сад потребно оно „као”, и осје- 
ћам се као дијете које кад не зна нешто пред- 
ставити каже „као ... као не знам шта”. 

Било ми је, мати је причала, три године. 

Добио сам био упалу плућа, и како сам био 
изузетно крхког тјелесног састава, сви су се већ 
били помирили са најстрашнијим. 

Тад је ваљда наступио онај тренутак од којег 
је престао да траје ембрионални мрак у мом сје- 
ћању. 

Кренуо сам преко собе (не сјећам се кад сам 
ни како сам устао из душека), лелујајући се на 
ногама, хватајући се рукама за то једино што је 
било око мене, ту свјетлост, коју је узалудно 
описивати; мора да сам од себе пустио неки глас, 
јер мати је утрчала и зграбила ме у наручје, у 
радост својих очију и лица. Оздравио! још јед- 
ном јој се родио! 
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Сјетих се сад тога иура и својих каснијих по- 
кушаја да се у њему још једном пађем. 

Испод нашег карамута миого пута сам, и као 
дјечак и послије, гледао цвјетна августовска не- 
беса; гледао сам звијезду по звијезду, љихове бо- 
је и величину и начин трептања, али — оног мог 
нура никад више и нигдје, као ни звијезде која 
би пала нада мном у модрину. 

Ни са мјесецом нисам пролазио боље; покуша- 
вао сам тај сјај свога нура да препознам у оре- 
олима који би се каткад стварали око њега. Али 
узалуд, никад. 

Једном је гром пукао у нашу башту. Тресла 
су се брда и звектала прозорска стакла у љетној 
олуји. Y обгрљају мајке, која ме штитила од стра- 
ха, видио сам како гром, као ужарен тањир, „па- 
де” пред саму нашу кућу. Али то није био нур. 

Ни сад, у џамији, не могу да га препознам ни 
у чирацима, ни у блијеску насликаник звијезда 
у кубету, ни у просјаној маглини удовог дима. 
Најближи ми је онај мајке Пејгамберове што га 
је видјела пред рођење сина. 

Сваки од ових вјерника (зашто би то био са- 
мо мој случај?) имао је једном некакав свој нур, 
и сад га је видио у Емине мајке Мухамедове бс- 
жанској свјетлости, која је засјала из пјеваних 
дистиха. 

Ако је истина да се из очију правога глум- 
ца види оно нешто у њему у шта гледа, онда је 
ово баш тај случај с овим вјерницима. Очи су 
им, свима, и моме каирском стрицу сладолеџији, 
узнесене у нешто њихово. 

Право, очевидно узнесење, међутим, настаде 
кад поче Мираџ. То је додатак пјесми о Мухаме- 
дову рођењу. Y њему се оиисује први Мухамедов 
сусрет са Богом. 

Мој драги Мухамед-ефендија, с душом већ на 
језику, сиће са ћурса, а на његово мјесто попе се 
да Мираџ проучи Садик-ефендија, махалски хоџа, 
познат у касаби (а такав би сигурно био и у Ка- 
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ируО п0 свом бисерно-челичном гласу, који се то- 
чи из заноса и носи у занос. 

АЈечак нас опет попрска ћулусијом, и осјетих 
заиста како и мене бистро-густи ружин екстракт 

поднгну у то небо које сад, знам пред свима стоји 
отворено у Мираџу. 

Из џеннетских неривоја, пјева Садик-ефендија, 
Аллах је послао на земљу свога најизбранијег ан- 
ћела, Џебраила-Габријела, да му приведе Мухаме- 
да, којем. је тад било четрдесет година. С раја 
Џебраил је снио Мухамеду на земљу рајске хаљи- 
не и изнио га у џеннет. 

Ту њих двојица видјеше како рајоки коњи бу- 
раци пасу по џеннетским пољанама. Један бурак 
грозне сузе лије. Џебрањ\ га пита: „Зашто пла- 
чеш? Зашто и ти као и твоја дружина не једеш?" 
А коњ прежалосни му одговара: „Откако сам ова- 
ко проплакао прошло је на хиљаде година. Не 
знам кад ни откуд, чуо сам једном гдје у небе- 
сима — неко викну; Мухамеде! и у мом срцу рас- 
кипје се у том тренутку жеља да тог Божјег ми- 
лосника видим, и отада као да за себе не знам, 
као да сам рај носим као бреме на себи, као да 
нисам у рају него у паклу и, ако на крају Мухаме- 
да не видим, не желим више живјети ни у рају!” 

Џебраил тад рече Мухамеду: „Од Бога је теби 
поздрав и заповијед да идеш. Узјаши овог бурака 
који те хиљадама година чека.” 

И тако поступи божји милосник, узјаха пре- 
срећног свог носиоца, он, са таџом пејгамберским 
на глави, са круном посланичком, он који је хи- 
л.аде и хиљаде гоАина лебдио у маглинама свеми- 
ра као непојамна честица, предодрећена да у људ- 
ском обличју сиће једном на земљу. 

^ Садик-ефендија доће у пјеоми до мјеста гдје 
обитавају све пејгмберске душе што их је Бог 
послао на земљу од постања свијета до Мухаме- 
да. Иса-Исус, Муса-Мојсије, сви му се Божји по- 
сланици поклонише; чак, клањаше за њега. 


155 


Џебраил онда поведе Мухамеда до Сидретул- 
тМунтехаа, лотосовог дрвета које симболично 
представља крајњу границу л>удског знања, ону 
границу у рају од које почиње Бог, сфера једна 
у коју никад нико није ушао. 

Водич-анђео ту стаде, јер би иначе вјечно го- 
рио у џехеннемеким ватрама, и једва једвице на- 
тјера Мухамеда да уђе, а тад долетје Рефреф, је- 
дан из највишег реда анђела, и понесе предодре- 
ђеног „цара cвjeтcкoгa ,, Богу. 

Поче оно најузбудливије, разговор између Бо- 
га к те честице што је незнано колико лебдјела 
негдје међу звијездама па сишла на земљу у људ- 
ски лик и у њему се одатле узвила невидљивом 
Богу. 

Бог каже Мухамеду: „Моме лику огледало твој 
је лик", и предаје му уммет, све људе на зе- 
мљи. . . 

Кад Садик-ефендијин кристални тенор млаз- 
не до под само кубе и ту право зазвони, буде ми 
као некад на нашој љуљашци ... 

Те љуљашке више нема, јер нема ни старе тре- 
шње џанарике на којој је висила и с које се, до- 
брим узмахом, досезало до изнад самог крова Дје- 
дове коњушнице. Ту над кровом, на крају те ам- 
плитуде, осјетио бих ону сладостраст честог свог 
висинског летења у сну, само што је љуљашка би- 
ла јава. 

Y очима и на лицима свих тако је као да је 
Садик-ефендија сву ову сад побожну касабу уз- 
нио својим гласом на Сидретул-Мунтеха, ту гра- 
ницу у рају што је иза ње само Бог. 

Да су сви у неком узнесењу и да се свима не- 
игго помакло, видје се кад Садик-ефендија, упу- 
тивши на арапском молитву Богу да прими Мев- 
луд, пређе, и сви с њиме, длановима низ лице, 
умивајући се од гријеха. 

Настави се то послије Мевлуда. 

Вепар приђе Муфтији. Рукова се с њим и за- 
грли. 
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Ннкад мећу њима није било неког спора, али 
зна се да су један од другога као зејтин и вода, 
да је Муфтија Вепру „сухомудац који завиди му- 
хи 'кад на муху узјаше”, „наџак вјере, којему је 
жао што је џехеннем на ономе свијету", као и то 
да је Хрустембегу надимак „Вепар” од Муфтије. 

Пол>убише се и загрлише и браћа, мој отац и 
стриц хотелијер. Нисам видио ко је коме пришао 
први, али видим грле се смушени. 

Послије овог загрљаја, сударише се и устубо- 
чише један наспрам другога Вепар и стриц, отац 
кривоноге Наиле. Искрсну ми онај призор у пар- 
ку гдје Вепар ломи преко кол>ена пушку Наили- 
ног оца, Гледам шта ће сад бити. Вепар пружи 
руку Наилином оцу, он је прихвати. 

Идући ка излазу примјетих пред собом: уби- 
ца због келнерице и члан Црне куће Сулејман- 
бег-Топал-Шепо, скаредни просилац Ненине Сени- 
је, и Сенијин поочим Прорашљика иду испод ру- 
ке. Је ли могуће? Прогурах се исиред њих: јест, 
разговарају нешто. 

Мевлуд траје и напољу. Умјесто свијећњака, 
букти и игра џамијски шадрван под тек роћеним 
огромним мјесецом иза планине. Умјесто уда и 
ћулсије мирис џамијских зова, густ до непоАНО- 
шљивости и разгаљиван танким мирисима џамиј- 
ског цвијећа. Умјесто Садик-ефендијиног гласа, 
нешто сад бескрајно, бистроплаво што глухо 
звони. 

Да ми је сада Тахирбег! 

Угледах — измакнути из поворке вјерника ко- 
ји одлазе, несрећни муж Арифин и мој брат Му- 
рат. Очајник, дрлси Мурату руку на рамену. Шта 
ли му то говори? Моли га, шта друго него то 
исто што ради и преко других, да поручи Арифи 
нека се врати, биће јој одсад друкчије. Бојим се 

да Мурат нешто не уради. 

Сви — нису то више они људи прије џамије; 
или су сад оно што су? питам се навлачећи ципе- 
ле у џамијском тријему. 
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„Срамота!" радећи то исто, рече ми стриц 
Кунстмалер. „То џамија?! То шаре, то боје, то 
слова?! Телетњак, не џамија! Чујем, кад је крече- 
на, да Муфтија није дао да се ишта и за длаку 
промијени. Полијем му се ја на то! Исликаћу ја 
вама џамију па нећете моћи из ње од љепоте 
изићи!" 

Муфтија. 

Прићох му и пољубих га у руку. Помилова ме, 
и уздахну: 

„Ех!" 

Не знам куд ми се изгуби Кунстмалер, кренух 
сам Дједовој кули. 

Тамо ће сад бити велико сијело. 

Идем, одједном подстакнут надом да ћу сад 
приволити стрица да дадне Мемнуну Тахир-бегу, 
а и прилика ми је ово да се распитам код Муфти- 
је, или кадије, како може да се размрси Арифин 
случај, правно страховито заузлан. 

Бијели кулини зидови стопили се с мјесечи- 
ном, те би била слабо видљива да јој на сва три 
спрата не трепте освијетљени прозори. Сјећам се, 
пратећи као дјечачић Фехима у ноћном риболову 
на понорници, гледао сам је одоздо из поља исту 
онакву; прижмирио бих, и, спрам неба, жишке 
прозора постајале би најгушће и најсјајније зви- 
језде мећу звијездама. Замишљао сам, како нам је 
причао Мухамед-ефендија, да је тако морало бити 
кад се отворило небо и Мухамед-пејгамберу до- 
шла прва објава од Бога. А једном, на двадесет 
седму ноћ мјесеца рамазана, када се слави тај 
највећи догаћај откако је свијета, неколико нас 
дјечака и дјевојчица распоредили смо се по про- 
зорима на посљедњем спрату куле; на којој стра- 
ни ко први угледа да се небо отворило, нека по- 
виче. Четверим очима претраживали смо небеса 
и кад с не отворише, Арифа рече да то мора да 
je зато што је неки од нас дјечака обуо јутрос 

прво лијеву ципелу, а не десну, како вјера иа- 
лаже. 
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Скидам смијешећи се прво десну ципелу, ула- 
зећп у кулу. Као да се будим и тек разазнајем 
ствари, очи ми, још пуне мјесечине, нелако се 
привикавају на тмурножуту свјетлост многоброј- 
них петролејки. 

Видим и чујем око себе само осињак, џамија 
се такорећи усељава у кулу, гости пристижу у бу- 
љуцима, послуга хити са синијама, лећенима, иб- 
рицима и пешкирима за прање руку, шкрипе и 
тутње басамаци, вечераће се на сва три спрата. 

Свак зна с ким је и гдје му је мјесто, ја се 
пењем на најгорњи спрат, на диванхану. Откуд 
сам сад овако лаган и зашто ми је олједиом као 
да ће ми нешто побјећи? Брзам уз басамаке, са 
истим треперењем као онда кад сам као дјечак 
устрчавао да на далеком пропланку видим мали 
шумски воз, чија локомотива са вагончићима про- 
ће, остане само перјаница дима, празна као не- 
што у мени неиспуњено. 

Насред диванхане сјајем ме дочека огромна 
посребрена синија, која се износи само у оваквим 
приликама; за њу Дјед прича да је за њом јео 
још Аликапетан са својим башама. Синије су по- 
стављене, видим, само мање, и по свим собама 
око диванхане. 

С басамака избијају задихани гости и послуга 
која доноси у тепсијама и ћасама и рећа уза зи- 
дове оно што се једе хладно, баклаве, хурмашице 
и разне воћне сутлије, а оно што мора да буде 
вруће, доносиће се за вријеме саме вечере. 

Доће ми на трнутак нека сјета, иста онаква 
каква ми се јавила послије повратка из Каира 
при првом сусрету са Дједовим брдом, царством 
мога дјетињства. 

Све исто — иста ниска густа планинска трава 
са попрсцима жуто-црвено-плавог безименог цви- 
јећа, иста бескрајна таласавост сјенокоса, исти 
раскриљени јастребови у плавети, само није више 
, оно Брдо, оно бурно, трептаво-усијано Брдо, на 
којем смо некад ми дјечаци бој били, ми који смо 
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браиили своје Брдо и опи који су уз сусједне ца- 
ревиие тобож прешли прско граничне ријеке да 
га освоје; пјевале су шеве иад таласима Брда, ми 
смо се тукли праћкама, кахменицама, па прса у 
прса голим рукама. 

Дошло ми осјећање неповратности. 

Хтио бих да и сад будем онај дјечак, да и ова 
вечера и сијело буду као онда кад сам из при- 
крајка гледао л»уде као праве јунаке из пјесме, 
бројао јела и мјерио који је већи јунак јер може 
више појести, слушао разговоре, а највише пјес- 
ника-пјевача Хилмибега, кад у сијелу дохвати 
тамбуру-двожицу па запјева јуначку пјесму. 

Ево ме сад опет сједим с њиме, у дну сећије, 
гдје је себи одувијек одабирао мјесто. 

Вечерало се царски. Бројао сам: двадесет и 
три јела. Смјењивало се слано и слатко, воћно и 
млијечно, биљно и животињско, накисело и трп- 
ко сухо и масно, слатко-слано у једном јелу, тан- 
корумено и масномрко, загушлшво мирисно и ро- 
сно расхладно — моја Нена, са Сенијом, као аш- 
чибаша, глава свих кухара, прослиједила је сини- 
јом сав распон кухиње што ју је донијела са исто- 
ка бивша царевина а ово тло прилагодило својој 
флори и фауни. 

Јело се источњачки, подавијених ногу, прсти- 
ма и само кашиком, отмено: од сваког јела зало- 
гај или срктај. 

Овога пута наћох и главног јунака из својих 
дјечачких јуначких пјесама, онога који се позна- 
је и по томе што може највише појести; то је са 
Мевлуда пјевач првог сусрета Мухамедовог с Бо- 
ном, Садик-ефендија. 

Просто љут што тако брзо односе јела, па 
да сакрије своју облапорност, нашао је свој на- 
чин: кашиком најприје као да мало окуси, па 
одмах закуса, а кад доћу халве и пите, зарије одо- 
здо прст па обруши халве пуну шаку и маћиони- 
чарски је сручи у уста. Y шта му само стаје? пи- 
там се, иема више оног дјечака који се диви оно- 
ме који може највише појести. 
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Послије вечере посједали смо по сећији, шил>- 
тстима и сеџадама простртим по ведром бурсан- 
ском ћилиму. Срче се кафа, до преситог пупка 
потежу се димови, слатко послије јела куњају 
улијењене мисли. Клокоће наргила, која је нај- 
прије дата Муфтији. Понеко подригне, па неко- 
лико њих се надовеже, подригну и они; то овдје 
није ништа ружно, него знак признања домаћину 
да је вечера била не може бити боља. Тиха и ри- 
јетка, понека ријеч разговора очује се мећу су- 
сједима. 

„Ону Аликапетанову сабљу” чух, МуфтиЈа рече 
Дједу, и видјех загледао се у оружје на зиду „ни- 
си требо поклањати Предстојнику. Опет ти то 
велим!” 

,Л како нећу поклонити! Пуко очима на њу. 
Добар, као да се родио мећу нама!” 

„Будала!” каже Муфтија. „Кад би знао коли- 
ко j‘e поодсијецала њихових глава, изломио би je 
на хиљаду комада!” 

Гледам и ја по зиду. Сав је покривеи угаслим 
сјајем Аликапетановог личног оружја и одежди. 
На зиду је и пустећиј’а, овчије руно, на којем je 


клањао. 

Хилмибег дохвати тамбуру. 

Он је киклоп, исто као и Вепар, само што je 
Вепру све побјегло у женско, а Хилмибегу у nje 
сму. 

Кула је његова с ону страну планиис, Ј*ад див- 
ном зеленом ријеком, која је сад гранич 
Царевине што је устукла и ове сад што Ј P 

“ SLTt.0 V пркликаш Ж 

та своју оронулу постојбину, скупља тгихове 
Цијелог краја пјеваче обију Bjepa, слу чи . 

и пјева им своје пјесме, расправља се H l roBe 
ја је права, и забрањује им да нрен У Бави 

ишта у њима преиначе, изоставе или А. JY- 

се, ето за једног бега недоличним ' 

пустио читлуке, пушта да их субаше; рс ' ари . 

није његовог великог богатства и уг А‘ 


11 Понорница 
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iic, љеговп пајближи попашали би се прсма Јвсму 
као и према њсговим сељачинама „тамбур-гоља- 
ма" пјевачима, с којима је иокат и месо; и још 
вишс, са презрењем, јср ои њих, бсгове, срамоти 
овако поспрдним послом каквом се вап сваке па- 
мети и угледа рода одао. 

Али, душа им слушати његове пјесме. 

„Сад ћеш чути једну нову. Реци ваља ли!” ка- 
же ми звонцкајући по жицама. „Издајник си ти 
велики! Откако оде у то посрано Каиро, ттема ко 
да ми право пјесме затшсује, него ми их којекак- 
ви пјевачи-рогачи препијевају по ћеифу овим ис- 
пртцима." 

Нашао је добру ријеч: рогач. То је измегиути 
шљивин плод. 

Његове пјесме добро су ми познате. Многе сам 
му и записао. Ствара их из свог замишљеног про- 
стора давнине, и побјесни кад се неко усуди да 
их и у ситници некој оповргне. 

„Зови ми Остоју” штимајући тамбуру викну 
слугу који дијели кафу. 

Разговори се прекинуше. 

Сви се згледају, Вепар се осмјехну, Муфтија 
се смрче. 

Сви знају ко је Остоја: Хилмибегов кмет, пје- 
вач као и он, не одваја га од себе. Видио сам га 
доље у авлији мећу слугама. 

„Ах побогу, Хилмо, што ће тн Остоја, није ово 
влашко сијело!” рече Дјед, згрануг. 

„Кад је пјесма, и влашко је" одговори Хилми- 
бег, затамбуравши. 

Гледам у Муфтију: хоће ли устати и отићи? 
Не, само сагнуо главу, као да неће да гледа то 
што ће се десити. 

Појави се Остоја с гуслама. 

Стао наврх степенице, не смије даље. Скиде 
капу, поклони се до појаса, па поће у дно диван- 
хане. 

„Овдје, овдје!" викну Хилмибег показујући му 
мјесто уз сећију под својим кољенима. 
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као да не njepy je Да ј е Чуо 

рује да иде, просиједц спечеии 'гуслап ,m к' е ПЈе ' 
ко диванхане н, као да ие uienu? f P P b V lpc ' 
сјестн, сједе под тврђавскп v;L PYJC Аа bc збиља 

imJ. m*LJSrS£ tstsrzr/”** 

пом; да не би љоме опоганио то вп,!, 6 " с ка ' 
товску ногу, ћилим, натаче је на кољена 
" илм, ибег зазвонцка, поче, зазивно:: 


Кличе вила с Непочина била 
па оозива низ Сврхат јунаке 
„Јесте л чули, глухом оглухнули? 
Јесу ли вам очи испануле? 

Јесте л чули, да вас Бог не nvie' 
и видили, да вас Бог не види! ' 
шта вам спрема од Приморја бане? 


Код свију, уши и очи једно. 

чи ie^u ће бити Ааље Y овој п Ј есми ' Пјева- 
- ЈС Y пои ечем, у именима лица и Miecra и у 

својим личним описима, преиначују сваки на свој 

начин, али фабула јој остаје увијек иста. Златију 

АЈ воЈку, љепотицу над љепотицама у оба царст- 

ва просе просци са свих страна, али она сваког 

одоиЈа. Заинатиле се тако на њу муштерије, сваки 

слиједећи богатији и угледнији, док је накрају 

не запроси сам везир, али она одбије и њега. То- 

лику јавну увреду везирова сујета није могла под- 

нијети. Увријећен преко сваке мјере, везир поша- 

А^е писмо у каурску царевину, приморском бану, 

с наговором да покупи војску и без бриге крене 

на кулу Златијиног оца, да кулу похара и отме 

Златију. Чуло се то по свом Серхату, али нико 

бану не иде у сусрет, одбијени просци стога што 

С У љути, остали стога што се боје грдне банове 

војске и ,највише, везирове освете. Наће се, мећу- 

тим, један с образом а без страха, наЈ‘млаћи ме- 

ky браћом Бојичићима, стане са својом четом у 

бусију, разбије каурску војску и баиу у бијегу 

одсијече главу. Златија поће за њега, и роди му, 
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како код којег пјевача, три или седам пових Боји- 
чића. 

Оно што ме сад једино занима то је по чему 
ће то Халимбегова пјесма коју пјева бити „једна 
нова". 

Позориште! 

На мјесту гдје бан Златијином оцу шаље пи- 
смо у ком проси Златију, Хилмибег даде ријеч 
Остоји, као представнику друге стране. 

Тамбурица је звонцкала око једрог Хилмибе- 
говог баса, сад Остојин тенор на непрекидној 
тамној подлози гусвла јечи као из пећине. Бан у 
писму кука, моли, обећава све; Хилмибег се вр- 
пољи, а кад Остоја отпјева: 

И вјеру ћу своју промијенити, 
привест војску свијетлом везиру ... 

плану: 

„Лажеш! Није тако, лажеш! Пјевај правоГ 
Остоја се прекинуо, погружио, не смије очију 
да подигне. 

„Пјевај кад ти кажем!” 

„Ја, бег,” гледа у њега молећиво „друкчије 
не знам.” 

„Не знаш! Знаш ти боље него ја! Него хоћеш 
овима низ длаку! Бан је јунак! Душманин, али 
јунак!” 

Креону трзалицом по жицама, дрво загреба. 
Рикну, тако је сад као да рика прелијеже са 
Приморја у Серхат; не знам чији је то бијес ви- 
ше, банов или његов. Бан пише оцу Златијином: 

„Зар не видиш, кукавицо сиња, 
да с родио звијезду Даницу, 
која неће сунца ни мисеца, 
da с poduo јунака-дивојку, 
која неће злата ни берата, 
већ јунака од мушког мерака 
и јуначког крвавог барјака! 
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Ако таквог нема на Серхату, 
нн Серхату ни у бутум царству, 
родила га мајка на Приморју! 
Дивојка ће мени приволити, 
такав jecajii ја санак уснио! 

Што је у сну мени говорила, 
то на јави da порекне неће. 

Ако нећеш мојијех сватова, 
а ти вичи no Серхату равном 
ко ми смије на мејдан изићи, 
na гсом глава у траву зелену, 
ком дивојка у кулу камену! 

Ако ли ми не наћеш таквога, 
ја сам силну војску сакупио, 
хоћу твоју кулу запалити, 
тебе сужња метнут иа галију, 
а Златију у златну кочију, 
na ћу Злату Светоме Донату, 
водицом је светом помазати 
na прид светим олтаром винчати, 
родиће ми два близанца сина, 
Стојан-Јанка и Краљевић Марка! 


Неко је у току пјеоме добацио: 

„Само ти пјевај! Оно Остојино је истина! 

Нико то није прихватио, сви би, нарочито по- 
слије „Стојан-Јанка и Краљевић Марка оана 
рашчупали! Шире се ноздрве, фркће се, ух е, кив 
но уздише, „пасјег ли сина! ишухује. 

Муфтију ухватих гдје погледа Аликапетаново 
оружје и одежде по зиду. Ту је Аликапетаново 
овчије руно на ком је клањао, сребром и с д 
фом украшене пушке и кубуре, сабље и ханџарп, 
топузи и наџаци, двије заставе, зелеиа, неза Р ‘ 
љена, и црно-жута, заробљена, ooje трошне pi ур 
шумима изрешетане. 

„Аеде нам сад једну веселу!” иареди Остоји 
Хилмибег. 
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Остоја навије гусле, драго му што сад пе мора 
ником угађати, стругну гудалом, поче: 

Јеж и лија тврд договор граде 
ко ће први кога узјахати ... 


„Остави ми јежа! Деде ти нама ону о Тали ! 
Тале Будалина — то је што му име каже: ни- 
чији, свачији, своја и општа шега. 

Остоја гледа у Хилмибега. Ипак! устручава се. 
„Слободно, слободно, кад ти ја кажем! 

Остоја повуче гудалом: 

Тале јаше коња наопако, 
извадио оно муке мале 
па разгони мухе по кобили .. 

Дође, најзад, на крају Хилмибегове пјесме, 
оно што толико чекам, у што сам већ био по- 
сумњао: наговијештена његова новина. 

Изненађен сам, више него иједанпут досада. 
Оваквог нечег нема ни у једној овој пјесми са 
бивше сурове границе међу царствима. Пјесник 
је он. Бојичић разбије каурску војску и посијече 
бана, али Златија не хтједне ни њему, него по- 
бјегне у гору зелену. Ту је сад вила. 

Под грлом јој сјајна мисечина, 
под челом јој до двије звизде сјајне, 
коса јој је ко кад жито пада, 
у пасу се хоће приломити, 
кад попивне, сав се свит осмихне . 

„Их,” уздахну Вепар „што се онда не родих! 
Не би она мени у гору зелену!” 

Сви се насмијаше, стриц хотелијер окупи уста. 
Е моје Наиле нећеш, би ми као да рече, прије 
ће и она у гору зелену! 
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Смијурниа, Вспар сс закоцоиуо. Погледи па 
Муфтији — ие можс да сс ие иасмије ни он. 

Слуге су доннјеле бардаке шербета, точе га у 
маштрафе, оне из Стамбола и оне венецијанске, 
из „похараних” приморских кула, и дијеле по ста- 
рини и угледу. 

„Јах, пусти онај вакат!” уздахну Дјед. 

„Земан зида по котарим куле, 

земан зида, земан разићује.” 

То рече стриц хотелијер. Показа се брзо да 
то није казао без неке намјере. 

„И зато треба гледати у данашњи вакат!” до- 
даде Кунстмалер. 

Закаснио је на сијело, сигурно послије Мев- 
луда свратио у хотел, „тргнуо” двије-три, искре 
му се очи. 

„Говорим ли право, Мухамеде?” гледа у мене, 
чека моју, баш моју потврду. 

Видим на коју страну креће разговор; непри- 
јатно ми; да ми је ближе, шапнуо бих му: „Мани 
се сад овога!” 

„За вакат данашњи најглавнији су наук и уче- 
ње” рекох, понових реченицу, Муфтији по вољи, 
коју он не пропушта да набаци у свакој прилици. 

Муфтија ме гледа попријеко, ништа не рече, 
него само пухну преда се: ти си се нашао да то 
кажеш! као да чујем шта мисли. Наук и учење! 
Само који наук и учење? 

„Увијек је било и биће” нагну се Вепар Aj e " 
ду „ово: најглавније ти је души рахатлук, а пи- 
јевцу” показа мећу ноге „добра храна! 

Ајед саблажњиво погледа у Муфтију да 
ли је чуо? 

Морао је чути, али ни длака се не помиче на 
њему. 

„Тако је, богами, добра храиа, само кад је 
некоме глава на псу!” 


167 


То је рекао стриц хотелијер, намјерио гласио. 

Сви знају за Вепрову скаредну просидбу 1 ве- 
гове кћери кривоноге Наиле, замукли, чекају шта 
ће сад Вепар. 

„Срећа твоја што о тебе нећу руке да мрци- 
ним!” рече преда се. „Летио би ти мени с куле, 
све репом крманећи!” 

Стриц-хотелијер увуче се у себе; ништа као 
шгје чуо. 

Кунстмалер искористи насталу ћутњу да на- 
стави своју о „данашњем вакту". 

„Јест, наук и учење, то нико паметан не по- 
риче!" опет гледа у мене, очевидно као у најдје- 
лотворнијег савезника. „Да није тако," окрену се 
АЈ е АУ „откуд би данас и наш кмет Тодин послао 
унука на школе?! (Додуше, Јован слика алафран- 
га, а не би му шкодило да зна и алатурка!) Али, 
господо, трговина, банка, рента, ушливог кмета 

У >К У ТИ дукат, жути дукат не у сандук него у 
промет, нек се леже!” 


„Најприје ти, луди буразере,” упаде му у пре- 
давање мој отац „види како твојим промеће онај 

ко те на то подговара. Наплатио је он теби дав- 
но ракију!” 


Стриц-хотелијер скочи: 

„Бабо! Муфтија часни! Мени је овога подмета- 
ња доста! Штап просјачки узео, цуре ми усидје- 
лице остале ако сам икоме, а камоли свом брату 
рођеном, и зрно закинуо! Ја ово што ћу рећи не 
бих ни за шта на свијету, али догорјело је већ до 

ноката: па да се дијелимо! Нека нико никоме 
крив не буде, нека свак r R Aim, ^ т , t никоме 
лГете™ „ “ СВОЈИМ окреће, вол>а му 

АЈетету и племену, вола курви и ћидији’” 

вјер Г ов е атна Г ™ н ГОВОрИ ’ и па А а ми на памет не- 

хвата v ^едт™ пословица - .Луда се лисица 
у j дну ногу, а мудра у све четири.” 

све четири^ такГсе h? 3 Y гвожђа > °«Аа боље са 
тт,._ ^ ’ аК ° Се ? 6како и може извући! 

Аок му не чух глас ИЈеТИ ° КаА ^ скочио м УФ™ја 
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Откуд одјсдном свс ово?! онебивам сс. Поглс- 
дах кроз прозор у мјссечину: да није дошла ју- 
говина? Шта им ово наспијева? 

Никад нисам видио риса, јер рисови су одав- 
дс давпо ишчезнули ,али Муфтија је сад рис, рис 
ii3 пјесме и приче. 

Стоји, раскрилио либаду на себи, па је као 
змај који ће полетјети на све. 

„Крмци!" 

Рик му из петних жила, лице поблиједило и 
оспице му дошле црње. 

„Крмци над крмцима! Сви! И ти!" уприје пр- 
стом у свог првог пријатеља, Дједа. „Све си ово 
ти упустио! Копилани," сијевну очима по Алика- 
петановом оружју на зиду „све је ово сабљом 
стечено, дином и шеријатом одржано, а ви на 
курве да распете! Скитницо и пехливану," устре- 
ми се на Кунстмалера као да ће га растргати 
„коме си ти дошао да шараш џамије! Ишара- 
ћу ја теби гузицу!" 

„Ма да си врх ислама...” стриц-Кунстмалер 
хтједе да полети на Муфтију, али га стриц-хоте- 
лијер шчепа за руке. 

„Ходи, само ходи! И то да видимо! Тпљух!" 

Муфтија га пљуну с гађењем, па се окоми на 
стрица хотелијера: 

„А ти, хотелбаша! Све испод жита, ућутао се 
као говно у трави, а раширио над касабом сукњу 
келнеричку, чанкире нам и франце сијеш, имет- 
ке расипаш, на робије људе шаљеш!" 

„Сви мисле" јави се однекуд Топал-Шепо, уби- 
ца због келнерице и Сенијин просац (нисам га 
досад ни примијетио) „да сам ја у њега пуцао 
због келнерице. А јок! Сада отворено да^ кажем: 
између нас је дошло још за ашиковања! ^ 

„Па да ти је ашиклука и сада, дједе! 

„Тако је, Муфтија, ашиклука, ашиклука бог- 
ме до шехитлука! То ти мени кажи!" 

Те ријечи као да су удариле у строп, па још 
одзвањају из њега. 
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То рсчс Вепар, широко сс растирући по прси- 
ма, и пјсвач сс Хилмибег иа сап глас насмија; 
с њим још неки, тише. 

Ведрине мало струјпу диванханом, и би ми 
као да све ово ипак није тако тешко као шго се 
мени причиња. 

Али Муфтија стоји укочен, зеленим очима гле- 
да из свог мрака у Вепра као сова; дршће му 
брада. Очевидно не зна шта би му. Одиста, тешко 
би то било иком знати. 

„Ашиклука до шехитлука?! Ти шехит?! Ти у 
шехитлук!” 

Муфтија се искревел>ио на Вепра са гаћењем: 
шехит је муслиман пао јуначком смрћу у борби 
за вјеру или невино погубл>ен; шехитлуци су гроб* 
ља таквих. 

„Теби је мјесто у по џехеннема!” 

„Нека је! Бар ћу знати зашто ћу горити! А 
ти, безбели, у џеннету. Само која ти фајда мећу 
хуријама кад ти је гштац давно увехнуо! Зато 
твој зулум!” 

Муфтија се муњевито обрну ка зиду са оруж- 
јем ... сви скочисмо. 

Зграбио је сабљу, исукао је, стоји наспрам 
Вепру који му је спремно пришао надохват. Гле- 
дају се из неких својих дубина. 

Сви узети, нико да стане мећу њих, нико Муф- 
тији да иза лећа отме сабљу. 

„Деде, деде!” као да нараста, пуше Вепар. 

Дрлсе се у коштацу очију. 

„Деде, замахни, замахни слободно!’' 

Муфтија стегнуо вилице, па: 

„Ешхеду ен ла илахе иллаллах ве ешхеду енне 
Мухаммеден абдуху ве ресулуху.” 

Изговори ту реченицу из Курана, која сваког 
муслимана спасава од напасти да почини неко 
зло. 

Баци сабљу, и крену без ријечи. 

За њим и ја, не знам зашто. 
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, • • ^ гомила жсна и cAvra 

која jc узлетЈела да чује свађу стутња се доље 
како угледа МуфтиЈу. 

Корак му је бијесан, и питам се има ли смисла 
да му приђем. 


На првом спрату, пред гостинском одајом за 
обиђох га 1шак и стадох пред њега. Пођох' му 

руци Не ускрати ми је, али ни не даде да је 
пољубњм. 

„Јеси ли сад видио шта си урадио?" 

Уђе, залупи вратима. Кл>уч шкљоцну у брави. 

Да се вратим горе? Зашто? Усплахирени и 
упитни погледи гостију и слуга на мени — из 
овога се мора бјежати! Изађох, готово стварно 
бјежећи да ме неко нешто не упита. 

Напољу, осјећам се као лелујава паучииа у 
ваздуху, за коју се не зна гдје ће и хоће ли игдје 
пасти. Кренуо бих кући — али доћи ће отац и 
настаће бескрајан јалов разговор о овом што се 
десило или, још мучнија, ћутња. Мемнуни — про- 
зор јој не свијетли. Ох, да ми је сад Тахирбег, 
освануо бих сад с њиме у ткању касабом, — бо- 
же, шта ли је сад с њим? 

Не знам зашто и колико већ сједим на клупи 
крај фонтане у Дједовом парку, и докле ћу. Она 
пршће под хмјесечином, која на њој као да нешто 
открива, али никоме. Вода скаче у житким мла- 
зовима као да се нигдје не би зауставила, али 
се, наједанпут, у једној немоћној тачки, прелама 

и расипа у капљице, које падају свака својим пу- 
тем. 


Тако би кад Ребуил-еввел 
yhe у џамију . 

Откуд ми опет он? далеки арапски пријатељ 
Хасан, пјесник Младог прољећа што је ушло у 
иамију. 
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Глсдам га, цитирам му са незлобивим 
јехом и тулсно климајући главом његове 
и кажем му: Мој Хасане, мој, а шта би 
биул-еввел изиће из џамије? Које наше 
право, оно у џамији или оно на сијелу? 


иодсми- 
стихове 
кад Р е - 
лице је 
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11 . 

ОВАЈ СВЕЧАНИ ЛОВ могао је и без мене, али 
Зорка је оно ради чега сам кренуо. 

Лов је на медвједа, приређује га Дјед Муфти- 
ји у част. Позвани су сви бегови који су ловци, 
а мало их је који то нису, и неколико њих који 
ниоу бегови али су чувени ловци, па ако не убије 
Муфтија убиће сигурно неко од њих, а могу бити 
и од помоћи у каквом недајбоже случају. 

Дјед је у села под Рисовачом, гдје ће бити 
лов, послао читав буљук субаша, на челу са Ага- 
ном, роћеним ловцем и беговском потркушом,^ да 
припреми хајку и направи распоред конака. Кре- 
ће се данас послије ићиндије, а лов је сутра 
зором. 

„Не би било лоше" рече ми отац „да по ручку 
кренеш за Аганом да не би урадио нешто што 
Муфтији не би било по вољи. Да не би неког не- 
поћудног му уконачио код Тодинових. Знаш га 
већ, мало је табијасуз/' 

Добро ми то доће, право ни не ручах, оседлах 
Путаља и из галопа у галоп дојездих Тодиновим 

кућама. , . 

Ту је већ мравињак, довлаче се фучије са 
нора, перу софре, тресу биљеви, носи свјежа сла- 
ма за лежаје, чисте се пушке — све noacpaj мене 

промиче без ријечи и у журби. 

Нико ме сад и не примјећује, као да ме нема. 

Зорка пронесе фучију у кућу, ни не погледа 
ме. Кад се врати, јавићу јој се. Али кад, о 
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без погледа, проће с новом фучијом, уста ми се 
за љом отворише, глас остаде у грлу. Мрзи ли ме 
или се стиди? Или се то ја стидим? 

Јована нема. Из „атељеа" изнесени су некуд 
штафелај, платна, све сликарско, остао само сто 
са столицом, а унесен кревет са гостинским ша- 
реним биљцем и чистим ланеним јастуком; то је 
за кога другог него за Муфтију ноћас. Собичак 
преко пута, гдје спава Јован, спремљен је исто 
тако, сигурно за Дједа. Отворена су сва врата и 
прозори на малој зиданици, сигурно да извјетри 
мирис боја. 

Нема ни Агана, куда бих до вечерас? 

Узех испод стрехе рибарски прут љесковац и 
кренух ка вировима познатим по богатству па- 
стрвом. Облачно је, могло би бити улова. Видиш, 
кажем, добро би било да ухватиш па да вечерас 
почастиш Муфтију својом рибом испод сача. 

Одиста, пролазна љетна кишица обори по во- 
ди мушице, пастрва се дигну у лов, и почех да 
вадим водене љепотице. 

Откако сам рибар, никад их се нисам могао 
довољно нагледати. По смарагдно-бисерно-злат- 
ном овалу тијела црвене и модре звијезде пјега. 
Ову неухватљиву сведеност облика, ову сливену 
раскош боја с чиме све нисам, увијек узалудно, 
поредио — са нагизданим невјестама, са звјезда- 
ним небом, са скупоцјеним пафтама, са вилин- 
ским вретенима... Јесу ли оне овакве и у води, 
или је у води ова њихова љепота само начин њи- 
хове самозаштите и полни надражај за одржање 
врсте, који се нама у нашем свијету, свијету ваз- 
духа, само причињају оваквима, по закону свјет- 
лости и нашег очног устројства? 

Y опалу њихових очију невино мртав сјај који 
ме оптужује. Па и ви сте, браиим се, у води 
гигрови! 

Опет ми се ево читав свемир и у њему ;кивот, 
у чијим ми је свим појавама Бог, указују само 
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као исполинско глухонијемо ваљање и међусобно 
прождирање без смисла и краја. 

Остави се сад тога, кажем, јеси ли дошао 
овдје да ловиш рибу или да овако празно раз- 
мишљаш! 

Повуче ми једна, прут ми сави до воде, и јур- 
ну супротној обали за читаву дужину прута и 
конца. Нема више попуштања, затегла, трза, отрг- 
нуће се! 

Ове, Муфтија, нећеш окусити ни ти ни ја — 
скочих у воду до паса да скратим растојање. Јед- 
ва је некако, по правилу лова, окренух низ воду, 
да јој струја удара у шкрге, јер тако се брже 
замори. Срце ми туче у грудну кост, тигрица се 
ии низ воду не да лако ... нека женска цика за 
мном, али немам кад да се окренем. Кад је изву- 
кох, умало ми не испаде из руку ... 

Хусеин! Привића ли ми се ово? Мој одбјегли 
брат Хусеин! Гледамо се непомично, ја му по- 
летјех... 

„Ма откуд ти?” грлим га, љубим, пипам „јеси 
ли то ти?" 

С њим су дјевојка у плавом и Јован. 

„Дошао." 

„Па кад си дошао?" 

„Јуче." 

„Па побогу што овдје, што ниси кући?" 

„Бојим се оца." 

„Што да се бојиш, опростио ти је, једва те 
чека!" 

Он ми погледом показа на дјевојку. Схватих 
одмах. 

То му је та љубав о којој ми је Јован причао, 
грофица, колегица на академији. Догодило се, 
дакле, тачно оно од чега отац стрепи. И откуд 
му само толика безобзирност да је доводи! Шта 
он уопште мисли? 

Прићох и представих се. 

„Она говори француски" рече брат. 
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„Како вам се свића наш пејзаж?" упитах 
дотупавно. L ' 

„Изванредан! Тај пленер, те боје, та симбо 
лика облика! и ваши људи! као да су и они сама 
природа! а 

Грабим да је разгледам док се диви. 

Сва плава, густе жицасте косе, плавих мерме- 
растих очију, крупних и размакнутих, готово cv 
joj на самим јагодицама. Благо пиргава око носа 
носић као да је само проникнуо прћаст мало’ 
ширих ноздрва. Велика пастозна уста — то hhip 
лице, то је њушкица. Ј 

V изразитом алту има јој нечег и мазног и 
опорог. 

У А лан У MH још стоји топао стисак њене руке 
каЈсиЈасте пути. руке 

Гледам јој, исиод ока, букиуле груди, и питам 

б е их М би™ Аа ЛИ л бИХ је ја ° Аабрае > и кажем 
оих, бих сигурно. Драго ми је ради брата. 

Узела је и гледа пастрву, удивљена. 

„Има талента каже ми Јован испол гласа 
„Могло би од ње нешто бити." 

отац . 6 М ° ГУ Аа замислим шта ће бити кад је види 

dhm^aok^pp И ° б ? ГУ ^ рате> шта Ј е урадио!" гово- 
рим док се враћамо, заставши мало иза њих. 

наииип^М^ ^ ралт1Ла * Тврдоглаво ти је то нешто и 
наивно. Море joj до кољена." 

„Па шта сад он мисли?" 

№ ’; С “‘^“ ли смо: она Аа остане код мене на 

: * е , као , сест Р а М 0 Ј е вјеренице. (Дошла 

je и моја. Н ИЈ е хтјела у шетњу, остала да слика.) 
он А а долази као мени на подучавање." 

„Танко вам је то.” 

„Најгор е је то што је навалила да оцу иде и 
она. Једва сам је некако одвратио: отац је као 
још бијесан на Хусеина, треба мало причекати 
док се одљути.” 


176 



„Ајој, ајој, Јоване, страшна иоћ иде! Знаш ко 
све долази! Има да се деси пред очима цијеле 
касабе!” 

„Не бој се, ми ћемо ноћити у шуми у коли- 
би. Одушевљена је тиме, каже. Сад ћемо, ево, по- 
нијети и мало рибе, да пржимо" насмија се. 

Гледам их: Хусеин иде опуштен, она га загр- 
лила, маше ниском риба. 

„Иду" рече Јован мирно. „Треба да пожу- 
римо." 

Окренух се: до пола већ поља дуга поворка 
фијакера, црни гмаз који мили ка селима. 

Шта ли сад мисле кметови, гледајући га? Не- 
ма светог Борћа да га посијече. Ирије ће бити, 
радују му се, сутра је хајка на медвједе, које мо- 
гу само да трују и убијају крадомице. А и сам 
по себи тај лов је једна светковина. 

Најрадије бих и ја у колибу с њима трома, 
али не би се осјећали слободним, а, још више, 
оцу би пало у очи да ме нема. 

Зорке нигдје; ни у дворишту, ни у једној згра- 
ди ни у воћњаку. 

Појурих на понор, сигурно је отишла по воду. 
Нема је. Само мрак и кркљање воде која увире. 
Баш си луд, кажем, и буљим у мјесто свога зло- 
чина, у пржину у гротлу која се једва назире. 

Све ми постаде јасно кад се вратрхх. Нигдје 
дјевојке или млаће лсене, врзмајау се само бабе, 
старије жене, дјевојчице, кметови су, значи, све 
младо женокиње склонили негдје иопред очију 
беговима, којима расту зазубице на сукње испод 
којих је голо, а и женско је женско, што се по- 
казало са Смиљаном и Вепром, и још с некима. 

То ми се потврди и за софром, кад сједох, по- 
сљедњи. 

'Послужују Тодинова старица, Јованова мати 
и двије дјевојчице. Вечерамо у воћњаку, за соф- 
ром је Муфтија, Дјед, поочим Сенијин Прораш- 
л>ика, мој отац, Аган потркуша, од кметова само 
Ј ованов дјед и отац. 


12 Поиорннца 
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Нема ракије, због Муфтије, и вечера је уогплте 
скромна: јањетина, пита и кисело млијеко. Пред 
лов се не годује, сутра је главно славл>е, Агап је 
све како треба уредио. 

Једва протиокујем залогаје кроз грло. Муфти- 
ја разговара са свима, са мном ма ни ријечи 
или погледа. 

Послије оног нашег растанка са ДЈедовог cnje- 
ла зазрачио би у мени ипак трачак наде. Па за- 
бога, ако сам прешао на лаички факултет, нисам 
вјеру промијенио, и је ли могуће да неко може 
бити овако зауједено злопамтило? Опет се у мени 
јавља питање зашто ми је толико стало до њега. 
Можда је то у дубини зато што у њему осјећам 
нешто горостасно. 

Ово држање његово разјасни ми се у једном 
једином трену, кад послије вечере устадосмо да 
се клања последња дневна молитва, јација. По- 
гледа ми оштро у тјеме, схватих, жацнух се: па 
зар ћу гологлав и пред Бога?! 

Умало што се не ударих по глави. Фес, сим- 
бол вјере, с којим прави муслиман и једе, а он 
оигурно и спава, заборавио сам код куће! Види 
се сад најбоље моја вјера! 

Пошло се да се клања, шта да радњм! Y маг- 
новењу ми суну помисао — да узмем неку кме- 
товску капу... то би још требало, клањати под 
влашком капом! ... зграбих пешкир са софре, и 
повезах главу. 

Смијешан сигурно свима, стадох на једну од 
простртих сеџада, које Аган ниЈе заборавио да 
натовари — ко би клањао на влашким биљцима! 

Сва су моја клањања оваква: ритуално се са- 
вијам и шапћем Куран, а мислим увијек неку 
своју мисао. Ево и сад, цијелу ову јацију се пи- 
там шта је то што се, као уроћено, непрестано 
удијева измећу нас двојице? 

Како клањаомо, челад кметовска нагрну иза 
куће, поче да диже софру, купи сеџаде и да нас 
разводи на спавање; склонили су се, значи, иза 
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куће док ми клаљамо и, сигурно, извиривали иза 
ћошка и смијали се томе како се ми Богу молимо. 

»Д и ћеш у мој кревет рече ми Јованов отац. 
„Агану сам лијепо иростро строжац." 

Запамтио сам из једног лова Аганово хркање, 
и одговорих: 

„Изнеси ти мени лијепо мало сијена или сла- 
ме и нешто постељине у воћњак.” 

„А што тако, мој бег?! Чисто је код нас, ако 
те уш или стјеница уједе, нек ми лети глава!" 

„Ја ти, Михаило, волим тако љети и код куће.” 

„Болан бег, убиће те роса!” гледа ме увјерен 
да се бојим гамади. 

„Неће, какав бих ја онда био ловац!” 

„Како ти велиш, бег.” 

„И богати, Михаило, донеси ми неке опанке и 
чарапе. Загазио сам данас у воду, још се нисам 
добро осушио. А у лову је човјек и лагнији у 
опанцима.' 

„Најбоље би било” рече кад донесе стрсжац 
„да ти намјестим тамо под зукву. Иеће те убити 
роса, а и мирније ти је.” 

Зуква је, знам је, њихова гороетасна крушка 
'накрај воћњака, као наш карамут. 

„А куд се ово изгуби Јован?” питахМ га док ми 
намјешта лежај; иитам нам1јер!но, да видим шта 
'мисли о свему овоме око мога брата. 

„Лаку ти ноћ бег драш, наспавај се лијепо, 
па не бисмо ли сутра меду!” 

Аисан, осјетио је одмах шта хоћу. Боје се си- 
гурно сви да не испадну они криви. Легох. Слутим 
велико зло у кући, веће него повратак Арифин. 
Опет она мисао: све се ево само ваља и ваља, бес- 
ловесно и без краја. 

Обзорјем испод крушке излазе и залазе зви- 
језде, глухонијемо и непојамно ваља се равноду- 
шни свемир. 

Као да сам рибарски пловак на узбибаиој во- 
Ди, наизмјенично тонем у саи и враћам се у јаву. 
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Осјећам да ћу брзо заспати, и покушапам, jcao 
што то често радим, да тачно ухватим и запамтим 
тај треиутак од icojer ночиње сап. 

Ти дланови што ми се чини да су ми обухвати- 
ли лице — одакле су, из овпх тренутака сна или 
јаве? 

Y трзају се усправих у постељи. 

Зорка. 

Зорка, Зорка, Зорка, попио бих је! 

„Откуд? Како?” 

„Пратила сам те са штагља. Тамо спавам но- 
ћас.” 

„Па што ме данас ни не погледа?” 

Сједе узе ме, ћути. 

„А ја читав дан мислим само на тебе” узех јој 
руку. 

„Обећала сам се на јесен.” 

„Какав ти је?” 

„Чинило ми се да не може бити бољи. Али 
кад сам данас угледала тебе, о, о, о ...” 

„Шта си помислила?” 

Нути. 

„Шта си помислила, кажи, молим те!” 

Извуче руку из моје и налакти се. 

„Затруднила сам.” 

„С ким, са мном или с њим?” 

„Није ме ни дирнуо.” 

„Зорка, Зорка, шта сам урадио! Шта ћеш кад 
свијет послије види ...” 

„Ништа. Договорили смо се да се видимо сад- 
у недјељу. Пустићу му се прије времена, ко и 
остале.” 

„А он кад види?” 

„Није то као код вас.” 

Нутимо дуго. Њој се дижу груди, мени грло 
пуно срца. 

Узех је за руку, и преко плотиог прескакала 
прећосмо у кукурузе. 

На журном растанку ме цмаче, хитро, по чи- 
тавом лицу. 
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„Води ме! Води куд знаш!” 

Крену па застаде. 

„Родићу ти сина!” 

Оде кроз кукурузе. 

На лежају, размишљам: да ли бих збиља био 
способан за такав подвиг, да у неким чудним 
околностима кренем с љом у свијет? Бих. 

Не, не бих, на дну ми исто оно прелијевање 
измећу лажи и истине као и са Елизом. Смијем 
се: имаћу, дакле, сина кмета! ... 

Пробуди ме звучан талае, не знам гдје сам. 
Разабирем: скика паса, повици, топот ... 

Полазак, дакле, на медвједа. Скочих, назух 
опанке. 

И стари Тодин с пушком у дворишту. 

И по сусједним засеоцима, и у читавом поја- 
су села испод планине докле се види и чује, исто 
је ово промицање лучева при извоћењу и опре- 
мању коња за бегове и мукло брујање кметских 
хајкача што се слијевају на сеоски друм. 

Гледам, Тодинов праунучић узео виле... све 
што може држати сјекиру, тољагу, све што има 
нешто згодно лимено или бакрено што звечи, 
устало је на хајку. Као да послије овога у Рисо- 
вачи медвједа више неће бити. Шта је ово? Жећ 
за осветом за поклану стоку? наоружан, осиљен 
страх од тамних шумоких крволока? или је то 
нестанак сваког страха кад су у гомили? 

Хајкачи крећу први. 

Ускоро кренусмо на коњима ми ловци. На 
челу нашег одреда је Аган, за њим смо Јованов 
отац Михаило, дјед Тодин, Муфтија, Ајед, Про- 
рашљика, отац и ја. Аган је дакле оачувао хије- 
рархију и године. 

То, људи у скупу, паде ми у очи кад напусти- 
смо и посљедњи заселак и заћосмо дубоко у 
шуму. 

Питам се како бих се овдје осјећао да сам 
сам. Нека врста страха хвата ме већ на саму ту 
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иомнсао. Очујем поиегдје преплашен прхут усну- 
ле птице у граиама. Тако пас сигурно и ЗЈзјерише 
уши и ноздрве осјећају и са делака: српе бјеже 
што даље, медвједи устају из лога, вукови — си- 
гурно нас прате. 

Иукови заћуте. Све се овдје боји човјека, иако 
га никад iraje видјело, можда сад први пут осје- 
тило, и човјек свега. Само страх из тмине и тми- 
на из страха. 

Крешти негдје птица, хвата је сова. 

Колика ли се caiA у овом муклом мраку раз- 
бојства дешавају! 

Из таме нас на мјестима усијано гледају зеле- 
не очи; то је прлад, труло дрво које свијетли. 
Као да из дубине нешто прежа да скочи на нас. 
Штура звјездана свјетлост одозго измећу кроша- 
ња само нам освијетли колика је тмина, крик 
птице покаже колики је мук. Нутимо сви, ни коњ 
да фркне. 

Кад ће се већ стићи! 

Да ли то већ свиће? 

Огласи си негдје далеко чудан птичји пјев; 
ћутња, па опет. 

„Шта је оно?" питам оца. 

„Тетријеб." 

Свиће, одиста свиће. 

Стабла — као да их досад није било, па се 
T Y одједном створила. Мрак се топи у зелено, мук 
се распрштава у птичји цвркут. Танке струје слат- 
ких и киселкастих мириса, зажелим и да видим 
из чега су. Јутро ме пријатно ледено умива и бри- 
ше паучинастим марамама. 

Одједном — шума је гранула, отворила се и 
зазвонила. Сад, као да пролазим кроз велики 
сјајни кујунџилук. 

Тодин се на челу распричао. 

Наглух од година, виче, као да прича свој 
шуми. 

Пријахах уз Дједа, да боље чујем. 


182 


„Ено ондје ти је било" показује руком Муфти- 
ји на врх Рисоваче, чија се камена глава указа 
под небом кад избисмо на мали пропланак. 

„Био сам онда млад, ни шездесет, ђаво ће ме 
испети до под сам онај горе камен, ту су им глав- 
ни брлози, ту ћу га чекати.” 

„Вићали су тога козари, кажу — колик ко- 
либа!” 

„Али нема га.” 

„Таман да ћу кући, кад — помоли се! Иде уз 
лаз, право ће на мене!” 

„Има их страшљивих па пуцају одмах чим га 
угледају. Ја јок, чекам да ми се примакне.” 

„Нанио пушку, држим му на мушици лијеви 
крај прса. Не окидам, чекам да ми добро приђе. 

„Кад он — осјетио ме, стаде па се диже на 
задње ноге.” 

„Таман тако, кажем, то ми и треба! Нанесох 
му на срце, притиснух, кад, мој евендија, — изда- 
де ме вишек! Притиснух други ороз — и он само 

цакну!” 

„Стојимо, гледамо се, славе ми, нема мећу на- 
ма ни десет корака.” 

„Знам, само макнем ли било чиме, на мене ће. 
А З а мном његова пећина, лијево урвина, десно 
страна стрма, уз нос, а што је најгоре, мој евен- 
дија, имам само та два вишека-деветака у пушци 
_ сачмом зечјом и срнећом могу да будим само 

буве по њему.” 

дС а д — недјељо света! помоли се и други, же- 
на му!” 

„Тодо, нема те више, Богу се препоручи! ско- 
чих у ттгуму ко дивојарац, па низа страну, не ле- 
тим него ваљам се, преко главе се преврћем! Оо- 
зирем се гоне ли ме, а све гледам кад ће се одоздо 
помолити и трећи...” 

„Кад у село — не умијем ни проговорити. Што 
ме год ко упита, ја: О, страшна звијерка мећед. 
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„Какав међед?" гтитају ме, а ја опет: 

„О људи, страшне ли звијерке међеда!" 

„Кад — шта је било посриједи? Дјечак ми пу- 
иио вишеке, па метао најприје олово па онда 
барут!” 

Сви се смијемо. 

„Зато ја и не волим на мећеда” говори Про- 
рашл>ика. „Зец, лисица, срна, па и вук ако хоћеш, 
то је лов, а ово ...” 

Причу наставља Јованов отац Михаило. 

„Ништа је то колико сам се ја једном препао! 
И то да је од кога, него од кобиле! Имали смо 
једну кобилицу — то кобила-мајка није ождрије- 
била! Кад је пустиш, не би је уватио да си вуко- 
длак, него Бог те је помого ако си јој се прикрао 
с лећа па уватио за уши! Једнога дана — куд ће 
ме ћаво на то навести! чинило ми се да се пришг- 
томила — натоварим баш њу па ћу у млин да са- 
мељем. Засуо, легао да спавам, кад — паде ми на 
ум да је нисам укољенчио! Испадох из млина, јур- 
њај, луњај, нигдје је, а мјесечина ко дан. Док сре- 
ћом — угледах је на једној чистиници, легла, ле- 
жи у ладовини под дрветом. Легнем ... пужи, пу 
жи, не дишем, орећом не осјећа ме, док јој спрам 
мјесеца не угледах уши. Скочих на њу па за уши, 
жалоона ми мајка, каква кобила — мећед! Рума 
крушке. Мећеда узјахао! Ја с њега, он испод ме- 
не! Бог би драги знао ко се више препао! Ајд, 
кобило, вуку и ајдуку, потекох, виле ме не би 
стигле, па у млин, добро за собом замандалих 
врата: нијесам излазио док није добро свануло. 
Жена ме послије пита: Нијесам ти то досад видје- 
ла, откуд ти сиједе? И сад, кад помислим, коса 
аш се дилсе на глави!” 

Страх ово, осјећам и по себи, прича и слуша о 
медвједима, па се разгони смијехом. 

Муфтија јаше кочоперно. 

Мислио сам Аган ће и нас горе под Камену 
главу, али он срећом сјаха. 
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Одавде ће се пјешице, коњи ћс остати с мом- 
цима који нас ирате. 

Шумски путић, исповијан боком стрмих Ри- 
совачиних коса, испресијецаних јарцима. 

Већ наилазимо на гомиле медвјећег измета по 
путу. 

# >;Пас му мајку, како је знао да изабере мјесто 
гдје ће се посрати! Теферичли му зар” рече гла- 
сно Прорашљика. 

Проћосмо једну групу бегова већ у бусијама, 
ни од њих ни од нас нико ништа не проговори. 

Напокон, Аган стаде. Ту је то мјеето што га је 
предвидио за Муфтију и нас шесторицу; испод 
пута стрм пропланак, оивичен јарцима. 

Шаптом нам изнесе свој распоред; размак да 
узмемо један од другог двадесет-тридесет корака, 
и свак себи нек изабере букву. 

„Ово што радимо богами је будалаштина" ре- 
че Прорашљика. 

Аган нас упозори да је прво пуцање Муфтији- 
но. Свак нека још једном прегледа фишеке и 
спреми нове. Ужива, он је сад над свима. 

Муфтија је у средини, Тодин и Михаило држе 
покрајње јарке, ја сам до оца, коме, устрашен, 
преће Прорашљика, оставивши своју бусију. 

Отац преће мени. Очевидно, у страху за мене. 
Немиран је, запали цшару, па је одмах угаси — 
нос звјерињи све осјети. 

Очи му само ткају. Хајкачи доље још не почи- 
њу, али медвјед може и прије. 

Очу се хајка. Очекивао сам орљаву, а до нас 
једва допире, с прекидима, танак цијук, као да 
циче мишеви. Огац подиже пушку, и ја: медвјед 
зна наићи далеко испред хајке, познато је. 

Она постаје све гласнија. 

Отац ми дирну раме. 

Он га први угледао. Већ је изишао из шуме. 
Мрка гомила узгибаног меса. Упутио се средином 
пропланка. Не трчи, иде само мало журније. 
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Дах ми стао, подигао сам оба хороза, држим 
га на нишаиу. 

Отац ми спусти пушку: на Муфтију ће, пока- 
зује ми очима. 

Шушну нешто иза мене... ево га и иза мене! 

Обрнух се сумануто — Вепар! Откуд?! 

Погнут, огромним, али меким скоковима гра- 
би; заустави се код Муфтије, узе букву до њега. 

Сад ми би јасно: угледао је медвједа са су- 
сједне бусије и полетио Муфтији у помоћ. Или да 
му га узинат убије? 

Сад сам сигурнији, кад је он ту. 

Отац је одмах опсовао Муфтију што не узи- 
ма заклон него — стао испред букве! 

Колико год се бојим за Муфтију, зари ме то. 
Ево га и сад гдје вјерује у своје, и у своје око и 
руку. 

Чека, не подиже пушке. Медвјед је већ на по- 
ловици пропланка. Иде право на њега. Пуцај! ви- 
чем му у себи. 

Не пуца, медвјед је већ дошао до под само 
стабло оборене букве иопред Муфтије. Шта че- 
каш, пуцај, хоћеш ли се хрвати с њиме?! 

Муфтија нанишани и у трену састави. Звијер 
тренутак стаде, окрену се око себе, а онда рукну, 
и усправл>ена, искежена поће на Муфтију. 

Два узастопна пуцња, Вепров и Муфтијин, не 
знам чији први — звијер се занесе, паде на лећа, 
сковрну се и закотрља. 

Слетисмо. Знам шта ће сад бити. 

Сад ће Муфтија напасти Вепра што му се 
умијешао. Не знам да ли трчим више из радозна- 
лости да видим убијеног шумског цара или ради 
тога што хоћу да присуствујем призору који пре- 
досјећам. 

Застадох од чуда. Рукују се, грле. 

Све се бусије стрчале. Честита се Муфтији. 

„Ево по што год хоћеш" Аган и Јованов отац 
кладе се колико је медвјед тежак, Тодин, Ајед 
и ја тражимо гдје је погоћен. 
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Двије ране. Једна сприједа, испод самог врата, 
друга по боку, у висини срца. И један окрзак 
на десној нози. Муфтијина је била предња стра- 
на, значи први пут га је погодио под грло, други 
пут само окрзнуо. Бочни, смртоносни ударац Веп- 
ров је, дакле. Ајој, шта би било да Вепар ... Бу- 
тимо. 

„Да сам знао да си близу,” говори Вепру Муф- 
тија „пустио бих га теби. Мени је ово осми." 

Вепар се смјешка. 

„Дабогда и деветог.” 

Јесу ли ово она двојица са сијела? Онај Муф- 
тнја што се једва суздржава да „крмка” не поси- 
јече и онај Вепар, готов да га шчепа и баци 
с куле. 

Избише из шуме керови у узлајаном чопору 
и први хајкачи. Медвједа, кога би тешко потегла 
и четири човјека, Вепар, зграби за ноге и извуче 
на пут, смијемо се. 

ТТТто нису смјели живом, то му сад раде мрт- 
вом, пси скичећи и мумљајући гризу шумског 
цара, али прождиру му само дивљачки мирис, 
кога су се, њега самог, за живота бојали. 

Никако да се снаћем. Зашто је Вепар са своје 
бусије полетио Муфтији? Зашто би Муфтија, да 
је то видио, био спреман да му препусти медвје- 
да? питам се цијело вријеме повратка, гледајући 
их како јашу напоредо и стално се један другом 
окрећу. Шта је то што се, ево, и наставља мећу 

њима? 

Зебња ме хвата, све већа што се више прими- 
чемо селу. Шта ће бити ако су се Јован и дру- 
штво вратили из колибе кући? Шта ако се с ора- 
том појави и она његова? а таква је да то може. 
Поготову кад чује да је убијено ово чудо, које 
на двије стожине прте на смјену по четворица, 
уз ову орљаву и вриску супијаних хајкача. Ваљда 
ће Јован бити толико паметан; ако ништа, чуће 
одозго славље око медвједа... Али њу баш то 
може повући ... 
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Срећом, нису се вратили, али ја, проматрајући 
како деру медвједа, све погледам да сс откуд не 
појаве Хусеин и његова. Убијен је још један, 
патуљак према овој грдосији. Убио га је, чујем, 
Арифин муж. Зар и он у лову?! Гледал! га, јадан 
ми, беговска ситнеж: ето, и медвједа је убио 
спрам себе! 

Славље је већ увелико, звоне и врију РЛедене 
ледине под селом. 

Y каквом сам се ово археолошкОхМ свијету на- 
шао? Одерали су медвједе, сад их расијецају ка- 
сатурама и режу ножевима, под оштрицама се 
указује сало и мркоцрвено месо; кртина се иси- 
јеца, беговима вечерас за а1онамлук, бутови ће се 
сушити Муфтији и Аједу, све то знам. 

Око меснице је круг радозналих; није то само 
радозналост, неки старији држе ножеве па, како 
угледају сало, притрче и одрежу парче, хитро 
као да краду, лијек је то за разне ране, убоје, 
жигове, а подиже и „ону ствар" кад се њиме на- 
маже. 

Они којима то није потребно у колу су, или у 
групама загрљени, потежу из плоски и пјевају; 
ријечи пјесме тешко се разабиру, звоне само во- 
кали чистог ревања до у бескрај. Лица им црвена, 
набрекле вратне жиле, у очњма мутнина ракије и 
плоти. 

Игра се без пјесме и икаквог инструмента, 
њих замјењује ритмичан тутањ ногу и звекет це- 
кина у нискама по дјевојкама. Тешко грави. 

Обишао сам сва кола, Зорке ни у једном; ни 
мећу паровима који стоје по страни и причају. 
Заправо, хоћу да видим тога њезинога. Да се није 
негдје склонила с њиме? Опет се смијем: једиога 
дана мећу овим кметовима и кметицама играће и 
мој син или кћи. Волио бих да буде син. 

Можда га никад нећу видјети, можда се ви- 
ше никад нећу вратити из Каира у ову беговску 
сито-пјану сировину што се сад излежава горе 
по шљивицима чекајући вечерашњи акшамлук и 
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У ову праисконску пријесност медвје]5у што по 
лсдинама тутњи и реве. Елиза тако и тако хоће 
да послијс студија застално останемо у Алексан- 
дрији. 

Све знам шта ће и како ће вечерас бити у том 
ловачком акшамлуку, најрадије бих се вратио 
кући или отишао Јовану горе у шуму, али не 
могу због оца, јадника, покварио бих му то за- 
довољство да ме свугдје показује. 

А јавља се у мени и нешто као нада да ћу и 
с Муфтијом доћи у равнотежу, кад се могло до- 
годити и оно данас измећу њега и Вепра. 

Задрлсава ме највише Зорка. Је ли се данас 
видјела с оним својим? Обишао сам сва мјеста 
гдје би могла бити; сунце је већ зашло. 

Најволио бих да будем у кругу око Дједа и 
Муфтије, али сједох у сусједни, око Вепра и оца. 

„Хохо, хохохо, хохохоооГ' загрокта Вепар. 
„Деде, налидер и њему" рече Михаилу који точи 
ракију. 

Очима му показах да не смијем пред оцем. 

„Са мном смијеш! Деде, деде, види шта у овој 
књизи пише!" пружи ми филџан. 

Отпихнух, отац као да ништа не види. 

„Попиј, болан, нећеш богме кад завијеш ах- 
медију!” рече Прорашљика искапивши. 

Вепар захохота. 

„Не бој се ти ни послије. До ахмедије се пије, 
послије ахмедије крије" показује главом на Муф- 
тију под сусједном шљивом. „Само што ракија 
промијени име: зове се шербе, кахва. Деде, Ми- 
хаило наточи и мени један филџан тога шербета!" 

Је ли могуће? гледам Муфтију који управо 

отпија. Да је и он та врста акшамлучара који под 

видом шербета пију ракију? Y Муфтијиној „то- 

Ли > видим, точи Аган. Муфтији и Дједу из крча- 

га „шербе", осталима из плоске. Јест, могуће ie. 
ено. . Ј 

Јесу ли се ово Вепар и Муфтија опет раста- 
вили, вратили на своје? Зар је оно јутрос био 
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само трсиутак заборапа у лоиу? Или Мл/фтија 
imjc сјсо с њиме просто из бојазни да Вепар, 
1акан какав јс, не направи, прсд овима, своју нс- 
обуздану шалу па рачуи љеговог „шербста"? 

Михаило с ватре доиссе на пешкиру шишеве. 
Узсх и ја један, само да пробам какво је то хва- 
л>ено медвјеће месо. Сочно заиста. Вепар га од- 
гриза, погледа према Муфтијиној „толи". 

„Баш сладак медвјед! Слаћега нисам појео! 
Халал ти око, Муфтија!" 

Чекам хоће ли ишта даље. Ништа. Смије се 
див добродушно, ништа се, значи, мећу њима 
није покварило. Ако све поново не помути ракија. 

С Муфтијине „толе" саз-тамбура па пјесма. 
Запјевао је Аган. Пјесму сви знамо, али је сви 
слушамо као први пут, јер у њој су жена и сло- 
оода, права жена и слобода. Мелодијска линија 
Ј с Једнолична, готово равна, али је Аган устала- 
сава, залелујава и расипа у безброј фиоритура, 
Y сваком етиху друкчије. Глас му је нагризен ду- 
ханом и ракијом, али то ништа не смета, он пјева 

душом, најприје као да прича, па онда он поста- 
je та жена. 


Ај, Омербеже на чардаку бјеше, 
лијепа Мара пусто жито жњеше . 

Ај, колико су на далеко били, 
једно другом јаде задавали. 

Ај, Омербеже, над тобом га нема, 
да ме просиш, не б ја пошла за те, 
п), да с ожениш, бих се отрова,ла! п 


сво^ Р п™ РПаВа АОГ °РЈ еле ват Р е , ракија пали 

CBoje, шљивик Јечи. 

Запјева и — Прорашљика! 

Y свему споредни Сенијин поочим, и он! ни- 

кад га нисам чуо, ни помислити нисам могао! 
\звио се, истегао врат. 

Одмах је подигнуо високо, највише што може, 
реским тенором; пјесма је дуга и мало-крвна ... 
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Вепар га прекиде: 

„Остави, молим те!" 

Замекета му подругљиво: 

„Нину, нину, нинушка, 

и букова шгсрљушка, 

нећу стара ни млада, 

већ козара диплара ... 

... остави, дина ти!” 

Обрати се мени: 

„Него деде нам ти једну арапску! Немој ми 
оних хоцинских! Него једну праву, да видимо 
који смо бољи!” 

Неприродно ми, а и стид ме пред оцем. Запје- 
вао бих ипак. Научио сам од пријатеља Хасана 
доста арапских љубавних пјесама, али ниједна 
сад да ми падне на памет ... 

Отац зазинуо у мрак. 

Буљи, онда погледа у мене, па опет у мрак... 
Поглед ми пође са његовим... Јоване, имаш ли 
ти памети! 

Y одсјају ватре, стоје над нама: Јован држи 
брата Хусеина за руку, као дијете. Само чекам 
кад ће из мрака и она! 

„Ево ти га!” рече Јован оцу, насмијан, поди- 
гавши Хусеину руку. 

Као да тек сад повјерова да му се није при- 
видјело, отац скочи и преко мезе затетура сину. 
Хусеин не доспје да га пољуби у руку, отац га 
узе у загрљај као у коштац, па га љуби гдје стиг- 
не; шчепа га за рамена и одмакну од себе да га 
право види па онда паде по њему и грохну у плач. 
Мушкост му, ваљда, заустави хропац, шмрцајући 
и отирући сузе узе сина за руку и посади га у то- 
лу крај себе. 

„Хајде, женетино једна,” узвикну Вепар „што 
плачеш, ето ти га жива и здрава!” 
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Пружи му филџан ракије, али отац зграби 
плоску, пије на душак ... 

Михаило, да не присуствује, подигао се да нод- 
јари ватру. 

Само нама разумљив, разговор очиЈу између 
мене и Јована. „А она?” — „Буди спокојан." 

Отац спусти плоску. 

„Себи не долазим! Откле бахну?” 


„Допутовао синоћ” одговори Јован умјесто 
Хусеина, потпуно смушеног. „Па није могао до- 
чекати да се вратиш кући, долетио ево преда те! 

Отац загрли сина. 

Зашто га је Јован довео, и баш сад? питам се, 
и не налазим никаквог неодложивог разлога, осим 
ако можда сам Хусеин није могао издржати да 
не види оца. Требало је, због других, да му и ја 
полетим у радостан сусрет, али и он и ја проггу- 
стили смо и да се рукујемо. Ни с осталима се ни- 
је поздравио, нити се ико од њих пита с њиме за 
пут и здравље, као да је сваком непријатно такну- 
ти у његов бијег и повратак. 

' Проматрам га у очевом загрљају, у промјенљи- 
вом облијеву Михаилове подстакнуте ватре. 

Мршав и крхак од дјетињства, сад је блијед и 
зеленкаст у лицу, као послије неке прележане оо 
лести. Оптужујем се грозно што му никад, а ра- 
стао је уза ме, нисам указао никакву озбиљниЈу 
пажњу. Био је у кући као да га нема, и тек кад се 
изгубио, осјетило се право да постоји. Био је као 
трава што расте измећу авлијских плоча, KOja из- 
бија по некој својој потреби и која ником не сме- 
та штавише, пријатна је у тврдоћи и сивилу ка- 
мена. Скривао је од других да црта, сви су мисли- 
ли да ради нешто своје школско, и Једини ja е>их 
V његовим читанкама случајем налазио ње гов 
цртеже, али шта они значе у његовоЈ л™ти, 
схватио сам тек пошто се сазнало шта je учин - • 

„Богами, бег, имаш кога и да 4>лиш. 

Јован оцу. „НајбоЛ)И ти је у школи. А 
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клс их све пема из царсвинс! Зиао сам кога сам 
украо!" 

Отац Михаило попријсча сина очима. 

,Дс ли из те зсмље онај што потуче турску вој- 
ску под Бечом? упита Хусеина Вепар. 

Питање је не може бити незгодније, јер то и 
боли оца највише, што му је син у дубоком Каур- 

луку. Прорашљика то осјети: 

„Нека је. Тражи наук све до Кине, рекао је 
Алејхисселам.” 

Видим зид пуца, само још Вепар треба да га 
упита за тамошње Влахиње, као мене за Арапке! 

„Има ли тамо још наших осим вас двојице?” 
окренух разговор. 

„Има и Хусеин поче да их набраја по имени- 
ма и мјестима; међу њима, срећом, и још два 
муслимана. 

„Нек си ти нама дошо!” отац га потапша. „Ја- 
ви се Дједу и Муфтији!” показа му очима на су- 
сједну толу, која се подигла да крене. 

Хусеин се трже. Онда устаде и оде. 

Страх ме страшног Муфтије. Видим све само 
у полуосвијетљеним обрисима: Хусеин, како прво 
наиће на њега, пољуби га у руку, онда приће Дје- 
ду, Дјед га подигну у наручје ... 

Отац, видим, само што не кликну. Устадосмо 
и ми, креће се, Муфтија је дао знак. 

„Јоване, не слути ми ово на добро!” говорим 
му док силазимо ка фијакерима за климавом го- 
милом поднапитих и пијаних, којима Тодинови 
свијетле фењерима и лучевима. 

„Мислиш ли ти да бих ја њега украо тек тако? 
Сад ћу ти рећи нешто што нико не зна! Послао 
сам ја свога дједа Тодина твоме дједу да му каже 
да му у унуку лежи већи предстојник од свих 
предстојника у Царевини, па ако воли овом крају 
и себи глас, нека ми га пусти! Добар је овај твој 
дјед!” смије се Јован грлећи и мене и Хусеина. 

Кочијаши, видећи да долазимо, стрчавају се 
иза својих ватара и меза фијакерима, већ окрену- 


13 Понорница 
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тим према касаби. Сједа се гдје ко стигне, ракија, 
нзгледа, прави свој расиоред. 

Сад тек право повјеровах у Муфтијино „шер- 
бе" — Муфтија, заваљујући се, попе се уз Вепро- 
ву помоћ у фијакер, и то не Дједов, него Вепров. 

„Овамо, болан, промашио си!" виче му Дјед 
од свога фијакера, ту одмах испред Вепровога. 

„Нека га мало мени!" кикоће се Вепар. „Сигур- 
није му је на мојим шинама него иа твојим гума- 
ма. Сједај и ти!" рече мени. 

Усколебах се: можда ми ово сам Бог пружа 
праву прилику да постанем с Муфтијом што и 
прије. А може бити свашта, и то да ме, какав је 
а сад још и под ракијом, истјера из фијакера или 
он сиће с њега. 

Можда не бих сјео да се у свјетлосном кругу 
фијакерског фењера не појави из мрака ко — 
Арифин муж! Шта је ово?! све пијано, сумануто! 
Држи врећу, из ње вири медвјећа глава, глава ње- 
говог трофеја; поглед му болан и молећив, као не- 
ки дан на Мевлуду у џамији. 

„Ма! Теби и оцу .. 

„Хајде, утрпавај се и ти!" виче му Вепар, али 
он се већ изгубио, утутнувши ми врећу с медвје- 
ћом кожом. 

Не знам куд бих с овим јадним поклоном, и 
набацих га на сиц код кочијаша. 

„Мисли да ће је овим вратити! Будала!" гово- 
ри Вепар. „Да је она мислила да слуша вас, не би 
побјегла за њега. И не би се вратила вама да није 
слушала себе! Жао ми их обоје." 

„Који је ово?" пита Муфтија, добро пијан, ви- 
дим. 

„Арифин онај несретник. Него, богати, Муфти- 
ја, да те нешто упитам: по шеријату, како ће се 
то раепетљати ако му се не врати?" 

„Вози! Није ово мешћема!" одговори Муфти- 
ја, заплићући језиком и подришувши. „А што ти 
то питаш мене? Ево ти бољег шеријатлије од ме- 
не!" показа главом пут мене. 
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У гласу му, вишс псго у смислу рмјечи, рсска 
зајсдлчшост. Ни трофеј, какав сс деси јсданпут у 
животу, ни акшамлук, који погаси све стварио и 
узнссс човјска изнад свега, ништа га дакле не мо- 
же омекшати; то је као мислити од храстовине 
да је восак. 

Ко ће овај мукли притисак издржаги до каса-. 
Ge! Куд не сједох у Дједов фијакер! Ништа, ћу- 
гаћу. На растанку, нећу се с њим ни поздравити. 
Доста ми више ових стрепњи од њега без икакве 
разумне потребе, сам себе сам ујармио у ову ње- 
гову моћ над свима, коју он у новој царевини не- 
ма, али је сви хоће и њоме га још, иоиако пуног, 
пуне. Сишао бих, али фијакери су већ кренули. 

„Ма била му је већа глава!" говори Вепру, гле- 
дајући медвјећу главу која је на сицу изашла из 
вреће и ситне јој очи сјакте у фијакер као живе, 
освијетљене фењером што га је кочијаш окачио 
да нам не буде мрак; мисли очевидно да је то 
његов медвјед. 

Вепар се завалио од смијеха, удари Муфтију 
по кољену. 

„Дина ти, да је био мањи, би ли га погодио!?" 

„Бих да је тица! Посред срца!" 

„Е богами ћемо те женити! Оклагију удовац, 
ћул-дјевојку поновац! Остао си вјери дужан бар 
још три сина! Деде!" 

Потегну, па му пружи плоску, Муфтија је наг- 
ну добро, па додаде мени: 

„Деде и ти! Кад си урадио оно, можеш и ово!" 

Даде ми ракију, мени, он! Само што грлић 
ставих у уста, не могу ни да пихием, у чуду. И 
глас му као да није онај малопријашњи. 

Вепар ми зграби чутуру и тури је кочијапгу: 

„Ибрица, деде нам ону!” 

Ситни шкорави Ибрица славни је, не зна се 
шта више, бињеџија или пјевач. „Нема тога ко му 
може утећи ни ко га може натпјевати.” 

Тако је, кад запјева, као да гласом сијече по- 
мрчину и прекива је у сјајне звонке шипке, које 
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би вијугаво звониле кроз иоћ без прекида и до у 
бескрај кад ковач не би морао да предахие; па и 
ријечи пјесме сијеку мрак: 


Када мени иаумпане драга, 
не бојим се мрака ни облака, 
ни мој доро Дрине воде хладне. 


Муфтија издигну пушку, пуче из једне руке, 
па је даде мени да то учиним и ја. Окинух, раз- 
драган овим његовим потпуно неочекиваним др- 
жањем према мени, за мном Вепар испуца сав ва- 
л>ак големог пиштоља, прееамити се преко сица, 
оте Ибрици узде и канџију, запрашта њоме поврх 
коња и заалака. 

Скочио сам, покушавам да од Вепра узмем 
узде, бојим се да се у лудом галопу и помрчини 
не скрхамо негдје у ријеку, на неком од мјеста 
гдје се она и пут састају. Узалуд, не преостаје ми 
друго него да се уздам у ,коње. Муфтија пуни, 
пуца и вришти. Звижди ми ваздух око ушију, 
пуцњеви и вриска и из фијакера пред нама и за 
нама. 

Напоредо смо већ с Аједовим фијакером; и 
Фехимова сујета пустила је ислуженој тркачици 
Султанији на вољу, али Вепар претече. Муфтија 
је скинуо и размотао ахмедију, пустио је да вијо- 
ри за њим у помрчину. Као у сновићењу, у шту- 
рој фењерској свјетлости поскакује медвјећа гла- 
ва, мједвјед као да се трза да изиће из вреће. 

Као паметнији од људи, коњи пред првим фе- 
њерима касабе прећоше у ход. Замотавам Муфти- 
ји око главе ахмедију да га ко оваквог не прими- 
јети па брука еутра пукне по касаби. Пустио ми 
се, миран је као јање. 
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ДОЛАЗИ МИ ОПЕТ да одмах одем и да се ви- 
ше никад не вратим. 

И опет иста испразна размишљаља о себи. 

Једном омашком природе роћен сам на овом 
мјесту. Кажем тако: природе, а одмах се питам 
може ли она правити омашке. Је ли њена омашка 
то кад се заметне плод шљиве па, умјесто да изра- 
сте у прави плод, изроди се у „рогач”? Јесам ли и 
ја таква једна њена творевина, која се само на- 
шим људским језиком зове слабић? И то од оне 
самообмануте врсте слабића која се храбри и по- 
крива таштином: шта бих био ја да сам роћен на 
неком другом, иа неком свом правом мјесту! 

Па ето, отишао сам и на то, бар једно од пра- 
вих, може ли бити правије мјесто, гдје се из ока- 
менина живота и његових временом нагризених и 
осакаћених творевина одгонетају хијероглифи са- 
даппвега, и шта? Из сухих тамо археолошких зна- 
ња, пгго више у њих газим, и из овога овдје што 
сада преда мном бесловесно тече, сав ми свијет 
постаје само зашнетнији и све више помишљам 
да ћу занавијек остати овако измјештен одсвакле. 

Кад сам овдје, брзо ми све додије и једва че- 
кам да се избавим одавде, а тамо ми, под праш- 
њавим НИЛС1ШМ небом и дрвећем, звонцка ностал- 
гично лишћем наш гранати орах под прозором, и 
пљуска из изваћене канте ледена вода авлијског 
бунара, и сигурно ћу сутра уз Елизине седефасте 
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облппс помпслитп па Зоркипу опору иут и дах 
што фурп. 

Као и увијек у сличним размишљањима, осје- 
liaM гладну потребу за Тахирбегом. 

Није одговорио Мемнуии; а ја му још нисам 
ни почео писмо за које ме молила са заклињањем. 

Сједим с њоме и ово јутро под карамутом, 
под који ми посљедњих дана долази чим ме угле- 
да са кућног прозора; као да тамо стално стоји 
и чека кад ћу се појавити на овом свом сада го- 
тово искључивом мјесту. 

И ово наше вићење пролази као и прећашња, 
Y усиљеним разговорима о књигама, који кратко 
трају и служе нам само да прекинемо ћутњу, да 
би се онда продужила у још бременитију и не- 
сношљивију, и опет прекинула неким њеним не- 
суздрживим питањем о твему, на које јој ја одго- 
варам или ћутњом или неком утјешном претпо- 
ставком. 

Стварна и главна моја претпоставка, коју јој 
не казујем, била је (и поново се, сад у најоштри- 
јем облику, јавила) да се у њега поодавно усели- 
ла, у саме кости, невјерица у себе иред женама, 
јер су га све прије или касније непримјетно ос- 
тављале из неразјашњених разлога, иако је био, 
поуздано знам, снажан мужјак и уз то танан љу- 
бавник, у друштву уроћено отмјен (па и у трену- 
цима оних својих бјесова), прави упијач страних 
језичких фраза и мелодија, сочан, изненаћујуће 
метафоричан саговорник у свим темама. Биле су 
то махом студенткиње из дошљачког колониза- 
торског свијета, с којима се лако упознавао и 
зближавао на лаичком универзитету, на којем је 
ех privata марљиво слушао језике и, највише, 
чисту филозофију. 

Ту краткотрајност тих његових веза Елиза је 
је тумачила „ипак нечим у њему”, а и његовом 
прекомјерном погуреношћу и мало паткастим хо- 
дом, који жену „ипак одбијају”. 
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Па можда је сад, нослнје свсга, Мсмпупину 
HCMoli за подвиг схватио као ГБену стварпу нс- 
спремност (оно на^капиџику: „Ти мене не волиш, 
тп мене не волиш! ) и као ту своју неспособност 
да жену прикује за се, па, онако осрамоћеи у 
просндби, гњевно се и потиштено повукао у ше- 
хер занавијек. 

Знам га, ништа друго неш то, говорио сам 
себи све до јуче; Мемнунино писмо било је пре- 
поручено, морао га је примити, јер царевина је 
и у пошти као и у својој управи беспримјерно 
тачна. 

Га моја претпоставка замути ми се јуче кад 
ми добе Јован и, трудећи се да сакрије узнеми 
реност, рече да је од Тахирбега добио писмо — 
из Беча. 

идмах по свом напрасном одласку у шехер, 
осЈетио је неке неиздрживе тегобе у лећиима, тс 
га je гласовит шехерски примариЈус „препао ви- 
ше него што треба" и упутио на Оечку клинику. 
Сада се осјећа бол>е. Вратио би се, али професор 
је врло пријатан човјек и савјетује му да још 
мало остане. Послије оздрављења — видјеће већ 
гдје ће. 

Сјекну ми у главу нешто што сам слушао, и у 
исти мах изаће ми пред очи један мој даљњи 
роћак у шехеру, вјечити студент права у Бечу. 

Одавна он прича на све стране, „мећу нама 
нек остане”, како Тахирбег има таоес. Нисам то- 
ме придавао никавку важност, увјерен да брол>и- 
ви вјетропир прича то из зависти и можда још 
тзише из освете, јер се Тахирбег, кад га више не 
би могао да поднесе, с његовим „погледима про- 
сто шпрцао. Али се сјетих и онога што је Мем- 
нунин отац послије просидбе говорио о њему: да 
му нико у роду није умро читав. 

Да ли збила вражје неко женско чуло (о коме 
сам с ниподаштавањем читао, а и пословице узи- 
мао само као хумор) на звјерињи начин осје а 
у њему нешто на крају крајева поремећено, што 
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ја као привикиут иа то нисам ии примјећивао, а 
за шта је Мемиуна у својој усамљености имуна, 
уз то још — сав њихјов додир био је преко кљига 
које јој је слао, вићала га је, у ствари, само из- 
далека и у мраку и мјесечини пред својиим ка- 
пиџиком. 

Одлучио сам да јој вијест нипошто не кажем. 
Она и на овом састанку, измећу ћутњи, усред на- 
шег раздешеног разговора, увијек наће неку нит 
и, узгред, припита ме, тако: шта се чује из шехе- 
ра, или: мислим ли ја у шехер. 

Овај јад који ми је пред очима, који је под- 
лијева као да јој је крв позелењела, и моја нада 
да ће јој ма какав глас о њему бар мало одшкри- 
нути неки видик, накрају ме преломише и ре- 
кохјој: 

„Писао је Јовану из Беча." 

Ухмало што не рекох и оно „са клинике." 

Покајах се, у самом тренутку изговора, и због 
оног „из Беча." 

Она се забезекну: 

„Откуда из Беча?” 

„Пише једну филозофску студију, и отишао 
је тамо у библиотеку." 

Подави ноге и обгрли кољена; ћути погруже- 
на, па подиже главу: 

„Што је писао Јовану? Што није теби ... или 
мени?” 

Нутим, ништа ми не пада на памет да јој од- 
говорим. 

„Писаће" кажем. 

Чекам кад ће опет грунути у оно њено грцање 
Y дланове; али она узе књигу с којом је дошла 
и оде. 

Да ли је у њој нека одлука? проже ме оштра 
стрепња. Хоћу да је зовнем натраг, али у безиз- 
лазу сам, узет. Није валЈда оно најстрашније? не 
би се сјетила да узме књигу; и не би ишла тако 
спорим кораком. 
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Не часећи часа, писаћу Тахирбегу хитио пре- 
поручено! Изружићу га на пасја ирескакала, иако 
о Мемнуни никад мећу нама није било ни ријечи! 

Не, морам му отићи! Чим је отпремљен у Беч, 
мора да је с његовом кичмом нешто озбиљно; 
и Јован ми је (сјетих се) рекао како му је у пис- 
лгу напоменуо да ће лијечење трајати дуже! Мо- 
рам лично извидјети шта је. А сам је, у болес- 
ничком кревету, мећу тућим људима, злочин би 
био кад то не бих урадио! 

Само, одакле ћу новац за пут и остало? Да 
затражим од оца — не смијем ни помислити! Дјед 
би ми сигурно дао, али срамота ме, никад га 
тако нешто нисам молио. Од Муфтије — јесам ли 
луд? Од Вепра ћу. 

Не, од Нене! Сину ми. Она је добра жива 
прамајка свега нашег рода, посудиће ми сигурно 
кад јој изложим чији је живот у питању. 

Чују се одавде бубњеви и зурне из чаршије, 
касаба је одјутрос као и сваке године у овај дан 
сва у немирном очекивању: поподне су велике 
коњске трке, пехливан и, овога пута, испраћај 
хаџија на Набу. 

Много је свијета у чаршији, и, да избјегнем 
сусрете, кренух испод Дједовог брда. 

Што се више примичем, све ми нерјешивије 
изгледа на шта да се пред Неном извадим што 
је толико времена нисам посјетио: и отишао би 
у Каиро а не би је обишао, то ће ми прво рећи, 
а кад види по шта сам дошао, помислиће да јој 
не бих ни дошао да ми нешто није затребало. 

Да ми је да је затекнем у њеном цвијећу, цви- 
јеће би свему дало неку лакоћу. 

Затекох је, заправо пронаћох, у зачудо пустој 
кући, у Сенијиној соби на спрату. 

Како ме угледа, скочи са сећије и са радос- 
иим „ах” поће ми у сусрет. Пољубих је у руку, 
она ме повуче на сећију. Све ми чудно, гледам је. 

Никад је нисам видио такву, ни чуо јој такво- 
га гласа. 
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,,Мој Мухамеде! Ето: плачи ла родиш па ис 
роди, посвоји па плачи!" 

Каза то као да ја знам иа шга мисли; епуште- 
на погледа, пред њом филџан иепопијене кафе. 

„То она опет иеће?" рекох, помислих па неку 
удају, коју сад Нена хоће, а Сенија одбија. 

„Ах, дала бих је сад, Мухамеде, и за црног 
циганина, али ко ће је сад узети овакву?" 

Боже, шта се то могло догодити? 

„Нено, побогу, шта је то било?" 

Она испред чела затрепта прстима, отхукну: 
схватих, али не могу право да вјерујем. 

„Откад то?" 

„Не знам, изгубила сам се. Да ме упиташ који 
је данас дан, не бих ти знала рећи." 

„Гдје је?" 

„Доље. Не смијем да је држим овдје, скочиће 
ми кроз прозор. Закључавам је." 

„Неће, немој, Нено!" 

„Не знаш ти! Само тумара, не зна куд гла- 
вом удара, излетјела би ми на сокак. Аллаха дра- 
гог питај куд!" 

„Да је видим?" устадох. „Можда ће мало доћи 
себи кад мене угледа." 

Доће ми она њена реченица из писма у Каи- 
ро: Ја никог немам осим Бога и тебе, а оба ми 
далеко. 

Повјеровах у то што Нени рекох. 

„Немој сада, привиривала сам, спава." 

Сједох, смјењују се у мени у ковитлацу невје- 
ровање, недовршене претпоставке, црне помисли, 
неправедне оптужбе Нене, Прорашљике, самооп- 
тужба што је нисам посјећивао ни писао јој из 
Каира. 

„Добро, шта прича?” 

„Шта прича. Шејтан је узео у руку па је раз- 
био ко маштрафу, и то драги Аллах не би могао 
саставити шта говори кад је нешто упиташ. Рек- 
не нешто ни накрај памети, или опсује, јуче ме и 
ударила, или само ћути. Најбоље је ништа је и 
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пе шгтати. Пропушила. Сакрила сам духап, али 
Прорашл>ика јој проклсти дајс. Неки дап јој ие- 
стало цпгарћагета па, мој Мухамеде, истргла, из 
Курапа, лист и у њега савија! ,Шта то радиш, 
око материпо, хоће ли нас громћ — ,Хоћс говно, 
каже, ,све су ово они слагали што овдје пише!' 
Сјекла ми цвијеће. ,Шта ти је криво худо цви- 
јеће, несретнице?' отех јој маказе, а оиа поче да 
га чупа. Склањам све пред њом што је опггро и 
што боде. И свијеће! Мој Мухамеде, то ником жи- 
вом не бих рекла, и свијеће! Затекла сам је у тој 
срамоти!" 

Схватих одмах: свијећа, то је овдје раширен 
облик женске онаније. 

Направих се да нисам разумио, метнух јој ру- 
ку на раме: 

„Нено, еве ће накрају добро испасти. Свему 
има лијека." 

„Ах, из твојих уста у Божје уши! Шта ни- 
сам радила, шта не радим, мој Мухамеде! Страву 
јој салијевала, од Мухамед-ефендије највиши за- 
пис узимала, око врата јој га док спава мећала, 
сихирбаза доводила да јој погану крв пушта из 
главе, ал све бадава, оно све горе па горе. Кла- 
њам за њу, Богу сам обећала да ћу Прорашљику 
и по други пут на Набу послати, ал Бог хмили, 
дгчиа цвили." 

Јадно, отужно ми би то „салијевање страве": 
растопи се комадићак олова, баци у ћасу воде, 
па се настали облик обнесе болеснику око главе 
и дадне да га пољуби. Али то са сихирбазом, црве- 
нобрадим врачаром у касаби, у утроби ми се 
смучи: засијече се тјеме, па пошто отече болеена 
крв, то се мјесто запече усијаним машицама. 

,,Већ ако не помогне Смаилбег м додаде мало 
озрачена. „Враћа се ових. дана у Беч, повешће је 

има ту лијека, ако 

игдЈе, тамо ће доћи себи. ,; 

’^ 0ГУ т Аа к Р еием и ја” рекох, искрсну ми Та- 
хироег. ,Де ли ти то сигурно обећао?” 
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„Обећао. Терет је то за њега, знам, али није 
требало много да га молим, сам се понудио. Није 
што нам је род, него онакве доброте мајка не 
раћа, не знам чиме му ово могу вратити. Бог му 
дао!” 

Смаилбег, наш роћак коњички официр, кава- 
љер предстојникове кћери у шетњама на коњима, 
је ли могуће да је такав? Y свијести ми стоји 
само као изразит примјерак мушке љепоте, поз- 
најем га из случајних и сасвим обичајних сусре- 
та без икакве дубље ријечи, претпостављам да 
може бити само сноб, уображен колико у своју 
љепоту толико у своје поријекло и официрске 
звијезде и ширите. Отићи ћу му, понудити му 
своју помоћ. Нена ће сад сигурно дати новац. 

„Нено, и ја ћу кренути с њима!” 

,,Yx, да хоћеш богдо! Она тебе плахо воли. Да 
нам испечем кахву?” скочи. „Ван себе сам, мој 
Мухамеде.” 

Зачу се одоздо лупа по вратима. 

„Ено је, пробудила се. Само полако и лијепо 
с њом, Мухамеде.” 

Мора се ваљда тако: пазећи да не удара па- 
пучама, а ја за њом на прстима, сићосмо у хајат. 
Лупа не престаје, и с њом врисци: воде! воде! 
Нена отхита и донесе чашу воде. Шапну ми: 

„Чекај док се смири.” 

Зна јој понашање; заиста, Сенија одједном 
престаде да бије, и умукну. Чекагмо још, хоће ли 
се поновити. Не. Што може тише, Нена откључа 
врата. YBox за њом. 

Сенија сједи на сећији; раширених ногу, буљи 
преда се. Нена јој пружи чашу весело: 

„Видиш ли ко ти је дошао?” 

Не гледа ме, или ме уопште не види? 

Сама сам стрепња, не знам како да се држим. 

„Гдје је мој јастук?” 

Нена јој хитро из ћошка донесе свилени ја- 
стук. 

„Нећу тај, хоћу мој зелени.” 
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Јастук јс зелен, Нена ме безизлазшо погледа: 
видиш ли ти ово? Са ,,ах, ја" полетје гго жути ја- 
стук, другога нема, и метну јој га у крило. При- 
вуче ме пред њу: 

„Види ко ти је дошао! Зиаш ли ко је ово?" 

Она погледом уза ме, и мутне јој очи дуго на 
мом Л1гцу. Онда обори главу. Нути. 

„Сенија сине, знаш га, сјети се!" 

„Знам: то је мој човјек Мухамед. Али нећу 
никоме да кажем! Онај ме пржио по глави да 
кажем, али ја нећу! Умро је. Писала сам му, али 
ми није одговорио. Гдје ми је игла? Што ми са- 
криваш иглу?" 

„Ево је, сине, не сакривам." 

Нена хукну, погледа у небо па у мене, извади 
из димија шибицу и даде јој једно дрвце; ово 
се, дакле, само понавља, чим носи шибицу а не 
пуши. 

„Де, кажи јој и ти нешто!" рече ми испод 
гласа, готово прекорно, не знајући шта би. 

Сјетих се како сам је учио писати. 

„Сенија," сагнух се над њу умилно „де, ја ћу 
да ти диктирам, а ти пиши." 

Рекох то, а већ говорећи видио сам колико је 
бесмислено. 

„Ја ћу кући. Ја не могу више у овом Каиру!" 

Гледа некуд мимо мене, у ту кућу? Као да на 
лицу ништа нема осим њих, огромних очију. 
Празне, ништа не казују. Испод јагодица јој за- 
сјењене удолице образа, вилице искочиле, оштре, 
врат стањен, издужен. 

Као да се уморила од тог што гледа, спусти 
поглед на јастук у крилу. 

„Што си ми украла гране?" шара по јастуку 
шибицом. „Ја навезла, а ти ми почупала па пре- 
садила у авлију! Мотику!" крикну и скочи, по- 
летје вратима. 

Потрчасмо, једва је зграбисмо за руке. 
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„Е нећеш се удати!” отима сс, откуд јој то- 
лика снага. „Пусти ме, ие дам, пе дам, пе дам, 
нећеш сс удатп! Плети сиједе, плети сиједе!" 

Нена, лавица, ухвати је преко паса, препесе и 
баци на сећију, па изјурисмо из собе; закључа. 

„Ево, јеси ли видио? Овако сваки дан. Овако 
је познала и Смаилбега, али скочила на њега, бије 
га, што си ми, вели, довела пандура! ... Yx, шта 
сам Богу оволико скривила!" пљесну се по бо- 
ковиима. 

Прави, скрвени кривац сам дакле ја. Било ми 
је јаоно одавна да је мећу овим зидовима за- 
л^убљена у мене, али сам се понашао као да ништа 
ие примјећујем. Кривац! Кривац бих био да сам 
јој ичим потхрањивао наду. Можда би то тако 
и било боље, али ја нисам могао: иако ми по кр- 
би није ништа, осјећао сам је као чисту, најчи- 
стију сестру, док са Арифом, полусестром по оцу, 
није било тако. 

„Да нам испечем кахву” поће Нена да нам 
„испече” то једино преостало разбистрење. 

„Немој, Нено, идем Смаилбегу/’ 

Застаде, гледа ме; онда ми паде на груди, грох- 
ну у плач. Схватила је да намјеравам да Сенију 
водимо колико сутра: 

„Ах, како ћу без ње, брате Мухамеде! Куд ће 
у тући свијет! Причекајмо мало неће ли се сми- 
рити!” 

Поколеба ме; у дну душе и у мени је та нада, 
и лака још помисао да морам да се ради њеног 
оздрављења жртвујем — да глумим убудуће пред 
њом тога себе који сам јој једини. Али ипак мо- 
рам одмах Смаилбегу. Морам да видим да ли он 
то озбиљно мисли, и шта уопште мисли. 

Срећом затекох га, није данас са Гертрудом 
iia јахању, или се то спрема? Брије се. Висе му 
„трегери” низ свечане панталоне и чпзме са ма- 
музама, сјетих се: данас су велике, окружне трке, 
а он је предсједник припремног одбора. Извиња- 
вамо се, ја њему што долазим ненајављен и у 
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невријеме, он мени — што је баш сад шашао да 
се брије, као да би то могло помутити овај срећ- 
ии тренутак изненадне усиоставе наших тако таи- 
ких и случајних веза. 

,,Са Сенијом, како ћемо? м сједох задихан, пре- 
ћох одмах на ствар, као да је крајњи час да се 
крене у Беч. 

„Волим Нену, Мухамеде, живу прамајку на- 
игу. Сенија, да је израсла у Бечу, била би прва 
дама. А овако — сад је водимо на клинику! ” 

„Кад мислиш?" 

„Мени је крајњи рок четвртак." 

„И ја ћу с тобом.” 

„Нема потербе, Мухамеде, Гертрудин тата уре- 
дио је све. То је прави господин! Доћи ће по њу 
из шехера, не треба да бринеш, неке стручне осо- 
бе из болнице, мораће тамо остати који дан, ради 
дијагнозе, а онда по потреби бити пребачена у 
Беч, гдје ћу је дочекати ја. Цивилизација, Му- 
хамеде!” 

Окрену ми се од зидног огледала; гледа ме 
смућеним погледом. 

„Одавде треба бјежати!” 

Лијеп, љепота од оних љепота које се ријетко 
сретну и никад не забораве. Неке мушко-женске 
неразлучивости има у његовом дугуљастом лицу 
са фино разведеним челом и с танком, благо по- 
вијеном линијом јастребовог носа дугих, покрет- 
љивих ноздрва; чисто мушко постаје ми тек кад 
ми се споје у погледу његова руњава прсатост, 
виткост струка, ускост кукова и четвртасти обли- 
ци коњаничких бутина и листова; оно кад помену 
бијег одавде, загледа се у неку своју тачку, и, 
са остацима сапунице на бронзаном лицу, би ми 
V том тренутку као негдје вићена лијепа глава 
бисте у парку, с које југовина још није била ото- 
пила посљедње крпице снијега. Али оио што као 
од шале а најдубље осваја, ничег на њему од 
оних лијепих људи који лшсле да нису довољно 
лијепи или да су други слијепи за њихову љепо- 
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ту, па је увијек иечим наглашавају; он се у љој 
ocjelia као у псчсм своме, а можда је уонште и 
ие осјећа. Ни официрска крагиа и звекет мамузг. 
нај'угле,д'1П1Јег рода војске пишта на њему нису 
могли промијенити. 

Кајем се због својих олаких предрасуда о љему. 

„На кога си се ти кладио?” пита ме, као да 
је природно да се свак клади на неког коња. 

Слегнух раменима, непријатно ми би пред рбим 
што ме трке ама баш нимало не занимају. 

,уПа хајде да се кладимо!" приступи, пружи ми 
руку. „За кога си?” 

Збуњен сам, ван свих сам коња и власника. 

Сјекну ми срећом нешто поуздано, што сам 
чуо од нашег Фехима: да се Фехим кладио на 
предстојниковог Атилу. 

„На Атилу!" пружих му руку. 

„На Арапушу Вепрову! Нећу те много: по гала- 
-вечеру за моје друштво у Бечу. Јесмо ли од 
реда?" 

„Од реда!" 

Та вечера с његовим друштвом (с официри- 
ма!), иако далека и уопште у питању, паде ми као 
нешто неугодно што ми баш није требало. 

Ружно би било, а можда и злочин, пустити да 
Сенија иде без икога свога, само са службеним 
људима, можда и свезана. И како ће уопште из- 
гледати то одвоћење? Нена сирота, видио сам, 
чини све да несрећу сакрије пред свијетом, али 
да ли овај случај, уколико се већ о њему не шуш- 
ка, неће пукнути касабом баш приликом тог од- 
воћења? 

Враћам се од Смаилбега и хватам себе у не- 
чем одвратноме. Ако би и дошло до тог одласка 
у Беч, ја у ствари, осјећам, ,не бих кренуо толико 
ради Сеније колико ради Тахирбега. Од какве 
би јој то користи, правдам се, могла бити моја 
пратња? Моје присуство можда би јој стање са- 
мо погоршало? А како бих помогао и Тахирбегу? 
Ако од професора сазнам каква је његова болест 
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(а све говори да је исшто озбиљно), могу му са- 
Aio учшшти посјету, лагати му да ствар иијс сгра- 
шна, тјешити га лажиим изгледима оздравл>ења. 
д ако је он окренуо леђа и мени (јер зашто би 
ппсао само Јовану?), шта онда? 

Пред стричевим хотелом врисак зургга, дум- 
барање бубњева и врева: поподне су трке, а по- 
слије њих је пехливан. Y оба царства славни пех- 
ливан, који ће данас на свом највишем конопцу 
заклати, одласку хаџија у почаст, бајрамског јањ- 
ца; чаршијски телал Рал^из, немајући више шта 
да телали, сједи пред хотелом са спуштеним буб- 
њем и пијуцка ракију. 

Једва чекам да се избавим одавде, ручаћу, од- 
спавати под карамутом док проће ово данае. 

Са бесмисленол! тугом због неповрата, сјећам 
се сад оног минулог са дјетињством, кад се ноп 
прије ових трка или пехливана није могло спа- 
вати, а послије се — то ми се и сад понекад у 
сну дешава — јездило стојећи коњу мећу крили- 
ма или се у лебдењу прелазило преко пехливано- 
вог конопца, лако, на палцима, с раширеним ру- 
кама. Сад су ми ове трке испразне, још више, 
утварне. 

На својој вјековној трци поузјахаће поподне 
још једном своје коње три вјере, исламска, орто- 
докона и католичка, двије заправо, наша „тур- 
ска" и двије њихове, које за нас чине Једну, „ћа- 

урску”. 

„Наша” је осгала да стрши овдје као бадр- 
љак престарјеле царевине која се дуооко повук- 
ла, а „њихова” је под чврстим заштитним жез- 
лом своје, која се на овим странама дубоко заје- 
зерила својим невићеним редом у свему, али јој 
се ипак на днУ; све је више таквих знакова, неш- 
то пријетеће комеша и успиње, и то од ор^одокса, 
чије је наде у слободу изневјерила; трке дакле 
(доћоше ми ове честе Тахирбегове ријечи) изме- 
ћу двију царевина-утвара, једне, која је сада са- 


14 Понорница 
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мо то, II друге коју тешко да ће минути иста суд- 
бина. 

Не знам, можда ћу још отићи на пехливапа. 
Не могу више, као некад, да будем то исто што и 
сви, дјелић оног узнесења, опог засталог даха 
читаве касабе пред ћелавим дивом на жици, који 
сједа на њу у смртоносној висини и Божје име 
зазвавши кол>е јање, у врхунцу своје невјероватне 
смјелости и вјештине и у част хаџијама које од- 
лазе на Набу. 

Али сам радознао хоће ли с њиме на данаш- 
њој његовој представи збиља наступити као паја- 
цо његов пријатељ и „компањон”, мој стрин Кун- 
стмалер Селимбег, о чему касабом већ иде насми- 
јан глас. Чак. се бавим мишљу да одем прије 
представе и да га у томе спријечим, јер на ту 
срамоту, у несрећама које га бију, богзна шта 
може урадити отац. 

Каквог ли ћу га сада затећи код куће, ако га 
уопште затекнем јер јутрос је рано опет отишао 
некамо, нико не зна камо, а ти његови рани од- 
ласци никад нису били без нечег; мора да је неш- 
то чуо и он о поподневном Кунстмалеровом срам- 
ном наступу с пехливаном. 

На авлијским вратима, изнебуха, налетјеше на 
мене двије жене; прва, како ме угледа, спусти 
вело на лице, а друга застаде на тренутак и гледа 
ме, трен обрадовано па одмах потом изгубљено. 
Та што спусти вело потегну је за рукав, одоше. 

Прва ми је непозната, али како покри лице, 
би МИ као да сам је негдје видио. Друга — је ли 
могуће да тако сад изгледа позната ми Арифина 
другарица из дјетињства. Годинама је нисам ви- 
Дио, откако се удала, је ли то збиља била она? 

Слутња ме понесе у кућу. 

Y хајату ме дочека тишина, необична за ово 
доба дана; ниоткуд гласа, покрета, ни шума. 

Хтједох најприје да видим Мехиницу слуш- 
кињу, од ње ћу најприје и најбоље сазнати шта 
je то било и завирим у мутвак: нема је ту, у том 
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њеном сталном боравишту, него на сећији сједс 
мати и Арифа, мати оборене главе. Сједе једна 
на једном, друга на другом крају сећије, и би ми 
по њиховим изгледима као да би једна од друге 
сјеле још даље да могу, на некој сећији којој 
нема краја. 

„Је ли дошао отац?" упитах с врата, тек да 
нешто рекнем. 

„Није. Сједи, Мухамеде" рече мати. 

Видим, нешто се ту десило. Сједох збуњено 
на средину сећије, као да се бојим да ћу се замје- 
рити једној ако сједнем ближе другој. Слутња то 
ради у мени. 

Нутња, богзна колико би трајала да ми већ не 
би неиздрживо па упитах: 

„Добро, шта је? што сте ућутале?" 

Нутња још потраја, јави се из ње мајчин 
глас: 

„Не знам шта ти мислиш, Мухамеде?" 

„О чему?" 

„Нисам је родила, али онај који ми је дао 
тебе дао је и њу, Господара ми Бога, као да сам 
вас обоје под срцем носила! Тако ми..." 

„Лажеш!" пресијече је Арифа, ни «е погле- 
давши је. 

„Бог види" рече мати, не подижући погледа 
испред себе. 

„Видим ја то боље него тај твој Бог! И то от- 
када! Од оволике!" показа Арифа руком колика 
је била кад је већ то видјела. 

„Мухамеде," рече мати, с очима и даље пред 
собом „реци ти! Заједно сте расли." 

„Арифа, шта ти је одједном?!" окренух јој се 
прекорно, а у ствари несигуран. 

„Еути!" она скочи. „И из тебе говори њена 
крв! Читав живот она све лале-миле са мном, а 
нико се није толико узрадовао као она ка‘д сам 
се њему украла! Па и сад само мисли како да 
јој одем из куће! Зато ме враћа њему! Е неће то 
дочекати!" 
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Удари се по трбуху: 

„Овдје ћу га родити! Овдје сам се родила, и 
овдје ћу га родити! Њему жива пећу, то зиајте! 
Има за мене муштерија, има у мени крви још за 
деветоро!" 

Изјури, од ње у мени остаде само сијев очију. 

Послије подне ћу на трке! Морам! Иако ме 
не занимају, морам изићи негдје на било какво 
одмориште, на којем нема овог живог блата у 
које сваки час само што не потонем. Макар и на 
тренутак. 
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13 . 

САМО МИ ЈЕ Дједов коњушар Фехим на паме- 
ти: с њиме ћу на трке, нећу ни с оцем, нити ма 
с ким из рода. 

Никад ми се ни на какву своју невољу није 
иотужио, никад покушао да ме у неку своју на- 
мјеррхцу увуче, у риболову на понорници забо- 
рављали смо ко смо и шта смо. А одавна осјећам 
и воли ме, не знам зашто. 

Хтио бих у овим тренуцима да будем с њиме 
као на оној планинској висоравни којом ме по 
мом повратку из Каира возио фијакером кући. Y 
ствари, на оној његовој висоравни, са које ми он 
на моја запиткивања о касаби одговара нехајно, 
са златним осмијехом понекад, не узбућујући се 
ни због чега и ничему се не чудећи. 

Оцу рекох да ћу са Фехимом, јер да он зна 
све данашње коње у главу, какав је који и чији 
је, и који је бињеџија на којем, и да хоћу гледа- 
јући трку да ми Фехим све тумачи. 

Примијетих како заеја што ћу и ја бити на 
тркама. 

„Па и ја мислим са Фехимом" каже. „Гово- 
рио сам му да и ове године нашу Султанију изве- 
демо на трку, али Фехим није дао. Нећу да му 
се мијешам у знање. Нек се мало очека: имамо 
једног младог Арапина, ни Султанија му неће би- 
ти равна!” 

Кренусмо одмах како ручасмо. До мјеста трка 
кма поприлично. 
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Прије је то неиздржљивост него потреба да 
се стигне правовремено и заузме најљепше осмат- 
рачко мјесто уз цесту којом је трка. Јер, сви би 
нам га дали. 

Свијета већ с ову и с ону страну цесте — ва- 
шар. Сви су такви као и ми. 

Јашемо сва тројица, ја на Султанији, Фехим 
стаде — овдје ћемо. 

Привеза нам коње, и колане попусти у под- 
расту храстовог луга. 

Збиља, изабрао нам је право мјесто. 

„Видиш... како не видиш?! Оне бијеле гро- 
маде камена понад цесте што су се окупиле ко 
бабе на прело, тако се то и зове: Бабље прело. 
Ту ти је канафа преко цесте. Ко је први обори, 
тај је утекао!" 

„А оданде се бињеџије помаљају" показа ми 
онда лијевом руком уз вијугаву цесту до окуке, 
иза које се она губи. 

„Оданде им је посљедње. Ту се показује коли- 
ко је у коњу зора и бињеџији хора. Оданде ти 
је главни огрош!" 

„Огрош”, то је ријеч незамјенљива, коју је 
овдје стара царевина оставила, а значи: онај 
страшни, коначни обрачун, ка.квих је она у осва- 
јању имала безброј. 

Смијем се у себи, болан Фехихме, кажем, све 
ми причаш нешто што видим и знам. 

Нека прича. То му је потреба. Драго ми је 

што сад није затворен онако како је био пои мом 
повратку. х 

Ја гледам нешто друго. 

С ону страну цесте, голом падином под шу- 
мом у буљуцима гледалачке свјетине превладава 
биЈело, пошкропљено црвеним капљама, као мако- 
вима у житу, а с ову је махом тамно, шарено 
тамно, у свиленим одсјајима. 

Јасно је одмах. 

Овдје је касаба у свечаном руху, а тамо орто- 
доксна сељачија у ланеним гаћама и кошуљама, 
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у кожуиима, под својим траАициоитлним плит- 
кнм капама са црвеиим „иебом”. 

Y бијелим гомилама преко цесте има и цриог. 

То су, знам, градски православни трговци и 
бирташи и ситни чаршијски свијет око њих. ¥че- 
ствују неки, ОА Фехима сам чуо, са својим коњи- 
ма на данашњој трци. И то „опасним'' коњима. 

Недалеко од нас иодигнута је уз ивицу хра- 
стика настрешница са церадним кровом, с поду- 
гим хасталом, застртим ћилимом и с клупом пу- 
ном јастучића. Ту, у сјајној свечаној униформи, 
сједи котарски предстојник с Дједом и Муфти- 
јом и са свитом својих чиновника. Чудно ми, не 
видим ту представника нашег рода у царској ко- 
њици, Смаилбега. Мора да је негдје тамо око 
Бабљег прела, као предсједник одбора. 

Фехим извади свој „турски сахат . Прерачу- 
нава на „алафранга”. 

„Полетјели су” рече. 

Пиљим у окуку иза које ће ницати коњи. Осје- 
тих свуд око себе и у себи велику промјену. Свуд 
је само непомичност и мук, и мећу нама троји- 
цом и под предстојниковом настрешницом, и у 
тракама гледалаца с ову и с ону страну цесте, и 
у самом усијаном ваздуху раног поподнева који 
као да је све залио воском. Свак очекује да се 
први појави његов лични миљеник, али је сигурно 
највише оних којима је главно да утекне њихова 

вјера. 

Нејасно ми је кога желим ја. Силим се да то 
буде предстојников Атила, на кога сам се кладио 
са Смаилбегом, али ми накрају постаје јасно да 
заправо желим неко чудо, да побиједи неки на 
кога нико није ни помишљао, па да сви остану 
пренеражени. 

Нажалост, не би тако. 

Не бих ни примијетио првога коња кад се по- 
јавио на окуци да не скочи Фехим, а с њим по- 
скакаше и под предстојниковом настрешницом. 


» 
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Отац сједи, гледа на дурбин: 

„Арапуша Вепрова" каже. 

Фехиму се саставило оно његово, бркови и 
брада: криво му, његова је процјена и вјеровање 
Атила. 

Збиља, убрзо иза окуке искочи Атила и поче 
да се пружа за Арапушом, бијел, у том свом леб- 
дећем пружању као да се на сунцу начас растопи 
па опет забијели. Сустиже, чини се, Арапушу, сви- 
јет с ову и с ону страну скаче на ноге и маше, 
неки и притрчавају цести да боље виде. На Фе- 
химу, свака би му длака полетјела. Отац ми даде 
дурбин. 

Оба ми сад у окуларима јаона и као надохват 
руке; ова два коња, ма колико различита по боји 
и обличју, имају нешто исто: исту љепоту тијела 
и исту некористољубивост неодољивог порива да 
један другог премаше. Чини се, у том своме хуку, 
да би тако јездили и без мамуза, узда и бичева. 

Атила, сустиже ли то збиља Араггушу? Ту не- 
ма више сумње — лабућа његова бјелина све ви- 
ше закрива црни Арапушин сјај, док га, најзад, 
потпуно не закри. Трче тако једно вријеме напо- 
редо, бињеџије се издигле и нештедимице ома- 
хују бичевима, али некоме мора бити узалуд 
Арапушу преће Атила и оамо што већ не води за 
читаву дужину. 

„Шта сам ти рекао?" Фехим славодобитае. 
„Не знам шта је ћитаб, али знам шта је коњ!" 

Мој Фехиме, мој, који би се бог разумио у 
коњске ћитабе, одговорих му у себи са емијеш- 
ком, кад — наједанпут Арапуша, као да окрилати, 

сустигну Атилу у престигну га. 

„Мудар јој бињеџија," клима главом „замо- 

крио је!" 

(Знам ту причу: кад осјеги да му коњу гине 
трк, бињеџија се издигне и замокри га по сапи- 
ма, <и коњу онда доће двострука снага!) 

Отац ми зграби дурбин, гледа. 
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Впдпм шта: на цести спрам iiac пов је такмац, 
кога, загледани у прва два, писмо пи примјећи- 
вали. 

„Новице Јапковнћа Јабучило" врати ми дур- 
6im, а узе ми га Фехим. 

Гледа, подрхтава му брада. 

Видјех зашто кад га даде мени. 

Y бистром кругу дурбина, Јабучило, златасто- 
-црвене длаке, гриве и репа, жида се жарак у 
сунцу, и личи ми на дрвеног дјечјег коња у рин- 
гишпилу јер су му ноге стално испружене, као 
да њима земљу не додирује, а бињеџија иа њему 
лебди као иахуља. Не могу да га се нагледам и 
помјерам за њим дурбин, наједном — у кругу 
Атила и Араггуша: стигао их, и — сад их преће 


царски. 

Фехим хукну и удари се по куковима, отац 
опсова, а под настрешницом посједаше. 

С ону страну цесте мећу гледаоцима je као 
неко комешање, и нанесох дурбин: ортодоксија 
већ слави своју побједу, баца капе увис, скаче и 
грли се. Многи трче биљези на Бабљем прелу, 
гдје се већ створио мравињак. Очуше се отуд и 

пуцњи. 

Ипак, отац и Фехим — како парче цесте гдје 
ie биљега не иде попречно него управно на нас 
— нису начисто ко је стигао први, Јабучило или, 

ипак. Арапуша. Устадоше. 

Бесмислено и мени да даље глелам заост у 
коњску просјечност, која сад, појединач у 

чопорима, изнемогло граби цестом, не одустају 
од тога да буде прва, можда и не знајући да je 

на репу. Подигох се и ја. ,-, 5 - 

Фехим журно притегну колане и, како у Ј 
^агмп тако преће у кас. Видим не враћамо 

путем’ којим смо дошли, него У С ^®Р И ° 
Бабљем прелу, које се више и не види преплав 

Ље ’н а Г једа1шГт заустависмо се: опет пуцњи, само 
сад густи, kL’ кукуРУЗне кокице кад запраскаЈу 
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у решсту па пламену. Гомила сс опда располови, 
те јој једиа половина, опа с ону страиу цесте, 
поче да лиже узбрдо и замиче у окрајак шуме, 
а опа с ову страну да се расипа пољем, док нај- 
зад сав простор око Бабљег прела не остаде пуст. 
Отац погледа на дурбин, али га пусти смушено 
— ни дурбином се не види шта је то посриједи. 
Тако је као да је тамо зинула земља и из ње но- 
молила главу аждаха, те све иагнуло у безглав 
бијег. Стојимо, згледајући се у недоумици, док 
Фехим не подбоде коња у галоп, и ми за њим. 

Кад избисмо на биљегу — закренух главу да 
не гледам. Мртви по цести. Један, момчииа, бујне 
црне кике испод капе, лежи полећице, сва му ли- 
јева страна кошуље крвава. Један, са фесом и 
зеленим пасом, пао потрбушке, испружених руку 
као да плива. Један, на обалици преко цесте, 
склупчан, ухватио се по трбуху — чини ми се да 
се миче. По цести каменице и негдје штап негдје 
колац, негдје капа негдје фес, и — свијетле једне 
корице без ножа. 

Толика ми је омаглица у глави и мучнина у 
стомаку да тек сад, кад отац проговори, прими- 
јетих жандаре с бајонетима на пушкама: читав 
вод, сједе по обалици уз цесту, пуше и ћуте, не- 
помични и неупадљиви, како им се сиво-плаве 
униформе стапају с посивјелим зеленилом траве. 
Је ли ово њихово дјело? И шта чекају? 

„Је ли, господин Бакмајстор, шта је то било ? ’ ’ 
пита отац, не прелазећи ивицу цесте. 

„Бакмајстор", командир, устаде, преће преко 
цесте и овлашно салутиравши и гадљиво се пре- 
крстивши на ортодоксни начин, са три прста, 
рече оцу полугласно: 

„Њихова вјера, господин бег! Још ово је ниш- 
та, шта би било да нас није било! И господин 
Бепарбега! Не би се овдје могло проћи од ле- 
шева!” 

Видјех убрзо шта чекају. 
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Којн стотнњак корака од 6нл>сгс направила 
се поворка кола, јахача п пјешака, којима на но- 
вратку пз касабе ппје бпло допуштепо дал^е због 
трке, илн самп нпсу смјелп због малопријашње 
пуцњаве и гунгуле. Примијетих једног човјека ка- 
ко скочи на прва кола, и коњи заграбише ... јс 
ли то...? јест, сад јасно видим — ои, Бепар! 
Узео сељаку канџију, млати по сапима... 

Заустави нагло код оног скврченог на обалици, 
нскочи, узе га на руке и уз помоћ сељака поло- 
жи у кола. Тешки рањеник објема се стално др- 
жи за стомак, ту је, значи убоден. Имам утисак 
да чува цријева; Вепар збиља журно отпаса свој 
данашљи свечани пас и с власником кола пови 
стомак несрећнику. Као да је то сад важно, капу 
с црвеним небом, која му је спала док га је Ве- 
пар носио, сељак подиже и стави му је на главу. 
Сједе хигро с Вепром на сиц, окрену кола и опуц- 
ну коње ... 

Пристигоше још двоја кола из поворке, на сва- 
кима уз сељака по један жандар. Видим сад, то 
су „Бакмајстор” и Вепар извршили мобилизацију 
кола на лицу мјеста. Жандари наредише сељаци- 
ма да потоваре мртве. 

Како подигоше оног са окрвављеном копгу- 
љом, испод њега остаде локва крви, и зањихах 
се на коњу од сумрачице и струје трнаца који 
ми поћоше уз образе по сљепочицама и тјеменом. 

Отац цимну уздама, али се не вратисмо на 
пољски пречац, него, заобитавши ово мутно и 
крваво мјесто као у страху, да не нагазимо на 
још којег мртвог, кренусмо цестом, као да нам 
је сад она сигурнија него поље. Отац, и ми за 
њим, прећосмо у оштар кас — да ли му се то 
одједанпут, и куда ли то пожурило? 

Да лсурба нека јест, убрзо ми се то потврди, 
кад на домаку касабе сустигосмо нашег роћака 
Смаилбега, „предсједника овогодишње трке 
јаше кораком измећу двојице бињеџија, оног на 
Арапуши и оног на Атили. Отац и Фехим проја- 
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хаше, лако у знак поздрава дирнувши фесове, а 
ја застадох и пријахах уз његовог коња. 

„Побогу, Смаилбег, шта то би?" 

„Јесам ли ја теби рекао,” одговори ми „одав- 
де треба бјежати! Све је ово вук и хајдук, ско- 
тиње голо, и оно попом крштено и оно хоџом 
турчено, свеједно! И европској ће царевини све 
бити узалуд!” 

Не воли, очевидно, да то поново прожР1вл.ава. 
Са прекидима и само на моја запиткивања, прича 
шта је било; бињеџије се утркују да га допуне. 
И коњушари. Тек сад их примијетих: ,сваки уза 
свога коња, носе смотане побијећене заставе: 
Арапушин зелену, Атилин црно-жуту ... 

Смаилбег у причи не навија ни за кога, ни за 
Арапушу, на коју се кладио. 

Дијела ствар је почела отуда што је неко од 
„наших” повикао како је видио да је неко од 
„њих” просуо пред Арапушу и Атилу пуну кеоу 
коњских муха, па су се коњи узјогунили и успо- 
рили, а то је искористио Новичин бињеџија те 
је готове побједнике претекао и тако „на прева- 
ру” утекао. Смаилбег сматра да је Новичкн Ја- 
бучило „што јест, јест, збиља окрилатио” и да 
је ова гласина била само „наша бијеона иемоћ”, 
те почеше „с наше стране” псовке и пријетње, и 
„с њихове” исти узврати, па онда с једне и друге 
стране цесте полетјеше каменице охрабрене дјеце 
и наста мећу њима туча, у којој стадоше да раде 
и ножићи. Мала крв подјари велику, јурнуше и 
неки старији једни на друге, те се пред биљешм, 
у часу нарасле, „ухватише вјере за вратове”, пу- 
ца колац и штап, сијева нож... и богзна колико 
би их кола меса ту остало да из гаја нису долет- 
јели жандари и запуцали им над главама и Вепар 
улетио у гомилу па је „разгрће као грн” ... 

Враћајући се једне ноћи из риболова, убрза- 
вао сам корак слушајући одозго из заселака на- 
рицања: хватала ме језа, било ми је као да то, 
рањен, јауче сам мрак. (Сутрадан сам сазнао: 
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јуче су сс на црквеном збору у општој тучи из- 
боли око цура ппјани ортодоксни момци, и то су 
нарицале мајке и сестрс оних који се нису вра- 
тили.) И тако ће сигурно бити и ноћас. Само шго 
ће сс „наши” завући у куће и ћутати или што 
мање лшгну плакати, јер им вјера не препоручује 
ни плач ни јаук. Али ће у овој ћутњи рикати ос- 
вета, исга као и она што ћути у „њиховом” рика- 
њу. И ко ће знати ко се коме и за шта светио да- 
нас; или се светио бесловесно. 

На помисао да бих овдје морао остати зау- 
вијек, искрсава у мени један давни сан, који ми 
се у разним сценеријама често понавља: сањам, 
нашао сам се у нашем дубоком буиару, стојим 
над његовом тамном леденом водом раскречеи, 
хоћу да се испнем, напипавам ногама шкриљеве 
његовог обзида и хватам се за њих рукама, али се 
сваки невјерно ломи, и остајем у мјесту, излаза 
нема, излаз је само у паду... То би тек био прави 
мој бунар, право каже Смаилбег: одавде треоа 

бјежати! 

Одавна измишљам, и не могу да измислим, 
неки „виши” разлог да се одмах вратим у Каиро. 
Али ме у том нешто колеба: накупио сам се и 
не хтијући „обавеза” као да сам прошао кроз 
чичке: Тахирбег, Мемнуна, Сенија, отад, Арифа, 
брат — ко све не! То је оно моје „нећу се ни у 
шта мијешати”! 

Одвратност од туче смијенр1 се у мени, кад 
стигосмо у чаршију, с нечим што је можда нај- 
више сажалзивост. Свјетина уз цесту, стадосмо и 
ми, гледамо. 

Хаџије, одлазе на Набу — Ауга поворка кола 
и фијакера, пуних пратње, уз возила коњаници 
са зеленим барјацима. Биће их ноћас пун мој 
шумски воз: није ту само касаба него и сва њена 
потпланинока богатија сељачка околина у којој 
живи „наша лијепа вјера”. Лтуди „на Бога мисли- 
ли, очевину чували, течевину текли, штећевину 
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штедили” за овај Богом помогаути хаџијски час, 
и сада озареши плове у свету дал>ину у чијем he 
сјају, пред светим ћабеиским камопом, „пасги че- 
лом у Мухамед-пејгамберове стопе". Ови ходочас- 
иици, када се врате, биће у очима свију овакви 
исти али нове, сасвим друге, свете сјене, и та ће 
се сјена продужити кроз њихово потомство и у 
самом звуку оног „хаџи” у презимеиима ... 

Y част и славу њиховог одласка данас ће чу- 
вени пехлива-н Акиф Бунгур заклати јањца наврх 
свога конопца ... 

Куд је оно малоприје напраоно појурио отац? 
доће ми, сасвим изнебуха, питање, једна заправо 
гужва мутних помисли. 

Све ми се, мећутим, могло родити у глави, 
али ово што сазнадох никако. 

Кад проћоше хаџије, Смаилбег ми предложи да 
свратимо у хотел на пиво. Пред хотелом послужи 
нас лично стриц „Хотелбег". Раздраган је нешто 
и хоран, чини се, за све. 

Кад Смаилбег оде, видјех и зашто. Исприча 
ми, напречац и радосно, то што је чуо од Пехли- 
вана, који је са својом екипом одсјео у његовом 
хотелу. 

Отац је молио Пехливана да не допусти стри- 
цу Кунстмалеру да наступи овдје као пајацо, јер 
да нам послије такве срамоте не би остало ништа 
друго него одавде селити се. Пехливан је био 
спреман да му учини на вол>у, али Кунстмалер, по 
Пехливановом, настран и у свему своме непопус- 
тљив, неће хтјети за то ни да чује, напротив, сад 
ће му тек биги слатко да то уради и оцу и свима 
узинат, због очевог опирања дјелидби. Отац му 
је онда преко Пехливана поручио да пристаје да 
се дијеле и, још, да је спреман да му његов дио 
унапред одмах дадне у дукатима, само нека то 
не чини. И Пехливан му је малоприје (аха! зато 
је отац онако појурио) донио на договорени са- 
станак Кунстмалерово часно обећање и још ири- 
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иомснуо како 6и Куистмалер сам брату дошао, 
али га стид због свега што му јс у оиом рјечкагву 
око дјелидбе рскао. 

Стрнц хотелијер цвате на свој начин, испота- 
јо, јер он је тај који највише и бургија да се 
подијеле. 

Равнодушан сам према свему томе, али ми 
сад лакну што је оцу сиромаху пао с груди тај 
камен, чпју сам тежину тек сад право осјетио. 
Би ми као да сам опет онај дјечак што подрхтава 
од слатке грознице док га отац води за руку да 
гледају пехливана. Сада ћу ја њега повести за 
руку; збиља, личи ми сад на дијете. Сад више 
нема опаоности, сад ни он неће моћи да не крене. 

Као и сви, које само нису свезале године или 
болеоничка постеља. 


Наша кућа, и стричева, и кула Дједова, све 
ће то зачас остати пусто и закључано — мушко, 
женско, све креће „на пахливана'', у најсвечани- 
јем, бајрамском руху; и моја трудна полусестра 
Арифа, у кафе-зару од тешке свиле. А најдирљи- 
вије су ми двије моје љубави: стара наша слуш- 
киња Мехиница у вјечито новој црној фереџи, 
коју је сигурно — како никуд из куће не излази 
— свега неколико пута у животу обукла, и мо-ја 
сестрица Фафица, у димијицама од зелене свиле, 
посуте љубичицама, коју сам јој донио из Каира. 

Тренуци су ово кад се наједном осјети колико 
су дотужиле исте собе и авлије, иста чаршија и 
исти сусрети у њој, исти акшамлуци и исти ло- 
вови, исто чекање нечег што никад не долази, 
укратко, иста уклета истовјетност истовјетности. 

Као код буба. 


Гледао сам тако, одмарајући се у риболову 
на обали своје понорнице, једну бубу како се, 
наорекла од нечег у себи, изваљује из ларве. Ок- 
лоп joj шд надимањем пуца; ослободивши се, 
цима крилима. Полетје, гледам је; лети све си- 
гурнија. 


223 


Сип овм моји личс ми сад иа ону бубу, по 
нсчем свом иевиАЛ>ивом, што чини ми се, само 
ја јасно јзидим. 

Буби је всћ постало несношљиво у оклопу, и 
једва је дочекала прогријев сунца, а тај прогријев 
печега што човјека шири и крилати у слободу 
виса дочекали су ови моји у појави Акифа Буи- 
гура пехливана. 

Јасно се то сад осјећа на овој пространој зе- 
леној пољани великосајамске сточне пијаце, на 
коју се слегла читава касаба па, замукла, ишче- 
кује кад ће се појавити он, њен ћелави горостас 
Акиф. Престрављеним погледима иде касаба по 
његовим коиопцима разапетим измећу високих 
јелових стожера преко, сад стравичног, неба. 

Пада ми у очи нешто, неодољиво ми пажњу 
привлачи. Жене, готово бих рекао женска страна 
свијета. Оне у ствари и јесу, од мушког свијета 
сасвим одијељена, страна овог напрегнутог гле- 
далишта. Десном половином његовом, жаре се на 
касном поподневном сунцу њихови свечани заро- 
ви и фереџе; онима у заровима лица се, покри- 
вена велима, знам, једва наслућују, а онима у фе- 
реџама главе су умотане у бијеле тулбенте, из 
чијих им се уских отвора за вид слуте са^мо очи. 
Само дјевојчурцима очи су још слободне у овом 
једином изласку у узбудљива чудеса свијета. 

Сједим покрај оца у првом реду, мећу одлич- 
ницима, за које су постављене клупе и столице; 
у средини су Муфтија и Дјед. Примјећујем како 
су оцу очи мало-мало па на шатри из које сваки 
час треба да се појави Бунгур са својим сарад- 
ницима. Да се ово отац ипак не прибојава да Кун- 
стмалер неће одржати ријеч? 

Напокон, доће и тај час. Из шатре изиће жена 
у атлетском трикоу боје неба, снажна, једна од 
оних за које се овдје каже да би „реп бику иш- 
чупале" и духну у сјајан „флиглхорн", чији брен- 
чави јек изазва мећу гледаоцима помјерање па 
и устајање да се боље види то што сад слиједи. 
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Затнм се у шатри зачу ларма, и тад мзлети Бун- 
гур, са ханџаром v зубима н јањетом свезаиим 
преко прса, а за љим двојица пајаца, костимира- 
них у сгилу који но касабама највише насмијава, 
један у похабаном фраку без једног рукава и са 
„хохцилиндром”, са црним брчинама, а други под 
впсоким египатским фесом са смијешном дугач- 
ком кићанком и у чакширама огромног тура, са 
бијелом брадом „до паса”. Оно што им је ипак 
заједничко, то су дебело окречена лица, са обр- 
вама као настрешницама и са огромним црвеним 
носевима: у „Швабе” је само бабураст, у „Тур- 
чина” кљунаст. 

Почеше Пехливану да отимају балансерску по- 
лугу, коју је он, прислоњену уза шатру, узео да 
поће на конопце. Не дају, забога, лућаку да кре- 
не још, тако с тим јањетом на прсима, у готову 
смрт. 

Он их отресе с крајева полуге, они падоше, 
закотрљаше се и устају пипајући се по глави то- 
боже у чуду тттта то би. Талас смијеха. Акиф ста- 
де пред конопац, уравнотежује полугу прије не- 
го ће ступити на њега, на прву, кратку али вео- 
ма косу дионицу свог ваздушног ногоступа, која 
иде до првог стожера. „Швапски” пајацо ужурба- 
но се прекрсти три пута па склопи руке на мо- 
литву за срећан исход, а „турски', по исламском 
ритуалу, подигну дланове пред лице и види се 
како Kvonapa уснама изговарајући тобоже одго- 
варајуће аје из Курана. Тајац у гледалишту, оно 
је сад једно око на Пехливану. 

Акиф, кад стиже до првог стожера, руком се 
лако придржавши опкорачи га и преће на другу, 
блажу, али дужу косину коноппа, и настави, сад 
пипавије. 

Y том часу — примијетих је тек кад је то по- 
чела — атлетка, као у скоковима, успуза уз пред- 
стојећи стожер, ка коме се с очевидном усредсре- 
ћеношћу примиче Бунгур. Шта је, да јој се нешго 
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није учииило сумњиво у љеговом држаљу? (ТЈри- 
чало се да му јс то сад нс зпа се која жена.) 

Ухватила се за петљу којом су коноици веза- 
ни за стожер; одатле почиње, додуше равна али 
најопаснија јер највиша и најдужа, дионица прс- 
ласка, та дионица на којој треба да се одигра то 
незамисливо, то од чега више не може бити оду- 
стајања: клање јањета. 

Акиф стиже до атлетке, опкорачи стожер да 
преће, она се узви да му прихвати полугу, на том 
мјесту гдје он сад, очекујемо, треба да сједне и, 
ослоњен на стожер, закоље јањца. 

Али Акиф јој измаче полугу и продужи! Отац 
ме потегну за руку — као да њега хтједе да за- 
уставњ Бунгур, кад доће до средине, стаде... На- 
костријеших се, зар ће ту да почне оно најопасни- 
је?! Хоће, почиње! Пипаво привуче лијеву ногу и 
прекрсти је преко десне па, као да га неке невид- 
л»иве руке придржавају, поче да се спушта, не- 
примјетно, милиметар по милиметар. Али у по 
чучња — полуга му се завагну на десну страну, 
конопац задрхта као да ће му се отети испод но- 
гу, неко за мном зајојка и закоцену се ... умје- 
сто сигурног пада — Акиф се усправи, успостави 
равнотежу и поново стаде да се спушта... Нисам 
више у стању да гледам, и, оборених очију и слег- 
нут, очекујем несрећу сваког часа; ипак, јавл>а се 
У мени болесна нека радозналост да све видим, и 
кад опет погледах, обузе ме нешто двоструко, сре- 
ћа и језа: Бунгур управо оједе „туроки”, усредоре- 
ћено уравнотежи полугу у крилу, извади нож из 
зуба и у два лака потеза прекла јање; баци нож, 
за којим запрока млаз крви л>ескајући се при па- 
ду на сунцу. 

Ниоткуд никаквог пл>еска, или су се гледаоци 
узели, или за тај израз одушеављења овај свијет 
не зна; похитале да запљешћу, руке ми, као да 
би учиниле нешто свима омијешно, остадоше 
ухваћене. 
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• АЛ1 л 1 IL l^ e 10 Y 2 тва Р и више зауставила иопа 
језа. киф сад зреба да се подигие. Осјетих (и 
ioia сам се толико пута послије сјетио) како нас 
тек иза највишег успона чека она права прова- 

AlIJcl. 

Толико сам ошамућен да не могу да му rroa- 
лпм покрете при устајању, а кад се напокон ус- 
прави, наступи ново запрепаштење. Умјесто да 
продужи напред, према слједећем, оилазном сто- 
жеру (што ои му било најлакше), он се поново 
упусти у нешто смртоносно! замахом десне ноге 
окрену се на лијевој и поће натраг; атлетка, ко- 
ia je ила сшпла, уопуза оезглаво и испе се на ко- 
нопац, кад Бунгур срећно стиже, одријеши му и 
преузе Јање, па му удари звучан шамар, уз општу 
смиЈурину. Онда се ипак пољубише, она склизну 

с Јањетом, он се окрену и настави, готово v 
трку... Y 

Нико га више и не гледа, очи су сад на оном 
што се догаћа на земљи. 


Пајаце, кад атлетка сиће, отеше јој јање, и 
наста сад мећу њима двојицом отимање. Она хру- 
пи мећу њих, „Швабу” обори невјероватном ша- 
А1арчином (и „хохцилиндар" му се откотрља), па 
„Турчина" дуну ногом у тур; он се неколико пу- 
га преврну преко главе и пипа се, уставши, гдје 
му је фес. 

Грохотан, заглушно грохотан смијех касабе, 
смијем се (не знам чему) и ја. 

Атлетка преврћући се на рукама оде до шатре, 
донесе и баци пред пајаце дугу летву, огроман 
маљ, клупко канафе и два велика клина. Они се 
одмах дадоше на посао: забише, натежући се око 
растојања, клинове и разапеше на њих канафу 
по самој земљи. Онда „Швабо" стаде пред поче- 
так канафе, наравнава летву за опасни прелаз, 
летва му крива, никако да је подеси, одустаде и, 
уз талас смијеха, предаде је „Турчину". „Турчин" 
је славодобитно узе — и понови се и код њега 
исто. Још, тресу му се пред канафом кољена и 
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тур, иа врати лству „Шваби”, „Швабо" љему, и 
богзма колико би је један другом гако утуткива- 
ли да атлетки ствар пе додија на зграби летву и 
утрапи је првом ко јој дође под руку, „Шваби", 
те га још ногом у стражњицу гурну на канафу, и 
он поче, нашњући се на обје стране, да се повија 
и узвија у смртном грчу да не оде у провалију ... 
Гледалиште — пролом убогог смијеха. 

„Швабо" напокон нађе некако равнотежу и 
крену. Са крајњим опрезом ставља ногу пред но- 
гу, „Турчин" га прати укочено као да је и његов 
живот у питању. „Швабо" гази све сигурније, али 
му се летва у једном тренутку усколеба, и „Тур- 
чин", да му успостави равнотежу, скиде фес и на- 
такну га на једну страну полуге, а на другу стави 
његов „хохцилиндар", испод кога, кад му га ски- 
де, сину сјајна ћела и изазва нов смијех. Равноте- 
жа двију царевина. „Швабо" часак-два мирно 
продужи, али му једна страна полуге, она под фе- 
сом, поче да претеже, и он у два-три маха једва 
избјегну катастрофу; а кад видје да тако неће 
даље издржати, сиђе лијепо с „конопца" и стаде 
да наравнава фес на полузи. Наједном — из феса 
искочи миш, голема бијела пацовчина, „Шваби" 
испаде летва из руку, али дође к себи полетје 
за уљезом који му шмугну у публику ... Док је 
тако „Швабо" био забављен око миша, „Турчин" 
му је скинуо с легве „хохцилиндар", и сви су вид- 
јели како је из чакшира извадио огрохмну пацов- 
чину и турио му је у њега... Швабо кад крену 
— превагива сад на цилиндрову страну, и то још 
јаче. Стаде, раокорачи се, метну прст на чело и 
дубоко нешто мисли. Онда се удари по челу (ка- 
ко се тога није одмах сјетио!): испод фрака изву- 
че елегантан „шпациршток", штап са сјајном 
дршком, и кицошки њиме додирујући земљу и 
вртећи га у руци пређе канафом до циља. Скиде 
цилиндар с летве и подижући га као чашу покле- 
кује и клања се публици на све страие ... Ова по- 
сљедња досјегка овој свјетини није била смијеш- 
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на, алн кад му из „хохцилиндра”, тамаи да ra ма- 
такне, ггспаде пацов иа главу и оп цикну н ђипи 
па се заобада пут шатре, гледалиште сс прова- 
ли .. • 

Смије се и „Турчин", који, што је сигурпо си- 
гурно, тури руку до лактова у свој египатски фес 
прије него га насади на главу. 

Онда заметну преко врата јање и с летвом ко- 
ју му донесе атлетка стаде пред „конопац". Опет 
смијех — угледали су „Швабу" како извирује из 
шатре и маше му цилиндром нека то ни за живу 
главу не ради ... 

Али „Турчин" му исплази језик и крену. Гази 
сигурно. Кад дође на средину, извуче испод пазу- 
ха (из кошуље и чакшира) — сабљу, па поче да 
наравнава полугу, сад долази оно најопасниије, 
сједање и клање. Прилетје атлетка; склопљених 
руку моли га, заклиње, да то нг ради, а кад видје 
да јој је све узалуд, ухвати га за тур и поче свом 
снагом да га свлачи с конош г ,а; он, непомичан, са- 
мо мирно омјера мјесто под собом и опет нарав- 
нава полугу, али кад му зећ њен безобразлук до- 
дија, клепну је сабљом плоштимице, и амазонка 
се одби. Хтједе онда да извуче саољу из корица, 
али — не иде; летр/у под пазухо, сабљу мећу^ко- 
љена — ни такс, заглавила се; Пружи саољу 
„Шваби" који притрча: „Швабо" из све снаге се- 
би, „Турчин" себи, док „Швабо с корицама не 
одлети на леђа. „Турчин (погледај, Акифе.) cje 
де на „конопац” као на сећију, скину јање с вра- 
та у крило, подиже још дланове на молитву, и 
прекла га симболично; отра онда саољу о браду 
и хитну је у траву, заметну се јањетом па на по 
ге лагане, накриви фес па продужи сигурно као 
иадом. Одрасли се смијуцкају самом начину на 
који он то изводи, а дјеца, спосоона да то виде 
као да се дешава у ваздуху, смију се гласно њего- 
вој ћакнутој смјелости, док и она не утихнуше 
пред новим призором: двапут намагарчени „Шва- 
бо" излетје из шатре еа запаљеним лучем па се 
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мучки, на прстима, дошуља „Турчину" за леђа и 
поткади му тур. Ватра ухвати, и уз дугу турину 
узмоташе се пламенови, зашишташе из н>е огњени 
језици и запрскаше читаве ватрене лопте — аман, 
изгорје човјек... долетје однекуд атлетка с кан- 
том воде, полијева га куд стигне, али „Турчин ' 
ништа, гази не помета, ватра му вода му — пала 
муха на медвједа, још, извади цигару и припали 
је на туру па одбијајући димове и крманећи полу- 
гом у једној руци стиже на крај и шздаво сиђе 
на земл>у... 

Створи се „Швабо" пред њим, извади из фрака 
и навуче рукавице, једну бијелу и дугу до лакта, 
другу црну и без прстију, затим скиде бијелу и 
рукова се с „Турчином" честитајући му... 

Турчин му зграби с главе ,,xoxцилинAap , и по- 
гаси њиме тур па пљуну у њега и баци му га, он- 
да стаде да гледалишту у знак захвалности шаље 
свој пајацки селам: клањајући се, ухвати се сва- 
ки пут за тур па хитне с њега поздрав у насмија- 
ну свјетину, на све четири стране, а из свјетине 
му на исти начин отпоздрављају, са све четири 
стране ... 

Радознао шта на то Муфтија, погледах: и он, 
гаре сузе смијеха. Драго му, главу бих дао, што 
је „наш" пајацо надиграо „Швабу" у евему, и 
опрашта му овај неодмјерени поздрав ... 

Све је било као ни на небу ни на земљи, и ми 
одличници из првог реда кренусмо да честитамо 
Акифу на овако великом уопјеху... Окупило се 
пред шатром око њега и његове трупе много ра- 
дозналих, дошли да изблиза виде то чудо, неки 
чак пипају пајаце каб да хоће нешто да провјере, 
али највише је погледа на атлетки — примијетих 
сад — са плавим руњама по ногама ... 

Не би ми баш лако поднијети Акифов стисак 
руке, али богами ни њему Вепров. Вепар га млат- 
ну по плећима и зашкиљи на атлетку. Чух, Акиф 
му шапну: 
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,,3наш Aii каква јој је? Сахаи меда, па преву- 
ци прстом преко њега, а мед се састави!" 

Значи, није истина оно што се прича: није му 
лсена. 

Претрнух: ту је, у тој гужви, и плава риоа 
Пол>киња, залуђена љубав мога брата Хусеина, 
журно окицира нешто, и Јован сликар, и брат 
Хусеин ... Дадох Јовану знак да се губе ... 

Рукујемо се и са пајацама, они нам заправо, 
на свој наметл>ив начин, први пружају руку ... 
језа ме подиђе: по оку и по једној јединој ријечи: 
„Пути" бих начисто да „турски пајацо" није нико 
други него мој рођени стриц Кунстмалер. 

Баво му његов није дао дакле да не наступи, 
макар и безимено! 

Рукова се и с мојим оцем. Рођена браћа се 
руковаше, као два бића која су се сад први пут 
срела... 

Све се ово прекину. 

Вика и јурњава нека настаде тамо, на изласку 
са пијаце ... 

Вепар и ја згледасмо се, он јурну ... 

Долетје Фехим и, с душом на језику, једва 
што дорече оцу: 

„Ено ... син ти Мурат ... уби ти зета ..." 

Оину ми Муратова злокобна кама за пасом, 
и уједох се што му је негдје не сакрих .. 

Да идем тамо и гледам ту проклету крв којом 
се овдје завршава све, не могу, утроба ми не мо- 
же... Осјећам отприлике шта се тамо могло де- 
сити: Муратова кама таложила је у себи све, и 
сада тамо лежи мртав јадник ... 

Бјежим, заиста бјежим, преко Дједовог брда 
и тако ми је као да удишем грк сутон који се 
хвата по њему, орујен вечерњим руменилом, у 
којем видим само крв... Бјежим — камо? Y 
Каиро бих натраг најрадије, само да сам што да- 
л»е одавде! ... 

Помисао о том сад немогућем испарила је у 
мени у самом тренутку кад се родила, као кап 
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воде кад падне на врео шпорет, и сједим на јед- 
ном једва видљивом камену на Дједовом брду, 
зурим у мрак који је неосјетно завладао, и зави- 
дим својим старим јастребовима што сад, прева- 
ливши још један свој разбојнички дан, једностав- 
но негдје спавају ... 

Али у мјесту се остати не може — ни мјесец, 
младећи иза планине, неће стати пред оним што 
ће на земљи угледати. 

С том утјехом кренух, најзад, кући. Уосталом, 
све се одиграло, и све на шта ћу наићи може да 
буде само неминовни одјек свега што се десило: 
општа ћутња послије свега, умарамљена, уплака- 
на лица мајке и Мехинице, сјен брата, Мурата 
(који сад послије почињеног убиства лежи у Др- 
ној кући), полусестра Арифа, затворила се си- 
гурно у собу, и богзна шта јој је у души, горо- 
падно пијан отац (ако је уопште дошао кући), 
Фафица мала која се, сами страх од свега, само 
приљубљује уз мене... 

Кућа, мећутим, свијетли свим прозорима; као 
Да је ту свечаност нека, а не несрећа. Кад ућох, 
ничему да повјерујем! 

Сви су ту и убица Мурат! И сви мирни, 
готово бих рекао под неким празничким обасја- 
њем. Y магновењу ми се јављају којекакве прет- 
поставке: али свака, како се зачне, тако се одмах 
потаре, унапредном својом неувјерљивошћу. Соф- 
Р а постављена, чекају, видим, мене, да сви лијепо 
вечерамо. 

Све ми ван памети, неиздрживо већ, а сав сам, 
опет, као закован да ишта упитам. Вребам, и 
уграбих прилику те кренух за Мехиницом која је 
из диванхане поисурила по нешто доље у мутвак. 

Ту сазнадох све, а све се одиграло мимо сваку 
машту. 

Мој мукли и пријеки брат Мурат није убио 
Арифиног несрећника, као што нам је у свом 
лућачком хуку саопштио Фехим, него је све, по 
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Мехиничином кратком приповјсдачком поступку, 
бпло овако: 

„Послије пехливана" Арифин несрећник по- 

тегао је Арифу да је води својој кући, али је 

Мурат насрнуо на њега, оборио га ,,пода се м и 

почео да тражи каму за пасом да га закол>е, али 

каме није било: Мехиница му је, „као да сам 

знала шта ће бити”, пред „полазак на пехливана'' 

негдје сакрила. Тако је дошло само до обичног 

гушања, из којег су их „л>уди paзвaдили ,, ... То 

што нам је Фехим „донио”, то би „сигурно би- 
>> 

ло . . . 

Ево и биљежећи ово, послије бесловесног про- 
тока толиких година и толиких ваиразумских ви- 
ћења, размишлам о инстинкту. 

По стоти пут узалудно. 

Враћам се, хиљадити и хиљадити пут, одмину- 
лом времену, којег заправо не би ни било да не 
траје у мени: сјећам се — своје букнуле мисли да 
наговорим драгог Јована да портретира Мехини- 
цу, њене зелене очи које из својих старачких дуп- 
љи виде све, и њена сасушена танка уста која се 
сваком не отварају, а и коме се отворе, кратко 
и сухо. А можда би се могла направити и једна 
фигурална композиција: Мехиница и Фехим. Има 
ту некаква дубока тамна подлога — само, ја ни- 
како не могу да замислим како би то требало, 
или могло, да избије у свјетлост слике. Долази 
ми мисао да бисмо ту, 1 шак, морали да будемо 
насликани сви. И све некако да буде као ни на 
небу ни на земљи, као на данашњим конопцима 
Акифа и његових пајаца. Јадно је то не родити 
се као сликар. Драги мој брате Хусеине! 
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ТО ТТТТО САМ чуо да се десило са Сенијом 
чему даље да провјеравам? Нена ми Ј е ис причала 
испрекидано, између провала плача. А М 
чине су уши исто што и очи, и мени je увиЈек 
казивала што другима не 6и никада. 

Једноставно: ништа се није догодило што већ 

није чучало под опном моје слутње. _ 

Само су ми облик и исход догаћаја донекле 
друкчији: Сенија је негдје натрапала на баштен- 
ску косу и стала Нени да коси цвијеће, Нена je 
то опазила и полетјела да јој отме косу; Сенија je 
притом насјекла мало по рамену, и одведена je, 
кришом, ноћу, у шехер, а одатле у вилајетску 

лудницу. 

Далековида царевина! подигла је и код нас 
заједно с црним кућама и ове установе! 

Данима ме, мећутим, подгриза савјест што 
стално одлажем да опет одем Нени, ње ради. Јест 
„А>ута Apнayткa ,, , али и л>ути камен пуца. А ја 
ипак остајем под карамутом, преводећи расуто, 
више на залете, перзијског пјесника, који ми је 
до повратка у Каиро постао добродошао заклон 

од свега. 

Правдам се тиме да би таква посјета била ис- 
празна, чак, можда бих Нени, самом својом по- 
iaBOM, само повриједио рану; а примијетио сам, 
и у обитељи и напољу, да је свима зазорно да 
о том јавио говоре, а у четири ока шта ту човјек 


234 


може само у чуду раширити руке и av слег- 
нути раменима. 

Бар нешто утјешно, дошла је вијест да jc Та- 
хироег приздравио и да га је бечки професор упу- 
тио у неку бању на физикалну терапију. Добро 
је, значи болест није она опака. 

Никоме еије писао, ни Мемнуни ни мени (на- 
слућујем зашто), па ни Јовану, прекинуо дакле 
са свима. Допионица је стигла Јовану од бечког 
колеге којем је ставио на душу да води рачуна 
о њему, као о ,,вриједности о којој ће се тек зна- 
ти . Послије бање, на јесен, у „оигурном је из- 
гледу , по неопходном статуту, његова асистенту- 
ра код професора на катедри оријенталистике, а 
послије, „не може ништа бити у питању". 

Ваљда ће се једном указати прилика да му 
одем: А обавезно ћу му писати, чим од Јована 
сазнам адресу тога његовог бечког друга. Само 
шта? Памет ми ту стаје. Оно најпресудније, о 
чему је тако заливено ћутао, не бих му смио ни 
натукнути. 

Узео сам од Јована негдје пред повратак ту 
адресу и из дана у дан започињао то писмо, али 
сам накрају оставио да му га напишем из ЈСаира. 
Аакше ће ми то некако бити, тај прекомеридијан- 
ски разговор. 

Болеона нека туга ми долази што се враћам, 
иако ми мало-мало па просине пред очима седеф 
Елизине пути и пупе ми под прстима њене не- 
ухватљиве облине. Од Зорке још нисам окусио 
жене, и „бијела танка моја ,/ (Елизи говорим у 
себи) „донијећу ти све густе слачине којих су се 
налили сви плодови што у ово доба заруде и уп- 
лаве из освог опорог тла”. 

Најузбудљиви i е ми доба године, рана јесен, 
Михоље љето, како ми овдје кажемо. Предложио 
сам Фехиму, који ме Дједовим фијакером-гуме- 
њашем вози на мо(ју дјечачку станицу шумског 
воза, да изићемо мало ту крај чесме, коју је још 
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стара царевиша паправила на половици шуме за 
одмор путиицима, и да нрезалогајимо на овом 
топлушкастом „опроштајиом" сунцу. 

Он прво напоји коње, па иам прострије пебе 
на чистиницу понад чесме. Рекох му да донесе 
мој куферчић са храном, али он донесе и своју 
торбу од костријети, и поче одмах да вади једно 
по једно; најприје измећу нас разастрије ланени 
пешкир, па стаде по њем да рећа своју попуд- 
бину, хладну јањећу плећку, замотуљак младог 
домаћег сира, главице црвеног лука, пола шупљи- 
кавог хљеба испод сача и, накрају, извади боцу 
ракије, све то очевидно чини да ми покаже да и 
он има свој прилог за ручак. Ја вадим и рећам 
што ми је мати спремила „за дуга пута": печену 
кокош, кутију бурека, кутију баклаве, обарена 
јаја, танку бијелу погачицу, боцу туршије од 
вресиња и у мараму замотану дебелу црвено-злат- 
ну чашу маштрафу (коју сам заједно са златом 
везеним чеврмама у другом Kvcbeov намишнио 
Елизи). 

Гледам, једну поред друге, те двије хране, као 
да гледам два свијета: једна господска, измишље- 
на, сва у pvino -златастим танкњм, , у на цигар-па- 
пир развијеним питним корама, сузи маслом и 
шећером, мирише пробраним, ситно сјецканим 
месом, орахом и бадемом, а друга сирова, искон- 
ска, ножем сјечена, сва у сачуваним природним 
соковима, воња прчевином, сирном осоком, ква- 
сом и гппеницом. Cboiv попудбин^ као да и не 
видим, очи ми и зазубице на Фехимово)ј. 

А и његове, примјећујем испод ока, сваки час 
на мојој. Пружи ми ракију. 

„Деде, овдје нема Муфтије!" 

;Дајде велим „да и ми уби1емо медвједа!" 
потегох и дадох му. 

■Насмија се поостодушно и кркљаво, зна све 
оно послије лова на медвједе. Потегну, па још 
једном. Одломи ми комад свога хљеба с „ако ма- 
Риш , ја стављам пред њега комаде б^/оека и би- 
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јелс пнлсће КРТППС ipi’. м, 7 r" 

' H1 „. n . ltrr , M Y ЈС од зуба остало са- 

потврм/се пчлл Ња1аКа * ^ OXDaTIIX изегову -плсћку, 
мо, јсдемо cmi ' На ШТа Је коме зазубица. Нути- 
бркови ii 6m n V °’ њем У се убрзаио састављају 

т ш ип п Д а ° Аа њима > 1 СВач е. Кад прву 
глад утолисмо, пружи ми ракију: 

,,Па, акобогда, кад нам мислиш опет?" 

то niira? Тр 1 л ^ на Јскривенији живац. Зашто ме 
j ? то тек тако > да се нешто рекие? Y 
зик AomAn^i п Р и Р°Аније би било да му је на је- 

ш Гп плл еШТО АРУГО * Или Је ТО V њему нека 
RHm^Tn °Алазим и жеља да ме што прије опет 

лпга ^ ° И ^ ило то ’ он Аа не би имао никаквог 
р ога да то и не изрази, поготово у оваквом 
заЈедништву Јела, изравним исказом, на примјер: 
” baiu ми je жао што одлазиш!" или: „Нећу мо- 
пи дочекати или богзна хоћу ли дочекати да се 
вратиш . И оно његово „акобогда" (значи: све 
je у Божјој руци) звучи ми сада сумњиво, као 
испипавање. Откуд је само сазнао за моју одлу- 
ку, кад је нисам ником рекао, никоме осим Јо- 
вану и брату Хусениу, а ни они је нису схватили 
озбиљно? Или просто оним својим свезнадарст- 
вом старог слуге и својим уроћеним звјерињим 
чулом наслућује по мом општем држању да ћу се 
откинути од свега? 

Испод сваког мога „до вићења" и загрљаја 
на овом растанку стајала је та моја сазрела од- 
лука да се више никад не вратим. Одлука себич- 
на, окрутна, ледена. Откидао сам се од свих, и 
од мајке, као да бих да их више никад не видим 
и не такнем. И једва сам чекао да фијакер изи- 
ће из касабе. 

Подлац си ти, говорим себи, и то од оне врсте 
подлаца која никога не би гурнула у воду, али 
му не би ни пружила руку кад се топи. Ето, по- 
гледај само. 

Над мајчином главом, заривеном на растанку 
У тв оје груди, стајао си без и трунка оног осје- 
ћања које је при твом повратку видјело у њеном 
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раздјел>ку траг неког подмуклог сјечива, а њене 
сузе биле су за тебе само вода која лије па ће и 
престати, иако си јасно прозирао да јој се у тој 
„води" излијева из душе сва мора Арифиног по- 
ступка, стална, сад још повећана, стрепња од Му- 
ратове каме, тешка и све тежа неизвјесност пред 
судбином сина сликара и, можда највише, очај 
што без тебе остаје сама. Држао си јој руку на 
тјемену са лажним тепањем, а у ствари као да 
се том руком заклањаш од свега. Није те ништа 
стајало да, ради јадног оца и још јадније Арифе, 
развидиш код кадије или код неког упућеног чо- 
вјека шеријатскоправну страну Арифиног случа- 
ја (било те то „срамота"), а у свом уџбенику ше- 
ријатског права само си прочитао, не трудећи се 
право да ишта схватиш, пасаже из главе о поро- 
дичном праву; на честа очева запиткивања само 
си одговарао нека буде без бриге јер „цравда је 
на нашој страни", а с Арифом о том ниси запо- 
дијевао ни ријечи, добро ти долазило то што она 
о свему ћути. Немоћан си, правдао ои се пред со- 
бом, јер све тече како тече и све ће се ионако 
завршити без тебе како ће се завршити. А већ Се- 
нијина болест. Само у први мах ужаснут језивом 
Сенијином сликом, понудио си се Нени и офици- 
ру роћаку да пратиш то сломл>ено, ни Богу ни 
људима криво створење до бечке клинике, али 
се брзо јавило у теби кајање због тог обећања, 
опет изговор: не можеш јој ништа помоћи, а тво- 
је присуство можда би само погоршало њено ста- 
ње. А у ствари није ти требало много па да бу- 
деш начисту да ти на тај пут ниси хтио Сеније, 
него Тахирбега ради. То је тек права прича о те- 
би. Вукла те, додуше, Тахирбегу истинска жел>а 
да на најмјеродавнијем мјесту сазнаш о чему се 
код њега стварно ради, али на дну твога дна, то 
је био страх од не изгубиш ону половицу себе 
које немаш. Умјесто да Тахирбегу одмах по ње- 
говом одласку у шехер напишеш писмо, у којем 
би му, извинивши се за мијешање, образложио 
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Мелшушша страховања и увјерио га у њеиу л»у- 
бав какве више никад у животу неће срести, ти 
си једноставно препуштао ствар нади у вријеме, 
а знао си добро да је оно двогубо, да може до- 
нијети и оно иајгоре једном и другом. Мемнуну 
си, избјегавајући чак и вићења с њом, само тје- 
шио празним и недотупавним ријечихма, стварао 
пред њом лажне слике рјешења, обећавао јој да 
ћеш ти с Тахирбегом „ствар уредити" ... твоја 
обећања! и твоја спремност на жртву! ти ни да- 
нас ниси сигуран, заправо данас си сигурнији не- 
го икад, да би се у оном свом подвигу кад си 
Мемнуну на превару водио Тахирбегу поколебао 
у посљедњем тренутку, упитао се шта то радиш, 
све да она и није искочила из фијакера! Јер кад 
си је нашао у јарку, зашто јој ниои, кад већ ниси 
могао да наћеш праву ријеч уразумлења, зашто 
је ниси, ради њеног избављења, силом узео на 
руке и вратио у фијакер? него ти је, сјећаш се 
тога врло добро, у дну душе одлакнуло што се 
твој подвиг тако завршио, што си се отријезнио! 
Сва твоја саосјећања с другима, све твоје поми- 
сли, жеље и одлуке, брзо се даве у тијесном грлу 
твоје себељубивости. Па и оно са Зорком (нолика 
њена чистота и колика твоја безочност плоти!) 
— ниси се ти послије њене трудноће уплашио за 
њу, него за себе! и срећан си био себе ради што 
је она нашла излаз! (и колико си се пута упитао 
шта би урадио да је Елиза то учинила с неким 
Арапином! а можда и јест, додавао си, љубомо- 
ран). Кукавица си ти, и то не због танких нера- 
ва, него по самом ткиву свога ја. Па и твој однос 
према Муфтији — није то истинско поштовање 
његове личноети, него исти страх који је у ко- 
стима свима, ооим Вепру. И лажов еи роћени, је- 
дан од оних лаких испунитеља којима нечија мол- 
ба на једно ухо уће а на друго изиће чим се окре- 
не — Нени, кад би се вратио, ни трећи пут не б тг 
донио толико жељеног ћабенског сјемена; а у 
неким својим поступцима си чак и несвјесни ра- 
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чунџија — ох! оми твоји неочекивани и раскош- 
ни дарови при повратку! прави њихов смисао оио 
ie v томе да нечим умекшаш сигуррш очев бијес 
кад сазна за твоје бјекство из „свете школе . 
Према предстојећој дјелидби, која ће мећу свима 
бити потрес са несагледивим посљедицама 
нодушан си као лав у зоолошкој башти који су- 
верено гледа преко свих. Једине двије капи чисто- 
те у теби, то су Фафица и Дједово брдо — плаво 
дјетињство, из кога, ево, у шта си се испилио! 

Оно Сенијино о дјелидби ето их тамо, мене 
хоће да удају, и оно њено ја никога немам осим 
Бога и тебе, а оба ми далеко и оно Мемнунино 
Боже, гдје си ме посијао звуче истинским јадом 
и пригушеним зовом у помоћ, а свако то твоје 
немијешање из приципа или обазривости и сва- 
ко то твоје мијешање из сажал>ења сијамски су 
близанци које раћа твоје поткожно самољуоуме. 

Ето какав си, и шта онда значи то твоје из- 
двајање од свих, то твоје безизузетно ,,ти и они ! 
Твоји мој-наклони самом себи! „Th'' си ум, укус 
поезија, етика, филозофија, а „они" су дивљина 
и дивљаштво, малоумље и безумље, вулкани си- 
рових страсти, повлашћене улијењене дангубе ко- 
је се из својих неподношљивих досада спасавају 
у лову, ракији и келнерицама, ситне шићарџије, 
окамењени чувари вјере, распусници, уклете уои- 
дјелице, покоја унесрећена сањалица и ћакнути 
или господствени бјегунци! „Ти" си, у Карајезе- 
ру, усахмљеној бари у пољу, локвањ који се из- 
вио из барског муља и у раћање сунца отвара се 
небу а у залазак заспива сном правденика, а 
„они” су та баруштина, тмасти барски муљ и 
устајала барска вода, оуна смрада, и гмизаваца, 
којима се не зна ни име. „Они" ће вјечно остати 
у тој својој општој кожи, а ти си се преселио у 
неку узвишену своју, чудесно се пресвукао као 
змија! А заборављаш да се и змији испод старе 
појављује опет иста, као што је и с овом усам- 
љеном јелом уз коју дижеш поглед: надрасла је 
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остале, алп је остала то што је, нешто мало виша 
јела. Apam мој, нспод те твоје пшсожице наобраз- 
бе п тога 1 рдног сала уображења тешко да се 
нкпд ЗЗ.ЧН6 Нбкз пумокрвна катарза! 

Chih већ, ја сит и ових својих магиовења, узи- 

мамо у дремљивој ћутњи још покоји залогај и 
гутљај ракије. 

Испод чесме преко планиноких падина, кроз 
невелжу шумску прогалицу, види се доље на го- 
лој висоравни касаба. Иисам је досад ни прими- 
јетио. 


Како ли даљина свему дадне љепоту! 

Да није вертикала мунаре и двију цркава, ка- 
саба би ми била, и била је у први трен ока, јато 
неких птица, голубова, лабудова, које је пало на 
узвишицу и под благим огријевом михољског сун- 
ца. Крила! Нема тамо никаквих крила, осим Мем- 
нуниних одсјечених, утварних. Касаба је вјечни 
заточеник мећу планинчинама, који не зна нити 
хаје шта је иза њих, с тијесним гротлом неба над 
собом које га прљи сунчаним сачем или полијева 
кишама и затрпава мећавама. Она не зна за дру- 
гу судбину него ту, и лежи мирна, дремовна, као 
обамрла. Мирна! да, овако споља, а видио си ти 
какви све квасови, гљивице, црне крви врију под 
кожом тога мира. Једино што се понекад случај- 
но десе овакви бјегунци као ти, Тахирбег, коњич- 
ки офоцир Омаилбег, брат Хусеин. Бјегунци 
а куда? „Читав свијет је касаба , сјећам се че- 
стих Тахирбегових ријечи, и у памћењу ми искр- 
сава ваздух у Елезиној кући, и штошта још из 
„великог свијета”. 

Подрхта, у три маха, тло под нама. ДрхтаЈИ 
су били лаки, готово неосјетни, и тако ми је као 
да нису ни били, па буљим у Фехима ,је ли он 
ишта осјетио. Нулећи уши, он рече: 

„Зелзела, мрднула ухом. Божје име поменимо 
неко ће велико зло на овај свијет, рат, потоп. 

Зелзела, то у касаби и старији вјерују, огром- 
на је аждаха која „опава под земљом мртвоузи- 


16 Понорница 
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цс, а кад у сну мрдпе ухом, зсмља мало затрене- 
ри, а кад се начас прене, мањи је потрес и само 
понегдје зидови иапукну, а кад се пробуди и про- 
теше, на земљи су крш, лом и лешеви". 

Као да брзо с овог мјеста треба отићи, ноку- 
писмо ствари и сједоомо у фијакер. Фехим одмах 
потјера коње у кас. Што се више удаљујемо, то 
чешће оејетим како у чврстини моје одлуке крц- 
ие нешто као црв у дасци. Ни о чему више не 
размшнљам, очи ми се ни на чем не заустављају, 
7 само празно гледам низ цесту која иза сваке оку- 
ке постаје дужа, иде у празно. 

* 


Овдје моја рука стаје. Протирем очи, и гле- 
дал1 је из полумрака собе положену по столу у 
кругу јаке свјетлости из столне сијалице са аба- 
журом: по омежураној надланици само је још 
више старачких пјега и кврга зелених вена. 

Пипам пулс: тром и тмуо. Љекар ми је савје- 
товао, заправо наредио („зар ми није доста сла- 
ве!") да обавезно одем у Александрију на „апсо- 
лутни" одмор бар на мјесец дана, а мени се ни- 
куда не миче из ове собе у којој годинама жи- 
вим као подстанар код мадам Шарлоте, пензиони- 
сане дипломатске службенице, којој је покојни 
муж, дипломатски чиновник што је „испратио све 
амбасадоре", купио ову вилицу са баштом према 
Нилу; шта ће, у Француској није имала куд, овдје 
се „саживјела" и „увијек има своје друштво" у 
кругу дипломатског особља. Гоовори ми: зашто 
стално избјегавам дипломатско друштво? па, за- 
бога, то је част за свакога да ме само види! Ја 
сам јој постао као неки сурогат за мужа, свако 
јутро ми упадне у собу и брише микроскопску 
пустињоку прашину, која продире и кроз затво- 
рене прозоре и зачас замагли сав намјештај. По- 
слије раокида конкубината са Елизом нисам се 
женио па је и то мећу нама нека додирна тачка. 
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Поглед ми са готовог рукописа пада на рис 
чисте хартије. Y њу треба да се преееле вртлози 
ii громаде догађаја у мени и око мене, живи ска- 
мењени у памћењу и напрегнути као чир који 
хоће да се излије. Ови записи, не нових архео- 
лошких открића и дилема око њих, у којима се 
очекује моје мишљење. И страх ме хвата пред 
овом бјелином хартије и овом мутнином свега 
што би сваког часа могло отићи са мном, поста- 
јем сујевјеран: окрећем длан и тражим на њему 
онај састав црта из којег ми је „дуг живот и ве- 
лику славу" читала Елизина мајка, док сам ја 
само мислио на то како да извучем руку. 
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РЈЕЧНИК ТУРЦИЗАМА И ДРУГИХ 
МАЊЕ ПОЗНАТИХ РИЈЕЧИ* 


одређивању значења појединих ријечи по- 

° А по Р т °Ј ећих Рјечника или од значења које 
тим ријечима Aaje аутор у овом дјелу. Ј 




Азхар (Ал-Азхар) 
đje, ^јета 
ћкшам 

акшамчић 

акшамлучар 

! 

акшкмлучити 

алатурка 
Аллаху &гбер 


алафранга 

Ал^јхиселам 

(Алејхисселам) 


£лем 

алкћтмер 

алмас 

^лмас-грана 

антбрија 


— муслимански универзитет у 
Каиру, основан 978. године 

— реченица, одломак или став 
из Курана 

— први мрак, вријеме иза зала- 
ска сунца и молитва која се 
обавл>а у то вријеме 

— врста украсне пузавице, цвије- 
ћа које се пред сумрак отвара, 
ноћурак (Miribilis jaiapa L) 

— онај који акшамлучи, који 
сједи навечер уз разговор и 
пијуцкање ракије 

— проводити вријеме са друшт- 
вом у кафани, или гдје дру- 
го, y 3 разговор и ракију 

— (итал., alla turca) на турски 
начин, турски 

— Бог је велик, прве ријечи ко- 
је мујезин упућује вјерници- 
ма позивајући их на молитву 

— (итал., alla franca) на европски 
начин, по европски 

— епитет који муслимани дода- 
ју уз име Мухамеда пејгамбе- 
ра, вјеровјесник 

— украс у виду полумјесеца ко- 
ји стоји на врху џамије 

— црвени каранфил 

— драги камен, дијамант 

— златна грана, украшена дија- 
мантима 

— врста горњег дијела одјећеод 
свиле или неког другог мате- 
ријала; мушке антерије су 
кратке, женске обично дуге 
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ар&бпца 


лхмедија 


ашиклук 

кшчибаша 

ћшчија 

баглама 

Бајрам 


бакмајстор 


бкрдак 

басамак 

баша 

башлук 


б^глук 


без 


безб^ли 

бблај 

б£рат 


б^шчић 

бињеџија 

бисмиллах, бисмилла 


бренчав 

булбул 

буљук 

бунгур 


— арапско писмо подсшсно за 
српскохрватски гласовни сио 
тем 

— чалма, сарук, танко платно 
омотано око феса или које 
друге капе која има облик 
феса 

— ашиковање, љубавни разговор 

— шеф кухиње 

— кухар 

— жељезна спојница, шарка 

— муслимански вјерскипразник; 
постоје два Бајрама: Рамазан- 
ски (послије мјесеца поста) и 
Хаџински (Курбан) Бајрам 
(кад хаџије одлазе на Набу) 

— заповједник жандармеријске 
сганице за вријеме аустро- 
-угарске владавине у Босни, 
наредник 

— врста земљаног суда за воду 
(или друш пиће, крчаг 

— степеница 

— поглавица, старјешина, глава 

— надгробни споменик, надгроб- 
ни камен код муслимана, ни- 
шан 

— беговско имање, ван кметског 
односа; њиме бег директно 
управља 

— врста памучног платна дома- 
ће израде 

— свакако, без сумње, заиста 

— несрећа, зло, мука, напаст,не- 
воља 

— царски указ којим се додје- 
љују звања, одликовања или 
што друго 

— деминутив од бег 

— вјешт јахач; џокеј 

— у име Бога, Боже помози, по- 
четни дио сваке молитве му- 
слимана; тим почиње свако 
поглавље у Курану 

— испрекидана гласа, звука 

— славуј 

—чета војске, група, скугоша 
људи 

— одступана, пребијена miieroi- 
ца; врста јела од такве гапе- 
нице; Бунгур, презиме 
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бурбк 

бутум 

вакат 

вил^јет 

девбтак 

демнрлија 


дервган 

днванхсша 


димије 


дин 

дирек 

добр11чак 

Аувар 

ђаурија (одђаурнев- 
јерник, немуслиман) 


ђидија 

ђулсија 

ђулсулданлук 

ђугум 

^џел-сахат 

замандалити (врата) 

замбак 

зар 


3 &р и зар 

зелз^ла 

збр 

зуква 


— крнлати рајски коњ 

— сав, читав, цијели 

— вријеме 

— област којом је управљао ва- 
лија, паша 

— овдје ловачки метак од девет 
зрна 

велика бакрена тепсија која 
служи као ниски сто за ври- 
јеме јела; ставља ое на ста- 
лак од жел>езних шипака 
припадшпс религиозног реда 
код муслимана 

— пространо предообле на спра- 
ту гдје се сједи уз кафу и 
разговор 

— дио женске одјеће у видуши- 
роких шалвара који се носи 
умјесто сукње 

— исламска вјера 

— греда, стуб 

— добар човјек, добричина 

— собни зид 

— крај (земла или област) на- 
сељен припадницима других 
вјероисповијести осим мусли- 
манске 

— лола, јунак, несташко, жива- 
хан момак 

— разријеђени екстракт од ру- 
же, ружина водица 

посуда у којој се држи ђул- 
сија 

— бакрени суд за воду 

— суђени час када се мора 
умријети, смрт 

— затворити врата мандалом, др- 
веном гредом или гвозденом 
шипком 

— лилан 

— врста прекривача од танког 
платна којим су се прекрива- 
ле муслиманке када су изла- 
зиле на улицу 

— рјечца у упитним или узвич- 
ним реченицама које имају 
упитни карактер 

— землотрес 

— снага, моћ, сила 

— врста крушке 
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ћлум 

имам 


ићиндија 

• ч% 

jar 

јацнја 


кклемпбклон 

кћлупити фес 
калупчија 
(калуфчија) 
капиџик 

карћмут 


касћба 

касћтура 

каурлук (и ћаурлук) 


кујрук 

кумаш 

кумрија 

ландохан 

лћвха 


лћћен 

либћда 


мЗ, ма 
магфила 


мћигала 


— наука, знање 

— муслимански свештеник који 
предводи скупно клањање у 
џамији 

— вријеме и молитва измећу по- 
днева и акшама, вечери 

— мирисаво ул>е које се доноси 
на повратку са хаџа 

— молитва која се обавља два 
часа послије акшама, и ври- 
јеме када се обавља та мо- 
литва 

— поклоњени калем воћке, мла- 
да садница 

— давати фесу правилан облик 

— онај који калупи фесове 

— мала врата, споредна врата 
Koia воде на улицу или у 
башту 

— врста крушке Koia има црну 
6oiy када је зрела; употреб- 
д>ава се за туршију, кисел>е- 
ње 

— варош, мањи град у провин- 
ци]’и, паланка 

— бодеж, башнет 

— нев1*еровање, безв^ерство; на- 
сел>е у коме живе немусли- 
мани, припадници других вје- 
роисповијести 

— реп 

— врста старог свиленог платна 

— гугутка, врста грлице 

— нерадник, лијенчина 

— калиграфски написани и ура- 
мл>ени цитат из Курана или 
мудра источњачка изрека, ко- 
ји као украс виси по зидови- 
ма муслиманских кућа 

— лавор за умивање 

— врста чоханог огртача са ши- 
роким рцкавима и простра- 
ним џеповима 

— ево, на, узми 

— дио џамије v виду таванице 
на којем, обично, жене кла- 
њају 

— бакрени или месингани суд 
округлог облика, на коме се 
држи жерава ради загтшјава- 
ња просторија или кафе 
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мариф^тлук 

махмурлук 


мЈшгграфа 


мбвлуд 


м£јтеф 

мерхаба 

мерхамет 

мешћ&ма 

Мираџ 


михраб 


муфтија 


муфтилук 

муј&зин 


мун£ра 


муптија, в. муфтвија 
мусћла (мусалла) 


мутвак 

мушебак 


набакамити се 


— мајсторија, довитлшвост 

— буновност, главобол>а која 
слиједи послије прекомјерног 
уживаља алкохола 

— чаша посебне врсте, украше- 
на различитим орнаментима, 
из које се пије шербет, сок 
или лимунада 

— роћендан Мухамеда; Мевлуд, 
хвалоспјев у његову част ко- 
ји се пјева приликом просла- 
ва тога дана 

— муслиманска основна школа 
вјерског карактера 

— муслимански поздрав, злраво 

— милост, самилост, милосрће 

— суд, судница 

— долатак Мелвуду, пјесма у 
част Мухамедовог роћења у 
којој се описује први Муха- 
медов сусрет са Богом. 

— удубљени дио у чеоном зиду 
џамије у којем имам клања 
при скупном клањању 

— најстарији, по рангу, мусли- 
мански свештеник у једном 
крају . 

— муфтијско звање, надлештво 
у коме се налази муфтија 

— службеник уз џамију који са 
мунаре објављује почетак мо- 
литве 

— високи, витки џамијски то- 
рањ са кога мујезин позива 
вјернике на молитву 


— простор под отвореним небом 
на коме се заједнички клања 

— кухиња 

— дрвена решетка на прозори- 
ма у старим муслиманским 
кућама која штити унутраш- 
њост куће од спољних погле- 
да 

— намазати усне и лице ружом, 
кармином (бакамом) 
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нарпЧла 


нћџак 


н^на 

нефс 

нишан 

нур 

одселбмити 

бгрош 

оклбгија 

окнивена коса 


бмаха 


панога 


папучлук 


пафта 


пејгкмбер 

пејгамббрисати 


пбке 

пенџер 

пиргав 

пот^гнути бисмилу 
(бисмиллу) 


— посебна направа за пушен>е 
која се састоји од повеће ста- 
клене боце напуњене водом 
кроз коју пролази подужаци- 
јев. Ова цијев (цријево) јед- 
ним дијелом улази у боцу, а 
на другом је пипа за пушење 

— дио старинске војне опреме: 
сјекирица на дугом дршку, у 
које је с једне стране оштри- 
ца, а с друге стране ушице 
у облику чекића 

— очева или мајчина мајка, ба- 
ба 

— љубавна страст, секс 

— овдје: надгробни камен наму- 
слиманском гробу, башлук 

— свјетлост, свјетло 

— отпоздравити 

— борба, окршај, коначни обра- 
чун 

— танки обли штап којим се ра- 
звија тијесто за јуфке 

— коса која је обојена кном 
(кна, кина, крна је биљка чи- 
ји се сатрвени лист користи 
као козметичко средство за 
бојење косе) 

— вода која прска с воденичког 
точка 

— закржљала нога, патрљак но- 
ге; посебан крак падине брда, 
ријеке 

— мјесто где се остављају па- 
пуче, обично се налази код 
улазних врата 

— гривна; врста женског појаса 
који се на средини скопчава 
гривнама 

— божији посланик 

— (ауторов израз) правити се 
виооко паметан, држати не- 
коме учену придику 

— добро, у реду! 

— прозор 

— пјегав, шарен 

— проучити бисмилу, изговори- 
ти став којим почиње свако 
поглавље у Курану 
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прор&шљика 


рамкзан 

рахћтл\тс 

рахв£нити 

рахм&тли 

ребиул-£вел 

(ребиул-еввел) 

рбгач 


рособран 
румати, хрумати 
сћбахчић 


саз 

сахан 

сач 

свилун 


с^влија 

с&лам 

селамити 

сербез 

с£рхат 

с^ћија 


сеџ^да 


сгосирбаз 

сбфра 

сбмун 

страва 


— овдјс: пспгто (или иеко) шго 
je високо израсло али без пло* 
да, јаловина 

девети мјесец муслиманског 
календара, мјесец поста 
задоволзство, мир, спокојство 
ипи лаганим и отмјеним хо- 
дом 

— покојни 

трећи мјесец муслиманског 
календара 

овдје: лош, невјешт, лажан 
ПЈевач (пренесено од рогач, 
изметнут плод шљиве) 

(ауторов израз) предмет који 
штити од росе 

јести нешто дробећи у усти- 
ма 

— врста цвијећа, пузавица која 
се Јутром отвара (Pharbitis 
purpurea L) 

— врста старинске тамбуре 

— бакрени тањир 

— жељезни поклопац под којим 
се нешто пече на огњишту 

— (ауторов израз) господско оди- 
Јело уопште; господски усло- 
ви, господин 

— чемпрес 

— поздрав 

— поздравити 

— слободно, без икаквог страха 

— крајина, погранични крај,гра- 
ница 

1 дужа дрвена клупа која стоји 
уза зид на којој се сједи, а и 
лежи 

— врста ћилимчића на којем се, 
обично, клања у муслиманс- 
ким кућама или у џамији 

— врач, чаробњак 

— трпеза, 

— хљеб „у квас”, са квасом 

— велики страх; салијвати стра- 
ву (врачарски израз) због 
великог страха или некогдру- 
гог душевног потреса гасити 
угљевље или растопљено оло- 
во у посуди воде да би бо- 
леотик оздравио 
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с^баша 

cjSmcii 

стр^ка бисера 
стуха 


сук 

суре, сурета 
сурма 


сутлија 

табијасус 

табут 

тАп 

тахт (царски) 
таџ 

телал (теллал) 


теферичли 


тбла 


тбпал 

тукћ 

тулбент 


Туркуша 

увакуфити 

*А х _ 
укољенчити 


умет (уммет) 
умух^џерити 
ункаш 


— надзорник имања 

— сребрем 

— ниска бисера 

— утвара, протуха (протува, ви- 
лено чељаде) (Вук има сту- 
хаћ) 

— јак млаз, брз ход 

— поглавље у Курану 

— црни или сребренасти прах 
који се подвлачи испод тре- 
павица 

— слатки пиринач кухан у мли- 
јеку 

— човјек ћудљиве нарави, осо- 
бењак 

— код муслимана мртвачки сан- 
дук без поклопца 

— тихи, нечујни ход 

— царски пријесто 

— круна 

— човјек који на јавним мјес- 
тима објављује наредбе или 
саогантава неке новости 

— са лијепим погледом у приро- 
ди; од теферич, излет у при- 
роду 

— трпеза за kojom „једна чаша 
наоколо хода” (мусл. народ- 
на пјесма) 

— хром, сакат 

— ћурка 

— фино танко бијело платно ко- 
је служи за прављење завоја 
око главе на фесовима (ахме- 
дија) или фереџама; сал! за- 
вој на фереџи 

— Турчин; овај назив има код 
Муслимана погрдно значење 

— завјештати, дати нешто у за- 
дужбину, у вакуф 

— сухо сандалово дрво 

— уларом сапети испод кољена; 
тако се коњу на паши сапну 
предње ноге да не би некуд 
одлутао 

— народ, присталице Једног nej- 
гамбера, божјег посланика 

— одвојити неког од родног до- 
ма, у тући крај иселнти 

— предњи дио седла, облук, ja- 
бука 
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\ГЧК\ф 

фсрсца 

фсрмен 

фноритура 

флиглхорн 

фрк 

фучија 

хкјат 

хклка 


хћмал 

хамамџик 

х^тор 


хелер 

хећим 

хизмбћар 

хмилити 

хбр 

хоџусија 

хбшаф 

хурија 

хурма 

хурмбшица 

чеврма 

чбмбур 

чћтлук 

Мба 

чирак 

Мса 


— свитљак, у зш Д а којом сс вс- 
жу око паса гаће, димије 

— чохани, обично црни, огргач 
који су носиле муслиманке 

— врста отвореног чоханог прс- 
лука који је украшен разли- 
читим гајтанима, везовима 

— украсни додаци мелодији, ки- 
ћење, нијансирање мелодије 

— ловачки рог; прва труба у 
„блехоркестру" 

— гужва, колут 

— дрвена посуда у којој се са 
извора или ријеке доноси и 
у кући држи вода 

— предсобл>е у приземл>у у ста- 
ринским кућама, (у Босни) 

— обруч, обично од гвожђа, ко- 
ји стоји на спољним вратима, 
овдје: круг 

— носач 

— кућно купатило, бањица уму- 
слиманским кућама 

— мисао, памћење, сјећање; и: 
хатор ми је — жао ми је, 
криво ми је 

— ситни новац 

— љекар, доктор 

— слуга, служитељ 

— полако се кретати (за гми- 
завце), пузити 

— у вези са зор: спремност, го- 
товост 

— погрдан назив за хоџу, хоџе- 
тина 

— варено воће, компот од воћа 

— рајска љепотица 

— датула 

— врста колача 

— марамица од финог платна са 
везеним гранама по угловима 

— јело: по мљевеном месу „јаја 
на око” 

— свијећњак, сталак у који се 
стављају свијеће 

— феудални посјед 

_исламска света зграда, нала- 

зи се у Меки 

— дубља посуда у којој се слу- 
жи чорба, млијеко и сл. 
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ћстЧфа 

ћ^рпнч 

ћехлћбар 

џан&ћија 

џезва 

џ^нет (џеннет) 
џехбнем (џехеннем) 
џума 


шклваре 

шевЈ)л»уга 

шбјтан 

ш^рбе 

шеријат 

шеријатлија 

шехер 

ш£хит 


шехитлуци 

шешћна 


пгаљте 

шимла 


птипт 


— 1СЛОЗСТ, нужшгк 

— непечена, на сунцу сушена 
цигла 

— јантар 

— врста халве 

— бакрена посуда за кухање ка- 
фе 

— рај 

— пакао 

— муслиманска подневна свеча- 
на молитва која се обавља 
петком у џамији 

— широке хлаче 

— шева 

— ћаво, враг 

— заслађена вода помијешанаса 
неким соком, од лимуна и сл. 

— исламско право 

— који студира исламско гтраво 

— велики град 

— муслиман који је пао јунач- 
ком смрћу у борби за вјеру; 
и; невино погубл>ен човјек 

— гробље у коме су сахрањива- 
ни шехити 

— врста дуге пушке; цијев јој 
изнутра има шест олука, оту- 
да јој име (шеет тур. шеш) 

— вунени четвороугласш душе- 
чић за сједење 

— даске од јелова или храстова 
дрвета којима се покривају 
куће 

— гвоздени ражњић на коме се 
пеку на жару мањи комади 
меса; месо испечено на такав 
начин 


Ар Асим Пецо 
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ИЗБОР ИЗ КРИТИКА 


Понорница 


Mapico Недић 

ПРЕД „ПОНОРНИЦОМ" СКЕНДЕРА КУЛЕНОВИНА 

„Понорница има стурктуру романа писаног у пр- 
вом лицу, зато и носи у себи драму појединца у ствар- 
ности пуној неспоразума, противуречности, несавршен- 
ства, распадаља. Исповедни тон којим су прожете кљу- 
чне странице овог дела у знатној л^ери је одређивао и 
његову композицију, његову причу, положај његовог 
јунака у стварности и основно књижевно значење иро- 
зне целине. Онај који говори у роману о свом животу 
у младости и у завичају говори из једне далеке вре- 
менске и просторне перспективе. Зато и та младост и 
завичај главном јунаку романа, његовом наратору, при- 
знатом каирском археологу, који је у тај град дошао 
из Босне још у младости да би учио на познатом ис- 
ламском универзитету Ал Азхар, са којег, привучен по- 
езијом археологије, ускоро прелази на световне сту- 
дије, и изгледају у први мах, као и читаоцу у првом 
сусрету са романом, искључиво као привлачна лирска 
тема, која својом садржином треба да пружи бар нека 
објашњења за јунаков самотни живот у старости. По- 
мало романтичарски тематски оквир романа — опис 
једног лета у завичају између две године студиЈа на 
универзитету у далеком граду — такође припрема чи- 
таоце на одређен меланхолично-емотиван тон, којим се 
о овим појмовима местимично говори у прозном тек- 
сту. Али ова поетичност и њена духовна необавезност 
само су привремене и v суштшини привидне. Аутор^ je 
већ симболичношћу и функцијом речи ,,понориица у 
роману демантовао утисак о поетскоЈ* Ј‘еднозначности 
основне потке дела. Понорница јесте река детињства и 
завичаја младог Ј*унака, поезија и лепота завичаЈНИХ nej- 
зажа, али она је и сама понор његове немирне душе и 
крхког тела, у којима се скрива и наЈ’хуманиЈе и Haj- 
страшније лице људског бића, његов „мрачни мук и 
„свиЈ*етли пакао"; понорница j*e човекова^ подсвест, ње- 
на дубина и тајанство. Може ли главни јунак наслупи- 
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ваи>сл1 тог са:шан»а о смојој личности и о диојстиу смих 
nojaua v стмарности пмати ммра и смокојстаа у ccJia- 
п>у, моезијс v заиичају? Можс ли ои из мсрсисктинс 
своје усамљеиости, у попорпнци спога жинота, у^ ио- 
лору свога ссћаља, норсд младалачке идилс и л>убаии, 
иоред метафизичког лмрског тајаиства природс, избсћи 
да види и њихово друго, опасније лице, да паслути стра- 
шннје слике стварности? Зато је „Понорница ромап 
много внше моралне и интелектуалне драме човека па 
прелазу измећу два свста и два времсна, измећу патри- 
јархалног, балканског и босанског и новог, европског, 
грађанског осећања живота и променљивости морала. 
То је драма појединца, али исто тако и средине у ко- 
јој је он одрастао, патријархалне муслиманске породи- 
це која живи на размећи двају векова, деветнаестог и 
двадесетог, и двеју царевина, турске и аустроугарске. 
Пропаст једне породице у роману само je адекватна 
књижевна илустрација свеопштег животног траЈања je- 
дне средине после бурних историјских догађаЈа који 
су мењали карту Европе и судбине народа нашег тла. 
Зато су сталне дилеме младог Мухамеда, главног про- 
тагонисте дела, који не може да пристане на проду- 
жавање старог живота, старог мишљења и морала, а 
нема снаге ни могућности да га у потпуности замени 
новим, у исти мах неминовне, људски противуречне и 
трагичне. Али v првом реду оне су подлога за причу о 
његовој личности, потпомогнуту у роману причама о 
10Ш неколицини представника беговске класе с Kpaja 
прошлог века у једној босанској касаби, као и прича 
Aia о онима који уместо ње ступају на историЈСку по- 
зорницу (трговци, официри, лумпенпролетери и други), 
да би је v будућности ускоро препустили већ прооу- 
ђеној маси обесправљених сељачких слојева, KOja спре- 
мно чека свој историјски тренутак. Неке од ових при- 
ча само су назначене (о аустријском официру Смаил- 
бегу), неке нешто изразитије оцртане (о Тахирбегу и 
његовој судбини), док су поЈ*едине добиле врло зна- 
чајно место у структури романа и одређивању њего- 
вог значења (делови о Селимбегу, власнику новоизгра- 
ђеног хотела v касаби, делови о кметовима и о поро- 
дици старца Тодина). Овим бочним симултаним прича- 
ма основна прича романа — Мухамедов долазак у за- 
вичај, његов доживљај породичног живота и расула, 
његове кратке или непотпуне љубави, грижње, његова 
немоћ да мења стварност — добијала је нужну компо- 
зициону равнотежу, тако потребну делу овакве унутар- 
ње интонације. Субјективизам главног јунака зато се 
указује v том односу као део једног знатно ширег и 
свеобухватнијег животног, у суштини историјског крета- 
lta и пропасти једне класе, који са своје стране књи- 
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жсвно nocTaie сфнклсни!!! Gani зато што ]с иостављсп 
V средишњу свсст романа, ко]а сс том пропадању споп- 
тано а нсмоћпо опирс. Колсктнвна и лична драма по- 
стају тако комплемсптарнтт леловтт јелног ишроко за и 
мишл-.еног романескног мозаика, чији се свн правци по- 
јавлшвања сливају према 1веговом средишњем просто- 
PV, према књижевној карактеризацији лика главног ју- 
нака. 

Она је започета самим почетком романа, основним 
мотивом за сећање главног јунака, али је најпунију књи- 
жевну и значењску основу добила у последњим стра- 
ницама дела, у којима главни јунак аутокритички ра- 
зоткрива своје поступке током одвијања садржине де- 
ла. Роман као целина овом етичком аутокритиком до- 
бија нешто другачије значење и чак другачију књижев- 
ну вредност. Јер оно што је у неким деловима текста 
могло да зазвучи као случајност, као ауторова неве- 
штина пред сложеним захтевима романескне компози- 
ције, као ненамерно ломљење основног наративног то- 
ка дела — показало се на крају као нужан услов за 
јунакову моралну катарзу, за његову осуду свега оно- 
га што га је током романа одрећивало као сложену и 
етички недовршену људску јединку, сву у противуреч- 
ностима, v узлетима и падовима, у грешењу и жртвова- 
њу, у половичности испољавања и скривања свога ли- 
ца и наличја. Зато ie његов лик књижевно и привлач- 
нији од дефинисаног карактера, од једноставних посту- 
пака и прорачунатих одлука такозваних позитивних ју- 
нака, привлачнији је управо због спонтаности којом 
објашњава, и чак и оправдава самоме себи властити 
субјективизам и морално несавршенство. Извесну vhv- 
трашњу несразмеру у фабули дела Скендер Куленовић 
је крајњом карактеризацијом романескног јуиака поку- 
шао да претвори у део своје књижевне замисли, у чему 
је у доброј мери и успео и поред трагова формалног 
несклада у неким слојевима своје књижевне структуре. 

Његов књижевни лик као да је изишао са страница 
оног Руса, Тургењева, Гончарова или самог Достојев- 
ског, чији јунаци га неодољиво привлаче јер су му 
слични, са страница и из мисли егзистенцијалистичке 
књижевности нашег времена, али исто тако и из ори- 
јенталне детерминистичке филозофије и из спонтане 
животне сензуалности као једне од њених најтрајнијих 
последица. Такав лик није мање човечан тиме шго је 
несавршен ако је свестан тог несавршенства. И управо 
том свешћу о себи он превазилази одлике класичног, 
пасивног, равнодушног, или негативног јунака, поста- 
јући реални израз стварних психолошких и моралних 
дилема савременог човека, али исто тако и друштве- 
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них и историјских околности срсдиис и врсмсна у ко- 
јима жи 1 зи. Слика рсалпости у швижевном дслу иоја- 
чава се чпњеиицом што главни јунак своју кривицу 
нрсд другима, односно своју латсптну равнодушност 
пред животом као најпегативнију последицу двојства 
своје личности и самоме себи огкрива притиснуг дога- 
ђајима из стварности а не неким својим претходиим 
унутрашњим разлозима. Актуелизација овог односа у 
роману, или његово преношење на савремепу психоло- 
шку или друштвену перспекгиву може да открије дуо- 
л>у књижевну ангажованост овог романа на једном оп- 
штијем духовном плану. Роман је, с друге стране, и 
неким мање транспарентним односима у себи такође 
књижевно, не декларативно, дубоко актуелан и анга- 
жован (одбацивањем верске догме и изолованости као 
средства за лични мир у разједињеној стварности, ука- 
зивањем на неминоввност заједничке акције представ- 
ника различитих националних и конфесионалних група 
против превазиђене историјске свести итд.). Неке од 
ових особина биле би сигурно на много експлицитниЈН 
начин изложене у следећим књигама замишл>ене три- 
логије овог писца, којој је „Понорница била само по- 
четак. Многи од тих наговештених односа моћи ће, та- 
кође, у Ј’едној заснованој књижевној анализи, да от- 
крију и своја другачија и своја дубл>а књижевна и жи- 
вотна значења. Оним што на имагинативном, изражаЈ- 
ном и значењском плану даје овим романом Скендер 
Куленовић поново се представио, последњи пут у току 
свог светлог и правог животног и стваралачког ггута, 
као врло комплексна широка и потпуна стваралачка ли- 
чност, чији ће се прерани одлазак из наше савремене 
књижевности временом све више осећати. 

(Књижевна реч, Београд, 10. 2. 1978) 


Иван Ulon 

РОМАН О ЉУБАВИ, СТРАХУ И МРЖЊИ 


Први роман познатог песника, приповедача, драм- 
ског писца и есејисте Скендера Куленовића може се 
на различите начине доводити у везу с његовим рани- 
јим књижевним делом, али чини се да је — атмосфером 
и тематском оријентацијом — најближи неколиким ње- 
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говим соистпма, даклс, ниак, остварсњпма нз п.сгопог 
новнјсг стваралаштва. Говорсћн о опадаљу босанског 
осговата у врсме аустроугарскс окупацијс у Боспи, Ку- 
дсновпћ рсчима свога јунака Мухамсда казујс дсо hcio- 
рпјс једнс породице. Роман јс врсменски ограничен па 
јсдио лето, тс Gn се, да је друкчије конципиран, мо* 
гао посматратн и као поетска визија јсдног давног ле- 
та; аутор, међутим, своје виђење босанског градића на 
мсђп двају времена продубл>ује и ширим мисаоним под- 


тскстом. 

Куленовнћев јунак својим опредељивањем за сту- 
дије на Ал Азхару, пролази кроз мене и решава про- 
блсмс на које су наилазили и остали представници ње- 
говог сталежа. Долазећи из далеког Каира на летњи 
распуст у своје родно место, он затиче неизмељену сре- 
дину, оптерећену старим супротностима и новим про- 
блемима, те из своје перспективе, колебајући се изме- 
ђу дистанце светског човека и завичајне носталгије, по- 
ново посматра и доживљава један свет који је, за ње- 
га, уједно и модел читавог света у коме је настаЈало 
и трајало искуство генерација. Мухамедбег, испрва бо- 
јажљиво, а затим све одлучније, испитује вредност и 
универзалност тога искуства, чинећи прве покушаЈе да 
разбије стеге породице и породичне традициЈе. 

Породична хроника чини спољашњи оквир Кулено- 
вићевог приповедања: то је, на известан начин, оквир- 
на прича у коју се уклапају и све друге, као што je 
основна тема овога романа разуђена и .обогаћена ве- 
ликим бројем (функционалних) вариЈациЈа. Куленовић 
ie cBoi роман засновао на вишеструком виђењу човека 
и човекове егаистешнјалне тескобе, једног непрекидног 
сграха који људе нагони да се (често и потпуно без- 
пазложно) сукобљавају, туку, сваћаЈу, убвдаЈу, а затим 
опет подстшнути друкчијнм унутрашњим поривима 
мире и грле, да би се ускоро опет сукобили. Потежу 
се сабље и ханџари, ножеви и пушке, а речи и кад 
су утгућене с осмехом - увек садрже и неку скривену 
претњу неку алузију која наговештава мржњу.. Куле- 
товић сво iv визију човекове судбине не исказуЈе као 
коначну истину, нити човеку придаЈе сталне и траЈне 
атоибуте- он само поставља питање какав ,е човек у 
ствари^ и Koj'a j'e човекова права природа, Koje je лице, 
од бпоших која показује, истинско. 

Иако ie писан у првом лицу, као казивање самога 
1*\шака Куленовићев роман превладава Једностраност и 
субјективност у приповедању, односно уску 
романескне структуре, што се иначе често догађг_ v 

овако компонованим романима. Kv AeH ° BH ^ . д 
хамед је само нека врста хроничара, казивача који п д 
стакнут једним писмом из завичаја, почиње jy Р 
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чу, да Gn јс заирпшо у страху „прсд бјслипом хартијс 
и... мутнином”, уморан и збун.сп. Дко јс као предуслон 
за cpehy и друкчијн жииот, како се чинило Мухамсдбе- 
ry, било бекство пз провиицијскс забити и једног уста- 
јалог, траднцијама и мржњом оптерећеиог амбијснта, 
изгледа да ни каспији живот, у „великом свету” у који 
је из тог градића упирао поглед, јунаку ромаиа пије 
донео ништа ново. Извесно смиривање, стишавање стра- 
сти и осећања дошло је само од себе, временом, а да 
се решење проблема с којима се сукобљавао није по- 
јавило. Узалудност Мухамедбеговог трагања и бежаи»а 
једино је искуство које нам сугерише роман. 

Сиже Куленовићевог романа заснива се на вели- 
ком броју питорескних ликова. Куленовић своју прозу 
гради на сложеним односима својих јунака, чије пси- 
холошке покрете остварује на заиста мајсторски начин, 
у најбољој традицији босанскохерцеговачког приповеда- 
ња. Y том погледу Куленовићев поступак је истовреме- 
но и традиционалан и модеран: аутор као да прихвата 
неопходност класично сазданих књижевних ликова, али 
истовремено кроз богат сплет асоцијација, користећи се 
тековинама савременог психолошког романа, своје ли- 
кове тумачи на више равни, тако да је сваки од ли- 
кова у овом роману један свет за себе, а свака суд- 
бина могућност за нову, друкчију причу. 

Источњачке теме и мотиви као и њихове савремене 
варијације и адаптације, нису ретки у књижевности ју- 
гословенских народа. Андрићев опус, а затим проза Ме- 
ше Селимовића и Камила Сијарића (да поменемо са- 
мо најистакнутије) лако се могу наметнути као при- 
мер ствараоцима мањег замаха и даха, наводећи на 
епигонско кретање већ отвореним, утабаним путем. Али 
Скендер Куленовић је већ у свом ранијем стваралаштву 
(а с највише мајсторства у својим сонетима) налазио 
пут ка интегрисању оријенталне тематике и савремене 
мисли, или пак трајне, универзалне уметничке истине. 
И романом „Понорница” он је остварио колорит једне 
средине која припада оријенталној традицији, али је 
истовремено, читавим мисаоним коитекстом романа, ко- 
респондирао с тражењима и проблемима савременог чо- 
века. 

(Књижевне новине, Београд, 1. 11. 1977) 


Вук Крњевик 


КАСНИ ИАОД 


Куленовић је и као ромнсијер иотпуно нодрећеп до- 
живљајном, поетском виђењу материје; Куленовићево 
прпповпједање, и у приповијеткама, а и у Поиорници, 
нераскиднво је условљено емоциопалном потком. Куле- 
HOBiili је вјеровао у емоционално приповиједање, као 
уосталом и сви писци тзв. „босанске приповијетке”, он 
се, рекло би се, подрећивао таквом приповиједању до 
те мјере да је баш таквим приповиједањем и трагао за 
ирационалним, дубинским човјековим поривима. И сам 
наслов романа, „ Понорница”, кад се роман дочита и 
прихвати као трагање за најскривенијим и тананим људ- 
ским просторима, указује на такав закључак. Куленовић 
је у емоцији тражио оно најдубље, скривено, прикри- 
вено. Запретано. 

Омећен таквим схватањем литературе Куленовић је 
и свој први роман, „Понорницу”, конципирао као испо- 
вијест главног јунака, племениташког сина, који је на- 
пустио теолошке студије за рачун научног, археолош- 
ког испитивања свијета, у трену када у њему зрије 
одлука да раскине не само са религијом, претпостав- 
љајући јој науку, већ и са свеколиким животним ис- 
куством заснованим на дјетињству и моралним претпо- 
ставкама. Основни ток романа и јесте заправо нека вр- 
ста модификованог унутрашњег монолога главнога ју- 
нака, Мухамеда, прилагоћеног емоционалном приповије- 
дању већег броја епизода које ће показати сву сложе- 
ност мећуљудских и породичних односа с једне стране, 
а са друге, битније, управо ће тај велики број епизода 
дожиЕљаја коначно и опредијелити главног јунака на 
потпуни унутарњи раскид са насљећем. 

Y књизи сонета Куленовић има сонет под насловом 
„ Понорница” у којему, већ у првом стиху, каже: „Стр- 
гам мору свјетла и ко туморе изрежем очи”. Очиглед- 
но, п.јесник се препушта својој нутрини. Мухамед, ју- 
нак ромаиа „ Понорница”, трага за сво.јим корнјенима 
разговарајући са другима и учествујући у њиховим стра- 
стима и боловима, радостима и уживањима. Управо га 
немогућност идентификације дефинитивно удаљава од 
сродника, од ближњих. Hnie, због тога, неважно што је 
Куленовићев роман разућен. Велики број епизода, по 
некад на изглед и неважних, као код Тургењева, или 
ако хоћете, да останемо v оквирима нашег језичког 
подруч 1 ‘а, као код Балскога, понекад пренаглашено илу- 
стративних, служи Куленовићу за постизање оне емо- 
иионалне тензи!*е када cv ломови и раскиди главнога 
јунака и могућни и оправдани. 
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»V мзмешГл ° АУШСШ,0М с «- 

вијека. Турску је зами^.^аТуТтрЖсТа^Ли " Д,,а 
Јархалнн морал, и социјалио-екопомски2». ", " атри - 
дикално измијењени. МеЈзутим, промјсне долттр ^ ^ а ' 
тра, Један дио породице тежи к” Р томе да за лп к Гг,!(' 
триЈархалне норме и односе, а други покушава л , 
прилагоди новим условима. То, наравно, доводи до ло 
л- 0 ® КОЈИХ cv наЈвидљивији морални. Покушавајући 
„ односе схвати, а да их не прихвати, главни iv 
нак романа, v тежњи да остане неутралан, заправо б ' 
жи из тога свијета не опре А јел, у јући се. Р Је ' 

ћи љетовање Y родном крају, и породичној ку- 

пи v Босни, претвара се у неиздрживо оптерећење сви- 
Јетом и животом који пропада, распада се у себи тако 
A a његов одлазак на студиј археологије у Каиро ’и на - 
пуштање теологије, представл>а истинску побуну против 
насл>еВа и оптерећења што су унутарњи, људски, трајни. 

Сликајући зријење те побуне која се конституише 
у непосредном сударању са традицијом, Куленовић ie 
исписао неколико ванредних сцена старог начина жи- 
вота, патриЈархалног и већ дегенерисаног. Морални по- 
раз свиЈета којему припада по роћењу и главни јунак 
романа и његово сазнање о томе поразу, који има и 
CBOje племените стране, а не само ружне, и јесте Ку- 
леновићев напор да се тај свијет дефинише и објело- 
Аани. Међутим, Куленовићево усредсрећење на емоци- 
онално приповиједање, није дозволило снажније ана- 
литичке, разарачке захвате, тако да нисмо „ Понорни-- 
цом добили цјеловиту слику распада једног превазиће- 
ног друштвеног слоја, већ слику његових душевних 
стања. 

(Политика, Београд, 2. 3. 1978) 


Ристо Трифковић 

ПРВИ РОМАН ПЈЕСНИКА СКЕНДЕРА КУАЕНОВИНА 

Роман „Понорница” пробраним језиком каракгери- 
стичним за овог пјесника и кујунџију језика и његових 
значења сликовито, психолошки танано, казује не само, 
дакле, расуло једне породице, него, преко ње, и истину 
о времену у коме она дотрајава. На неки својствен на- 
чин „Понорница” је једним дијелом и историјски ро- 
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ман с тнм што јс историја само саучссник, а снзистеп- 
цијалпо-судбинскс дилсме су као п обичпо, и овога пу- 
та, срсдишње и најбптиије. Историја и шггима човјека 
сс судараЈу, испрсилићу, изукршгају. Поједимачпо и оп- 
штс немогућс је лучити и раздвајати. Они су исго. Јсд- 
но п јединствено. Густи талас живота који врије, фср- 
ментира. 

Куленовић без сумње изближе познаје свијег о ко- 
ме поуздано литерарно свједочи. Зна му обичаје, нара- 
ви, задње мисли. Зна их, што се каже, у душу. Присту- 
па му са симпатијом, али и без навиЈ‘ања и пристра- 
сности. Истина је изнад пориЈ’екла и субјективних евен- 
туалних залагања. А она је горка, тегобна. Onaj’ који 
нам у пишчево име казује повијесг своје породице, оку- 
сио је свијета и отућио се од тјескобе касабе и њених 
назора. Њега притиска и коми та заптивеност и он би 
свим срцем, мада је и жалостан због тога, да се врати 
тамо одакле је дошао. Његово свједочење стога j’e про- 
тиврјечно, двоструко: он је истодобно срцем на страни 
тог себи присног свијета а разумом је критичан. Кази- 
вање о тој иротивурјечности Koj'a је у Ј'унаку због тога 
је тако сложено. 

Y вријеме када се у нас понекад занемарује чита- 
лац, Куленовић много полаже управо на ту страну сво- 
га дјела: оно је писано читко, Ј*едноставно и занимљи- 
во j'e за све врсте читалаца. А истовремено j’e и висо- 
ко литерарно. Прича је то судбинска, егзистенцијална, 
која се само случајно догодила, кад се и гдје се дого- 
дила она има дубл>е коријење и шира људска прости- 
рања. Локална боја и арома те особености само су ко- 
лорит који симболичном и универзално-људском додаш 
једну драж више. 


(Република, Загреб, број 4, 1978) 


Војислав Максимовић 

,НАД РОМАНОМ „ПОНОРНИЦА" 
СКЕНДЕРА КУЛЕНОВИБА 


Изгледа ми природно што се у овом ромну Ј*авља 
доста ликова, без обзира што су недовољно издиферен- 
цирани њихови карактери. „ Понорница” спада у при- 
Mj'epaH ред породичних романа, у коЈ’има се обично на- 
глашава заЈ*едничка судбина више сродника, а нешто 
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маље еу нздпојспа п.ихона засебиа исихичка одређсп а 
11a iniaic, и v овом обил>у ликона Сксидер КулснониН је 
naciojao да норед главиог наратора — покажс и п и- 
ховс карактерне поссбности, да их обиљежи неком осо 
беном нсихнчком или фпзичком дргом и да истовремо 
по нстакнс и оно што их заједнички окружује и озна- 
чава. Мада се нсколико ликова могу и посебио памги- 
ти (Муфтија, Вепар, Сепија, на римјер), игтк ми изглс- 
да да је писац стварао ромап у коме ће се најприје 
осјећати пуноћа и мозаичност опште атмосфере. Зато су 

V роману и најјаче масовне сцене, са бројним учесни- 
цима (лов, коњске трке, акшамлуци, пехливањење). Yn- 
раво је у њима дошла до јаког изражаја Кулеповиће- 
ва склоност да описује крупне контуре разних догаћаја, 

V којима су бројни актери видљиви само у својим не- 
јасним контурама. 

Већина збивања у овом роману су непосредно ве- 
зана за доба чији ехо ни до данас није престао да до- 
пире до нас. Штавише, аустроугарски период паше ис- 
торије оставио је толико трага у свијести и талога у 
психи наших дједова, па чак и очева, да се то неми- 
новно прелива и на мисао наше генерације. То је и 
својеврсно оптерећење којем и данас нисмо у стању 
да потремо све посљедице. Све ово и слично вјероватно 
је имао на уму и Скендер Куленовић када је почињао 
да пише свој роман. Y њега је унио подоста од пре- 
несених породичних сазнања и предања а и од онога 
што је и сам могао упамтити у младалачком гледању 
свијета око себе, тога свијета који је носио стари и 
крути патријархални морал и тешке трауме пред сво- 
јом неизвјесном и недефинисаном судбином у политич- 
ким калкулацијама новог и перфидног окупатора. 

Класним сукобима и идејним размимоилажењима 
мећу беговима Куленовић природно даје знатно већи 
значај од мећунационалних трвења и вјерске искључи- 
вости који се јављају у неименованој босанској касаби 

V којој је смјештена радња романа. 

Основни носиоци нових стремљења су млади л>у- 
ди, који се школују далеко од босанског поднебља. Иа- 
ко су сагледали свијет, они се не могу ослободити ра- 
нијих оптерећења, која су им запретана у дубини ду- 
ше, нити су кадри да се супротставе репресивним те- 
жњама очева и свештеника. Куленовић не наглашава 
природни сукоб генерација, али се он подразумијева, 
појачан и захтјевима новог времена. Његови младићи, 
без обзира што су добили солидно образовање и спо- 
знали св јетска кретања и сазнања која су још несхват- 
љива за просјечно босанско резоновање, нису ни рево- 
луционари ни социјални бунтовници. 
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Особито то није Мухамедбег — главии лик и нри- 
чалац у ромаиу који, у својој интелектуалистичкој збу- 
њености тражи cnac у бјекству из завичаја и v бескрв- 
ном жпвотарегву и снатрењу далеко од родне понорни- 
це и од свега онога што животношћу и трагиком је 
нспуњавало и његове најближе. Неостварен као човјек, 
а искоријењен из породичног огњишта, Мухамедбег ће 
тражити неки свој смисао у археолошким копањима по 
тућој прошлости. Његово приповиједање о збивањима 
којима је био свједок и о људима којих више и нема 
зато и има неке некролошке умјерености, има подоста 
сјете, болећивог и сувишног опраштања. Удаљен од ро- 
да и завичаја, од житеља његове касабе, он има знатно 
више разумијевања за многе поступке, за разне неспо- 
разуме, него што га је могао имати док је све то гле- 
дао. Њега већ зари старачка благост а обузима мудро 
поимање које је долазило са искуством и временском 
дистанцом, иза које се боље виде и уочавају све поја- 
ве и свачије понашање. Овом лику је Куленовић по- 
светио посебну пажњу и подарио доста симпатија. 

Роман је испричан у природном успону нарације, 
без крупних повишења и патетике. То уравнотежено 
говорење не ремети се чак ни у драматичним тренуци- 
ма. Његов донекле патинирани језик је прикладан вре- 
мену када се дешавају збивања о којима је у овом дје- 
лу риЈеч. Куленовићева особена лексика учествовала је 
V обликовању његовог стилског поступка, што је знатно 
допринијело да квалитети овога романа буду ioin запа- 
жениЈи. 

(Ослобођење, Сарајево, 1. 10. 1980) 
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БИЉЕШКА О ПИСЦУ 

Скендер Куленовић је роћен 2. септембра 1910. го- 
дине у Босанском Петровцу. Основну школу је завр- 
шио у родном граду, гимназију у Травнику, а правие 
науке је студирао у Загребу. Први књижевни рад, збир- 
ка сонета „Оцвале примуле”, објавио је у средњошкол- 
ском алманаху „Хрватска вила” као ћак травничке гим- 
назије 1927. године. Од тада па до почетка другог свЈет- 
ск.ог рата писао је и објављивао приповијетке, лирске 
прозе, политичке чланке у сарајевском часопису „Нови 
бехар" и загребачким часописима „Путоказ и „Израз 

и другима. 

Члан Савеза комунистичке омладине Југославије по- 
стао ie 1933. године, а члан Комунистичке паргије Ју- 
гославије 1935. године. 1941. године ступио je у Први 
партизански одред Босанске крајине. 

Прву ратну пјесму „Писмо Јове Станивука партиза- 
на црвеноармејцу Николају Ивановичу Крилову напи- 
сао је и објавио 1942. године у листу „КраЈИШКи парти- 
зан”. Исте године је написао и чувену поему „Стојпнкп 
мајка Кнежопољка”. 1943. године настала je поема „Ше- 

ва ’n P Bv књшу, поему „Стојанка мајка Кнежопољка", 
објавио i'e 1945. године у издању нове сарајевске изда- 
вачке куће „Свјетлост”. 

Послије рата Куленовић је врло активни културни 
w лтпптвенополитички радник. Учествовао је у уре- 
6ив А а Р .Гча”описа и листова „Прегед",. „Књижевне нови- 
не” „Нова мисао”, био је једно вриЈеме директор са 
рајевског Народног позоришта, народни посланик, лек- 
?ор дра^атург, уредник у ИП „Просвета” у Београду. 
Писао Р Ге и објављивао по листовима и часописима при- 
повијетке, пјесме, драме, комедије, сатире, путописе, 
есеје, критику, књижевне и позоришне приказе. поле 
мичке текстове, репортаже, чланке, расправе и написе о 

језику и друго. 
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Од осталих лјела С. Кулсиовића треба споменути 
„Комедије” (Сара.јево, 1947), „Збор дерошиа”, сагирична 
поема (Београд, 1949), „Шева”, поема (Београд, 1952), 
„Свјетло на другом спрату”, драма (Београд, 1960), „Со- 
нети” (Нови Сад, 1968), „Поезија — Есеји” (Нови Сад, 
1969), „Аиванхана”, приповијетке (Београд, 1972), „Со- 
нети”, друга књига сонета (Нови Сад, 1974), „Громово 
ћуле”, приче за дјецу (Београд, 1975), „Понорница”, ро- 
ман (Београд, 1977). 

Куленовићеве поеме, ратне пјесме и сонети штампа- 
ни су у великом броју издања. 

Куленовић је био дописни члан Југославенске ака- 
демије знаности и умјетности у Загребу и Српске ака- 
демије наука и уметности у Београду. За књижевни рад 
добио је велики број признања и награда, а најважни- 
је су: Октобарска награда града Београда 1968, награда 
,Длекса Шантић” 1969, Двадесетседмојулска награда 
СР БиХ за животно дјело 1971, награда АВНОЈ-а 1972. 
године. 

Скендер Куленовић је умро у Београду 25. јануара 
1978. године. 
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